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Аннотация
В книгу известной русской писательницы, драматурга и сценариста, классика детской литературы Софьи Прокофьевой вошли сказки «Маленькая принцесса», «Три наследницы короля» и «Башня Чёрной Совы». Эти волшебные истории, захватывающие воображение с первых страниц, увлекают читателей в мир, где смелые и благородные герои, способные на самоотверженные поступки, борются с коварством и злом, отстаивая честь и справедливость, где подлость и предательство непременно оказываются поверженными, а доброта, любовь и милосердие творят великие чудеса…
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Маленькая принцесса
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Глава 1
В домике под соломенной крышей

Уэнни разбудил Зелёный Мышонок. Он сидел на подушке и гладил её щёку тонкой холодной лапкой. Уэнни сладко зевнула и повернулась на другой бок.
— Ах ты, лентяйка, лежебока! — напустился на неё Зелёный Мышонок. — Сколько можно дрыхнуть? Смотри, как славно светит солнышко! К тому же я изрядно проголодался. — И Зелёный Мышонок похлопал себя лапкой по толстенькому животу.
Мышонок был весь ярко-зелёный, с головы до кончика хвоста. Шерсть под лучами солнца отливала изумрудом, а усы на мордочке напоминали свежую зелёную хвою.
— Это я один такой уродился! — частенько хвастливо повторял Зелёный Мышонок. — Если подумать, ну что такое остальные мыши и мышата? Смотреть тошно. Сплошная серость. То ли дело я!
— Уэн, — сонным голосом позвала Уэнни. — Ты всё спишь? Проснись же… Спускайся к нам. Скоро придёт Смиринка.
По приставной лесенке с сеновала спустился кареглазый мальчишка. Пятернёй провёл по волосам — посыпались сухие травинки.
— И правда, куда подевалась Смиринка? — недовольно проворчал Мышонок. — Сейчас самое время позавтракать уважающему себя Мышонку.
Скрипнула низкая дверь, и в лачужку вошла тоненькая, скромно одетая девушка.
Это была Смиринка. Её нежное лицо светилось тихой красотой. Но в глубине прозрачных зелёных глаз затаились печаль и тревога.
К поясу Смиринки были привязаны два глиняных горшочка. Смиринка прислуживала на кухне во дворце короля Трагимора. И никогда не приходила в маленький домик под соломенной крышей с пустыми горшочками. Вот и сейчас она налила в миску густую похлёбку и выложила на старое глиняное блюдо куски сладкого пирога.
Зелёный Мышонок ловко вскарабкался на деревянный башмак Уэнни.
— Эй, девчонка! — нетерпеливо воскликнул Мышонок. — Не забудь оставить мне самый лакомый кусочек.
— Да ты готов есть с утра до ночи, — засмеялась Уэнни. — Скоро станешь поперёк себя толще!
— Кушайте, мои родные, здесь всем хватит. — Смиринка поцеловала Уэнни и присела на лавку. — Бедные мои сиротки, — сказала она, и от её улыбки в маленьком домике стало как будто светлее. — Сегодня ровно десять лет, как вас отыскал мудрый Вечный Искатель. С утра до захода солнца он бродит по дорогам и находит всё, что потеряно, забыто, брошено…
Дети не ответили Смиринке, они дружно хлебали из миски густую похлёбку. Зелёный Мышонок забрался на стол и двумя лапками запихивал себе в рот куски сладкого пирога.
— Хвала Господу Богу, вы были тогда совсем маленькие и всё позабыли… — продолжала Смиринка. — Страшный мор напал в тот год на наш город. Не успевали хоронить усопших. Тебя, мой милый мальчик, нашёл Вечный Искатель в густом ельнике, еле живого. Уэн назвали тебя, что значит на нашем наречии — сирота. И тебя, моя девочка, тоже разыскал Вечный Искатель. Ты лежала среди цветов на лесной поляне. Он страх как испугался, подумал, что ты умерла. Но тут ты вздохнула и открыла глаза. Вечный Искатель на руках принёс тебя в город. Добрые люди приютили тебя и дали имя — Уэнни. А это понимай так — сиротка…
— Ты сегодня какая-то не такая, Смиринка, — приглядываясь к ней, сказала Уэнни. — Ты улыбаешься, но я же вижу, тебя что-то печалит.
— Нет, нет, моя дорогая, — отвернувшись, промолвила Смиринка. — Я такая же, как всегда.
Смиринка вздохнула и поднялась с лавки.
— Пора во дворец, пока главный повар меня не хватился. Будет бранить весь день, а то и вовсе прогонит…
Смиринка вышла из дома. Только простучали по ступеням её лёгкие каблучки, как в окно заглянула старушка в бедном опрятном чепчике.
Это была старая Амрита, соседка. Она жила неподалёку и частенько навещала Уэна и Уэнни. Старушка поставила на подоконник корзину спелых блестящих слив.
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— Сладкие, что твой сахар, — промолвила старушка. — Кушайте на здоровье. Да вот ещё что, милые детки. Сегодня никому не открывайте дверь. Ходит по городу нищенка-оборвашка. Говорят, она больна проказой, вся в струпьях да в коросте. Просит хоть глоток воды, но люди боятся её, гонят прочь…
— Может, и моя матушка так же бродила по дорогам и просила подаяния, — тихо промолвила Уэнни и вдруг залилась горючими слезами.
— Не плачь, Уэнни! — Уэн бросился к девочке, ладонями вытер слёзы с её щёк. — Я никому не дам тебя в обиду. А когда подрастём, мы с тобой поженимся, правда, Уэнни?
— Да, — ответила Уэнни, светло улыбаясь сквозь слёзы. — Да, Уэн, так уж мы решили.
Зелёный Мышонок наелся и, отдуваясь, уселся на край глиняного блюда.
— Поженимся, поженимся, — недовольно проворчал он. — Экие глупости! — Но тут же снисходительно добавил: — Хотя, пожалуй, так и быть, я приду на вашу свадьбу.
— Мы будем тебе очень рады, правда, Уэн? — рассмеялась Уэнни.
— Чего ты смеёшься? — рассердился Мышонок. Он был очень самолюбив и обидчив. — Немногие могут похвастаться, что у них на свадьбе был Зелёный Мышонок. Зелёный, как весенняя травка! Нет, с людьми лучше не иметь дела. Просто слов не подберёшь, чтоб описать вашу глупость! Вот извольте, вчера ночью Уэнни одна-одинёшенька, дрожа от холода, стояла на дороге со свечой в руке. А кругом ни души.
— Уэн ушёл в лес за хворостом и припозднился, — тихо сказала Уэнни. — Я испугалась, что он заблудился.
— Не суди о том, в чём не смыслишь, Зелёный Мышонок, — серьёзно добавил Уэн. — Я и вправду заплутался в лесу, сбился с тропинки. Но увидел издалека огонёк свечи Уэнни и выбрался из леса.
— Ну, я вижу, здесь со мной никто не считается, — с обидой проворчал Зелёный Мышонок. Он вскочил на порог и скрылся в придорожной траве.
— Смотри, Уэн! — вскрикнула Уэнни и перегнулась через подоконник. — Смотри, кто идёт! Сдаётся мне, это та самая нищенка.
По дороге, опустив голову, шла женщина, закутанная в тёмный изношенный плащ. Лицо скрывал низко опущенный капюшон.
— Воды… Глоток воды… — еле слышно прошептала женщина. — Я умираю от жажды…
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Уэнни сорвалась с места, зачерпнула глиняной кружкой воды из бадьи и бросилась к двери.
Ещё издали она почувствовала смрадный запах от гнойных струпьев. Но, не думая ни о чём, девочка подбежала к нищенке и протянула ей кружку с водой.
Нищенка отпила глоток, голос её неожиданно окреп и зазвенел.
— Храни тебя Господь, моё доброе дитя! С ранней юности меня поразил этот страшный недуг. Лицо и руки покрылись струпьями и язвами. Я была богата, но потратила всё своё состояние, покупая самые редкие снадобья. Увы, ни один лекарь не мог мне помочь. Я превратилась в уродливое чудище. Не знаю, сколько лет я странствовала по дорогам, нищая и оборванная. Меня томила вечная жажда. Но встречные гнали меня со страхом и омерзением. Однажды в глухом лесу я набрела на хижину старого отшельника. Святой старец сказал мне: «Несчастная! Тебя исцелят жалость и сострадание». Лишь ты одна, моя милая девочка, не испугалась и пожалела меня. Я уже чувствую, раны мои затягиваются, утихает жгучая боль…
Женщина подняла голову и взглянула на Уэнни, и та увидела, что глаза нищенки светятся и сияют, как две звезды, отражённые в глубоком омуте, полном лунного света.
Налетевший ветер взвихрил пыль густым облаком. Когда пыль улеглась, нищенка уже исчезла.
Уэнни вернулась в дом. Уэн стоял на пороге.
— Она как будто рукой тронула моё сердце, — попробовала объяснить Уэнни.
Между тем Смиринка торопилась знакомой дорогой.
В конце улицы она увидела Вечного Искателя. Он был ещё не стар, но его седые волосы, как серебряные нити, падали на плечи. Вечный Искатель шёл, иногда оглядываясь, пристально глядя себе под ноги.
— Смиринка! — окликнул он девушку. — Что с тобой? Ты так грустна, как будто потеряла что-то очень дорогое для себя.
— Пожалуй, так оно и есть, господин, — прошептала Смиринка.
— Загляни ко мне вечерком, если будет время, — предложил Вечный Искатель. — Придёшь?
— Приду, — на бегу откликнулась Смиринка и заторопилась дальше.
Вечный Искатель вдруг остановился, будто прислушиваясь к чему-то. Словно какой-то тоненький невнятный голосок позвал его.
Он пригляделся и увидел в траве потёртый кожаный кошель.
— Какой-то бедняк обронил, — пробормотал Вечный Искатель и сунул кошель за пояс. — Ну да если хватится, знает, куда прийти. И для меня радость — вернуть хозяину пропажу. А это что звенит? Так тонко-тонко…
Вечный Искатель разбросал в стороны сухие листья и поднял с земли ярко блеснувшее на солнце золотое кольцо.
— Э, да это непростое колечко! — задумчиво проговорил Вечный Искатель, разглядывая находку. — Как есть змея, а вместо глаз тёмные рубины. Так и горят! А какова работа! Да, это кольцо сделал поистине великий мастер. Но почему такая гнетущая тоска охватила мою душу, едва я только глянул на него? Впрочем, надеюсь, его хозяин скоро отыщется. Вещь ценная, редкая, что ни говори…

Глава 2
Стеклянная принцесса

— Знаешь что, Уэн, давай поиграем в солдатики, — сказала Уэнни, садясь рядом с Уэном на лавку. Хотя на самом деле ей больше хотелось бы поиграть в куклы.
— Ну уж нет, будем играть в куклы, — возразил Уэн, но на самом деле ему больше хотелось бы поиграть в солдатики.
Откуда-то издалека послышался лёгкий звенящий смех. Уэн выглянул в окно.
— Уэнни, иди скорее сюда! — позвал он взволнованно. — Кто это, смотри!
Мимо их домика по улице шла прозрачная девочка. Казалось, платье её соткано из капель серебряного дождя. На голове у девочки сверкала маленькая, еле заметная призрачная корона.
Девочка обернулась. Странная, лукавая и манящая улыбка мелькнула на её губах. Она рассмеялась тихим журчащим смехом, похожим на звон холодного горного ручейка.
— Смотри, — прошептала Уэнни. — Мне кажется, она похожа на меня! И волосы такие же кудрявые.
— Только у неё они совсем золотые, а у тебя рыжие, — возразил Уэн.
— А глаза? Совсем как у меня. И ресницы такие же длинные.
— Нет. — Уэн ещё больше высунулся из окна. — Скажешь тоже! У неё глаза голубые. А у тебя — серые. Она обута в золотые туфельки, а ты…
Уэнни посмотрела на свои маленькие босые ноги. Между пальцами застряла тонкая зелёная травинка, ведь она утром бегала босиком по двору.
— Ты только посмотри на её корону! — в восторге воскликнул Уэн. — Сразу видно, это настоящая принцесса. Она вся словно из золотого стекла. — Уэн мельком глянул на Уэнни и тут же снова повернулся к окну: — Разве можно вас сравнить? Она такая красивая, а ты…
— А я? — рыдая, повторила Уэнни. — Ты всё врёшь! Какая-то дурацкая тень. Там никого нет!
Не помня себя от обиды и горя, Уэнни выскочила из дома. Схватила камень, лежавший у порога.
Прозрачная принцесса оглянулась. Теперь её улыбка была насмешливой и недоброй.
— Уходи отсюда! — плача, закричала Уэнни. — Злой призрак! Ты нарочно дразнишь нас. Тебя нет!
Уэнни размахнулась и со всех сил пустила камень вдогонку прозрачной принцессе.
Послышался негромкий звон, тихий смех, и всё исчезло. Растаяло платье, померкла, погасла сверкающая корона.
— Что ты натворила! Зачем? — Уэн выбежал на улицу, гневно сжав кулаки. Мгновение, и он бы ударил Уэнни. Но та в отчаянии вскрикнула, и Уэн опустил руки. — Ты просто завидуешь. Ведь ты не такая красивая! — насмешливо глядя на неё, проговорил Уэн. — Кто ты такая? Простая девчонка в старом платье, а она…
Уэн резко повернулся и зашагал прочь, засунув руки в карманы.
Ничего не видя от слёз, Уэнни вернулась в дом.
— Уэн, — горестно прошептала она, — как ты мог?
— Не зови Уэна, дорогая, — услышала Уэнни позади себя негромкий, но властный голос. — Если ты пожелаешь, мальчишка, как побитый пёс, приползёт к твоим ногам!
Уэнни вздрогнула и обернулась. Посреди комнаты стоял высокий незнакомый человек. Лицо незнакомца казалось смуглым, тёмным, словно обугленным. Одна бровь выше другой. Но всего страшней были его глаза. Казалось, в них поселилась беспросветная ночь. Две тёмные струйки мрака, клубясь, сочились из их бездонной глубины.
На незнакомце были богатые одежды из чёрного бархата. Косо срезанный плащ, как крыло летучей мыши, падал до земли.
— Похоже, ты боишься меня, милая девочка? — вкрадчиво проговорил незнакомец. — Напрасно, совершенно напрасно. Поверь, я не причиню тебе зла. Слушай меня внимательно. Я хочу, чтоб ты стала принцессой! Маленькой принцессой.
— Кто? Я? — обомлела Уэнни. — Вы шутите, господин?
— Ты будешь жить во дворце, — продолжал незнакомец. — Каждый день ты будешь надевать новое платье, одно другого нарядней. А на голове у тебя будет корона с драгоценными камнями. — Чуть помедлив, незнакомец тихо проговорил: — Но за это ты должна мне кое-что отдать.
— Что отдать? — Уэнни почему-то стало зябко.
— Короли и принцы будут приезжать из дальних краёв, чтобы только взглянуть на принцессу Уэнни. А мальчишка станет твоим рабом.
— Я вовсе не хочу, чтобы Уэн стал рабом, — несмело возразила Уэнни. — Пусть просто вернётся.
— Он скоро надоест тебе и прискучит, — надменно скривил губы незнакомец. — Тебе откроется другая жизнь, другие забавы. Ты будешь жить во дворце и станешь самой красивой девочкой в королевстве.
— Это как? — изумилась Уэнни.
Незнакомец достал из складок плаща небольшое овальное зеркальце и протянул его Уэнни.
Уэнни взяла зеркальце. Его золотая ручка показалась ей холодной как лёд. Уэнни взглянула в прохладное стекло. Сначала она увидела только туманные, разбегающиеся волны. Но вот из их таинственной глубины проступило её лицо. Но что это? Волосы у неё совсем золотые, точь-в-точь как у стеклянной принцессы. Исчезли веснушки. Как небесная лазурь засияли глаза.
— Но это не я… — Уэнни как зачарованная смотрела в зеркало.
— Ты станешь такой, Уэнни. Ты станешь самой прекрасной принцессой на свете, я тебе обещаю, — донёсся до неё вкрадчивый завораживающий голос.
— Или вы очень добрый, — с сомнением сказала Уэнни, — или вы смеётесь надо мной, господин. Никто просто так не даст нищей девчонке красоту, всякие платья и дворец в придачу.
— Да, просто так никто не даст. — Незнакомец, словно соглашаясь, кивнул. — Я уже сказал, ты кое-что должна мне отдать за это.
— Так вы же не говорите, что я должна отдать, господин, — робко подняла на него глаза Уэнни. — Я и не знаю что.
— Где уж тебе знать это, — глухо рассмеялся незнакомец. — О, то, что я прошу, не имеет ни веса, ни цвета. Многие люди живут и вовсе даже не думают, есть у них это или нет. А другие уверены, что всё это лишь пустые выдумки и фантазии.
Уэнни молча смотрела на незнакомца в чёрном косо срезанном плаще.
— Ты должна отдать мне свою душу! — властно сказал незнакомец.
— Душу?.. — вся похолодев, повторила Уэнни.
— Посмотри в зеркало, маленькая принцесса! — торопливо проговорил незнакомец.
Уэнни послушно глянула… О, как прекрасно отражение в зеркале!
— Скажи только одно слово «да». Одно слово! — Незнакомец наклонился к ней.
«Разве можно вас сравнить? Она такая красивая, а ты…» — с болью вспомнила она слова Уэна.
— Да, — ослабев, прошептала Уэнни. — Да, — повторила она. — Я согласна…
— Сделка заключена! — Незнакомец не мог сдержать улыбки торжества. — Смотри, смотри в зеркало, маленькая принцесса, не отводи от него взгляда! Поверь, тебе не будет больно. Ты ничего не почувствуешь, только лёгкий холодок в сердце, и всё.
Уэнни показалось, что она спит и тёмные волны уносят её куда-то далеко-далеко… Она видела только чарующее отражение в зеркале. Оно улыбалось, кивало ей, словно радуясь чему-то.
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Потом она увидела руки незнакомца. Он держал кусок серой нитки. Одним движением он ловко накинул серую нитку ей на шею, туго затянул и завязал узлом.
— Мне душно! Я не хочу! Я задыхаюсь! — крикнула Уэнни.
— За красоту нужно платить, маленькая принцесса! — Незнакомец низко и почтительно поклонился ей. — Скоро вы привыкнете к серой нитке, а потом и вовсе перестанете её замечать, забудете о ней. Карета и слуги ждут вас, моя повелительница!
Уэнни глянула в окно и увидела золочёную карету, запряжённую чёрными как смоль лошадьми.
— Это тоже моё? — прошептала Уэнни. Она сделала шаг к двери и чуть не упала, наступив на подол своего платья. Платье было длинное, из тонкого шёлка, серебристое, украшенное на груди драгоценными камнями.
— Маленькая принцесса, вы можете звать меня просто Трагимор. — Незнакомец услужливо подал ей руку. Дрожь пробежала по всему телу Уэнни. Она увидела: из-под его ногтей, извиваясь, тянутся тонкие струйки мрака.
Уэнни перешагнула через низкий замшелый порог.
«Видел бы меня сейчас Уэн, — вспоминая недавнюю обиду, подумала Уэнни. — Вот бы уж рот разинул от удивления!.. А скоро я буду такая же красивая, как та принцесса. Только она была совсем прозрачная и разбилась, как стекло. А я живая, настоящая…»

Глава 3
Кольцо Змеиный Глаз

Вечный Искатель сидел за столом, разбирая находки, что ему удалось отыскать за этот день.
В окно тихонько постучали.
— Заходите! — крикнул Вечный Искатель.
Пожилая женщина чуть приоткрыла дверь.
— Вечный Искатель, не попадался ли тебе маленький башмачок моей внучки? Я связала его из красной шерсти — сразу заметишь, — низко поклонилась она.
— А как же, а как же… — Вечный Искатель вышел на крыльцо. — Вот, пожалуйста, возьми. А это не ты ли потерял подкову, кузнец Симон? — окликнул он проходившего мимо широкоплечего юношу в кожаном фартуке.
Нашлась и хозяйка старого потёртого кошелька с тремя медяками.
Вечный Искатель вернулся в дом. На столе осталось лежать только кольцо, похожее на маленькую свернувшуюся змейку. Сверкала золотая чешуя, мрачным огнём горели рубиновые глаза.
Послышались лёгкие шаги по ступеням крыльца.
— Это я, Смиринка!
Вечный Искатель распахнул дверь. Смиринка робко переступила порог да вдруг прямо-таки застыла на месте, побледнев, не сводя испуганных глаз с золотого кольца.
— Ауринт… — прошептала она. — Это кольцо сделал Ауринт для короля Трагимора.
— Вот оно что! — медленно проговорил Вечный Искатель.
Смиринка села на стул, подперла щёку ладошкой, и вдруг неудержимые слёзы хлынули у неё из глаз. Вечный Искатель положил руку ей на голову. Он стоял молча, давая девушке время успокоиться.
— Что, плохо? — промедлив, спросил он.
— Он так изменился, мой Ауринт, — с трудом проговорила Смиринка. Её нежное, кроткое личико как будто таяло в полумраке комнаты. — С тех пор как король Трагимор завязал ему на шее серую нитку, его и не узнать. Раньше был он простым подмастерьем у золотых дел мастера. И вдруг словно кто одарил его дивным умением. Знатные господа, богатые рыцари покупают его браслеты, кольца и ожерелья. Платят не скупясь, сколько запросит. Только не тот стал Ауринт, совсем не тот. Больше не говорит мне прежних ласковых слов. Торопит со свадьбой, но, мне кажется, деньги и славу он любит больше, чем меня. А на это кольцо я и вовсе не могу смотреть. Сама не знаю, но мне кажется, будто оно принесёт нам беду!..
Смиринка оттолкнула от себя кольцо Змеиный Глаз. Оно покатилось по столу и, звякнув, упало на пол.
Из незаметной норки выглянул Зелёный Мышонок. Надо сказать, у него в каждом доме было полно родни и приятелей. Даже во дворце Трагимора проживала его почтенная тётушка — повелительница всех мышей в королевстве.
Зелёный Мышонок подцепил лапкой кольцо Змеиный Глаз и скрылся с ним в глубокой норке.
— Во всём, во всём виноват король Трагимор, — прошептала Смиринка. — Он злой колдун, чернокнижник. Все это знают, только помалкивают.
Вечный Искатель долгим взглядом посмотрел на Смиринку.
— Вытри слёзы, моё дитя, — промолвил он. — Будем молить Бога, чтобы Ауринт снова стал таким, как прежде.
Смиринка робко посмотрела на Вечного Искателя.
— Я давно хотела спросить… — начала Смиринка и, засмущавшись, умолкла.
— Что ты опустила глаза, девочка, продолжай, — подбодрил её Вечный Искатель.
— Я давно хотела спросить, господин, почему тебя так зовут: Вечный Искатель? — застенчиво проговорила она.
Вечный Искатель печально улыбнулся.
— Что ж, в этом нет тайны, — сказал он. — Я расскажу тебе. Чутким сердцем ты всё поймёшь. Знай, Смиринка, я сын короля Пелинора. Не гляди так изумлённо, милая! Да, мой отец — король Пелинор. Он был добрым и могучим волшебником. Матушку я не помню, она умерла, когда я был ещё совсем маленьким. Мы жили в замке, построенном из тёмно-синих и серых камней на высокой неприступной скале. Замок был так высок, что его башни уходили в облака. Внизу холодное море билось об острые уступы, а зимой на скалу со звоном налетали острые льдины. По пустынным залам с воем и свистом гулял пронзительный ветер, но мой отец заворачивал меня в тёплый плащ и запрещал ветру гасить огонь в камине. Я был счастлив в огромном холодном замке, меня согревала любовь моего батюшки. Он умел тайными заклинаниями усмирять бури, и моряки благословляли его, достигнув тихой гавани. Он посылал людям счастливые, причудливые сны, а чтоб развеселить меня, в саду расцветали розы даже в самый трескучий мороз.
Но вот однажды к нам пожаловал незваный гость — король Трагимор со своими слугами. Будь он проклят! Трагимор схватил меня за волосы и выхватил из ножен колдовской Погибельный Меч. Любой смельчак струхнёт, завидев Погибельный Меч! По его лезвию всегда капля за каплей стекает кровь.
— Открой мне все тайны своего волшебства! — потребовал король Трагимор. — Иначе мои слуги убьют твоего сына.
Батюшка на всё согласился, лишь бы Трагимор сохранил мне жизнь.
Они удалились в Северную башню. Медленно тянулось время, но вот в зал вошёл король Трагимор.
— Отпустите мальчишку, я узнал всё, что мне нужно, — с мрачной усмешкой приказал он слугам. — Король Пелинор нам больше не опасен.
Он удалился как зловещая ночная тень. А я со всех ног бросился в Северную башню. Мой бедный отец лежал на ковре. Смертная бледность покрывала его лицо.
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— Сынок, мой милый сынок, — сказал он угасающим голосом, — когда я отвернулся, Трагимор поразил меня в спину Погибельным Мечом. Подлый, предательский удар… Я умираю, но у меня ещё хватит сил, чтобы наделить тебя чудесным даром. Ты будешь находить то, что случайно кем-то потеряно. И будешь отдавать находку хозяину. Люди прозовут тебя «Вечный Искатель». Но знай, сынок, мой милый сынок, наступит день, когда ты найдёшь то, что погубит короля Трагимора. И эту находку ты оставишь себе… — Проговорив это, мой благородный отец — король Пелинор закрыл глаза, и сердце его перестало биться.
— Какую грустную историю ты поведал мне. — Смиринка наклонилась и поцеловала руку Вечного Искателя.
— Но слова моего отца до сих пор остаются для меня загадкой, — со вздохом проговорил Вечный Искатель. — Что поможет мне справиться с королём Трагимором? Вот сегодня я нашёл золотое кольцо, похожее на змею. Но в чём его сила — мне неведомо. Хотя что-то подсказывает мне: это кольцо обладает некой таинственной властью… Кстати, где оно?
В это время заскрипели ветхие ступеньки крыльца. Вечный Искатель глянул в окно и повернулся к Смиринке:
— Это Ауринт!
— Я не хочу с ним сейчас видеться! — Смиринка испуганно заметалась по комнате. — Спрячь меня, господин!
Вечный Искатель открыл низкую дверь маленького чуланчика.
— Схоронись тут, он и не догадается…
Смиринка поспешно закрыла за собой ветхую скрипучую дверь.
Вошёл высокий юноша в богатых одеждах. Густые светлые волосы падали ему на плечи. Его можно было бы назвать красивым, если бы не надменная, презрительная усмешка и холодный недобрый взгляд.
— Скажи, Вечный Искатель, не нашёл ли ты тут на днях, совсем недавно, может, даже сегодня, кольцо? Да, да, кольцо, похожее на змею с рубиновыми глазами? — нетерпеливо спросил он.
— Ты хочешь сказать, что это твоё кольцо и потерял его ты? — прищурившись, посмотрел на него Вечный Искатель.
— Нет, не я его потерял, — нахмурился Ауринт. — И не я его хозяин. Но я спросил тебя о другом. Отвечай, нашёл ли ты это кольцо или нет?
— Нашёл или не нашёл, какая разница? — покачал головой Вечный Искатель. — Всё равно я отдал бы кольцо только его хозяину. Тому, кто его потерял.
— Да я и спрашивать не буду, я сам отыщу кольцо! — в гневе воскликнул Ауринт.
Он повернул голову, и Вечный Искатель невольно вздрогнул: он увидел на его шее серую нитку. Она была так туго завязана, что глубоко врезалась в кожу.
Ауринт выхватил из-за пояса кинжал и с неистовой злобой принялся сбрасывать с полок всё подряд. Со звоном упали старинные часы, загремела медная посуда, посыпались золотые монеты.
— Тут сам чёрт ногу сломит, — с досадой проворчал Ауринт. — Ничего тут не сыщешь. Впрочем, кольцо без заклинания всё равно бессильно… А заклинание знает только король Трагимор…
Ауринт вышел, так хлопнув дверью, что треснуло стекло в низком окошке.
Смиринка, робко оглядываясь, вышла из чуланчика.
— Боже мой, сколько в нём злости! — Прозрачные глаза Смиринки наполнились слезами. Она добавила чуть слышно: — Я ещё люблю его, но он как будто нарочно убивает мою любовь…
— Кстати, не думайте, что я воришка. Вот вам ваше колечко. Возвращаю! — Зелёный Мышонок вылез из норки. — Эй, Смиринка, хватит хныкать. Лучше посади меня в карман и отнеси в королевскую кухню. Да угости как следует.
— Мне и правда пора во дворец! — спохватилась Смиринка. В вечерних сумерках светились, как зелёный хрусталь, её огромные глаза.
Смиринка поспешно ушла. Чуть скрипнули ступеньки, она мелькнула за окном как бледная тень.
— Пожалуй, надо навести хоть какой-то порядок в моём домишке, — пробормотал Вечный Искатель.
Он затеплил свечу, нагнулся и стал собирать разбросанные вещи. Вдруг он резко выпрямился.
— Проклятый гребень! Страшная находка. Я подобрал его на опушке дремучего леса. Не поймёшь, из чего он сделан? Из рога адского зверя или из кости мертвеца? Едва я взял его в руки, меня проняла леденящая дрожь. Потом я не спал несколько ночей, ворочался, метался, сон бежал от меня. Тогда я догадался, что это колдовской гребень! Полагаю, если бы я провёл им хоть раз по волосам, то уже не уснул бы до конца моих дней… Прошло уже немало времени, но за колдовским гребнем так никто и не явился. Бр-р!.. Я даже в руки брать опасаюсь этот злосчастный гребень.
Вечный Искатель взял каминные щипцы, прихватил ими серый гребень и осторожно положил на полку.

Глава 4
Уэнни приказывает бросить Уэна в подземелье

Уэнни шла по дворцу.
Она рассматривала колонны с серебряными прожилками, любовалась лепными птицами на потолке. Ну точь-в-точь как живые, не отличишь.
Уэнни никак не могла решить, какой зал красивее.
«Пожалуй, вот этот… Нет, вон тот, с фонтаном посерёдке и золотыми фигурками. Да не всё ли равно? Главное, это всё моё, моё… И вроде серая нитка уже не так режет шею…»
Девочка подошла к высокому зеркалу в резной раме и не смогла сдержать улыбки удовольствия.
«Какая я хорошенькая! Прелесть… И всё-таки, всё-таки та стеклянная принцесса была ещё лучше! Волосы у неё совсем золотые, а у меня — цвета спелой пшеницы. И глаза ярко-синие, а у меня как бледные незабудки…»
— Смиринка! — нетерпеливо крикнула Уэнни. — Принеси маленькое зеркало. Ты знаешь какое. Да поторапливайся!
Поспешным шагом вошла Смиринка. Тихая, услужливая, едва кликнешь — она уже тут. Но смотреть тошно на её печальную улыбку.
Смиринка поднесла Уэнни овальное зеркальце с золотой ручкой, то самое, что недавно подарил ей король Трагимор.
— Держи его передо мной! — приказала Уэнни.
Из зеркала на неё, таинственно и лукаво улыбаясь, глядела стеклянная принцесса. Уэнни завистливо вздохнула.
«Ну ничего, скоро я стану такой же красивой, как она… Король Трагимор обещал мне. Посмотрим, что тогда скажет Уэн…»
— Как ты держишь зеркало! Надо же, какая нескладёха! — сердито прикрикнула она на Смиринку.
В это время из незаметной норки в углу высунулась зелёная мордочка Мышонка.
— Всё смотришься в зеркало? Нет, по-моему, ты просто сдурела! — недовольно проворчал он. — Другое дело, если бы ты была Зелёным Мышонком, тут уж, скажем по правде, было бы на что посмотреть. — Он помолчал и добавил печально: — А знаешь, Уэнни, лучше бы ты вернулась домой. И мы зажили бы как прежде — ты, я и Уэн. Вот было бы чудесно!
— Ещё чего! Променять мой дворец на жалкую лачугу! — Уэнни презрительно сморщила носик. — А Уэн? Пусть сперва попросит у меня прощения.
— Ещё чего! Да Уэн никогда не придёт к тебе во дворец! — возмутился Зелёный Мышонок. — Сиди, дожидайся!
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— Будь спокоен, не захочет прийти, так его приволокут насильно. — Уэнни глянула в окно и рассмеялась. — Что я тебе говорила? Иди полюбуйся, глупый Мышонок!
Через подъёмный мост двое здоровенных стражников вели Уэна, держа его за плечи.
— Смиринка! — заторопилась Уэнни. — Скорее принеси мои новые куклы и ящик с солдатиками. Нет, куда ты? Вернись! Это сделают слуги. А ты заколи мне волосы жемчужным гребнем. Да не так, не так! Вот бестолковая!
— Ну и грубиянка же ты стала! — неодобрительно покрутил головой Мышонок. — Слушать противно!
Уэнни уселась на высокий резной стул. Расправила пышную кружевную юбку. Одну ножку выставила вперёд: пусть Уэн полюбуется её атласной туфелькой.
Слуги тем временем внесли множество больших нарядных кукол. Расставили на полу перед Уэнни солдатиков из золота и серебра.
— Ну где же Уэн? Как долго он поднимается по лестнице! — Уэнни вся извертелась от нетерпения.
Широко распахнулись двери. Стражники ввели Уэна в зал. Он так и замер на пороге, приоткрыв рот, глядя на Уэнни.
— Ну, что скажешь? — с торжеством спросила Уэнни. — Во что будем играть: в куклы или в солдатики?
— Во что хочешь, — растерянно моргнул Уэн. — А это ты, Уэнни? Ты совсем на себя не похожа.
— Ещё бы! — самодовольно улыбнулась Уэнни. — Посмотри, какое на мне платье! А туфельки! Ну а ты как был деревенщина, таким и остался. Ладно уж, давай играть в солдатики, так и быть.
— Какие они холодные и тяжёлые. — Уэн взял в руки несколько солдатиков и тут же поставил их на пол. — Нет, те старые из дерева были куда лучше.
— Скажешь тоже! — презрительно поглядела на него Уэнни. — Сразу видно, какой ты неотёсанный и тупой мальчишка.
— А ты злючка-колючка, — с обидой пискнул Зелёный Мышонок.
— Вот что, — сурово сказал Уэн. Он глядел куда-то мимо Уэнни. За окном мягко проплыло белое пушистое облако, и Уэн проводил его взглядом. — Я решил навсегда уйти из города куда-нибудь далеко-далеко, потому что я хочу забыть тебя. Забыть принцессу Уэнни.
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— Забыть? — Уэнни стиснула золочёные ручки кресла.
— Да, забыть, — продолжал Уэн. — Я буду помнить ту сероглазую босую девочку, которую я любил. А не тебя, маленькая принцесса!
— И я с тобой! — крикнул Зелёный Мышонок. — Пусть далеко-далеко… Пусть придётся голодать… Но я не из таких, кто бросает друзей в беде!
— Прости, что я обидел тебя тогда, Уэнни. — В голосе Уэна зазвучала глубокая печаль. — Сам не знаю, что это на меня нашло. А теперь я ухожу и больше никогда не приду к тебе.
— Никогда? — Уэнни наклонилась к нему. Светлые кудри упали ей на лицо, и она с досадой откинула их. — Придёшь как миленький, когда я захочу!
— А вот и нет, — твёрдо сказал Уэн.
— А вот и да! — крикнула Уэнни. — Эй, слуги, стража! Заприте его в подземелье. Да стеречь хорошенько!
— Опомнись, ты что! — в ужасе пискнул Мышонок.
Но вбежавшие слуги уже крепко схватили Уэна.
— Я пойду сам! — крикнул Уэн. — Прочь руки!
Уэнни отвернулась. Невольные жгучие слёзы набежали ей на глаза.
— Уэн, милый… — прошептала она, глядя, как слуги уводят Уэна. — Нет, нет, пусть Уэн посидит в подземелье. Он сам виноват: сказал, что хочет забыть меня…
Она отёрла слёзы кружевным платком и невольно вздрогнула. Перед ней, склонившись в почтительном поклоне, стоял сам король Трагимор в косо срезанном чёрном плаще.
— Вы похвально поступили, маленькая принцесса, приказав бросить мальчишку в подземелье, — одобрительно проговорил он.
— А там не слишком холодно и плохо? — неуверенно спросила Уэнни.
— Ну, пуховиков и перин там нет, — усмехнулся король Трагимор и добавил подобострастно и льстиво: — Должен сказать вам, маленькая принцесса, вы становитесь всё прекрасней! Очаровательней и прелестней с каждым днём.
— Всё равно принцесса в зеркале ещё красивее, — капризно повела плечиком Уэнни.
— Немного терпения, дорогая, немного терпения, — вкрадчиво прошелестел король Трагимор. — Я сдержу все свои обещания, поверьте.
Трагимор отступил на несколько шагов, и хлынувшие в комнату сумерки скрыли его тёмную фигуру. Он словно растворился в сгустившемся мраке.
В спальне Уэнни уже ждала Смиринка. Она распустила шнуровку на пышном платье Уэнни, став на колени, стянула с ног атласные туфельки.
Потом укрыла Уэнни лёгким пуховым одеялом, поправила кружевные подушки.
— Спокойной ночи, принцесса, — тихо проговорила Смиринка, и вдруг тёплая солёная слеза упала Уэнни на щёку.
Уэнни захотелось обнять Смиринку за шею, прижаться к ней, но она тут же одёрнула себя: «Вот ещё! Какая-то жалкая, ничтожная служанка».
В окно тихо светили звёзды.
«А Уэну, наверно, холодно там, в темноте, в каменном подземелье. Ах, как мешает серая нитка на шее, никак не уляжешься поудобней».
Ей почему-то захотелось плакать, но через минуту девочка уже спала крепким сном.

Глава 5
Коварные планы короля Трагимора

Тяжёлые каменные своды зала уходили вверх и там тонули в густом мраке.
Свечи в золочёных канделябрах озаряли лишь угол стола, покрытого парчовой скатертью, старинную книгу и кубок с густым тёмно-алым вином.
Пронзительный зелёный свет вырывался из огромного камина.
Но нет, это не дрова так жарко и ослепительно горели в камине! Это извивались в дикой пляске уродливые огненные человечки. Они разевали зубастые пасти, оттуда сыпались раскалённые изумрудные искры и улетали в каминную трубу.
Зелёные отблески освещали зловещую фигуру короля Трагимора. Он сидел в глубоком кресле, опёршись локтем о бархатную подушку. Время от времени улыбка удовольствия и торжества пробегала по его губам.
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— Что ж, удача сопутствует мне, — пробормотал Трагимор. — В мои сети попалась золотая рыбка! Не спорю, я ещё не овладел до конца душой Уэнни. Но первый шаг сделан! Я поведу Уэнни по пути суетных соблазнов. Развлечения, наряды, драгоценности. Нет, девчонка не устоит!.. Уэнни сказала мне «да», но магию этого слова ещё надо скрепить силой страшного преступления. Тогда её душа навеки окажется в моей власти. Я стану всесилен и бессмертен, ведь бессмертие души Уэнни перейдёт ко мне. О чистая душа ребёнка!..
Послышались негромкие шаги по каменным плитам.
— А, это ты, Ауринт, входи! — нетерпеливо приказал Трагимор. — Да входи же!
Отворилась высокая тёмная дверь, и в подземелье вошёл Ауринт, держа в руках резной ларец из зеленоватого камня.
— Ну что, нашёл моё кольцо Змеиный Глаз? — повернулся к нему король Трагимор.
— Нет, ваше величество, хотя я перерыл всю рухлядь в домишке Вечного Искателя, — покачал головой Ауринт.
— Досадно… — недовольно нахмурился король Трагимор. — Кольцо соскользнуло у меня с руки, когда я подсаживал девчонку в карету, а я и не заметил.
Ауринт молча и покорно стоял перед ним.
— Мне как-то не по себе без него, — хмуря брови, продолжал король Трагимор. — О, это кольцо всесильно! Надо только знать магическое заклинание… Скажи, Ауринт, сколько времени тебе потребуется, чтоб сделать ещё одно кольцо Змеиный Глаз, точно такое же?
— Один день, ваше величество, — тихо ответил Ауринт.
— Да, я поистине наградил тебя великим мастерством и талантом, — зловеще улыбнулся король. — Я хочу, чтоб завтра к полудню кольцо Змеиный Глаз сверкало у меня на пальце.
Ауринт молча поклонился.
— Ну, а теперь покажи, что там у тебя в ларце? И правда ли, это столь прекрасно, как все говорят?
Ауринт с низким поклоном поставил перед королём Трагимором ларчик. Откинул резную крышку.
— Работа отменная! Тебе поистине нет равных, — усмехаясь, проговорил король, перебирая драгоценности. — Что ж! Ты жаждал славы, и я подарил тебе её. Не так ли?
Ауринт ничего не ответил. Он опустил голову, светлые волосы упали ему на лоб. В рассеянности он потрогал серую нитку, туго завязанную у него на шее.
Откуда-то сверху слетел хохлатый филин и опустился на спинку королевского кресла.
— Повесь мне на шею хотя бы одно ожерелье, — прохрипел филин, вытягивая шею. — Я так красив! Я достоин этих драгоценностей. Недаром меня прозвали Красавчик!
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— Перестань клянчить, филин, — резко одёрнул его король Трагимор. — Твоё дело следить за девчонкой, не спускать с неё глаз.
— Никуда она от меня не скроется, господин. — Круглые глаза филина вспыхнули. — Дай, дай мне хотя бы эту тонкую цепочку! Люблю золотишко!
— Пошёл прочь, — отмахнулся от него король.
Филин, тяжело взмахивая огромными крыльями, скрылся в темноте.
Король Трагимор пристально посмотрел на Ауринта.
— А как там наша милая Смиринка? — наконец спросил он. И Ауринт увидел, как из бездонных глаз Трагимора вытекают, извиваясь, тонкие струйки мрака. — Скоро ли ваша свадьба? Мне нравится, что твоя невеста такая нежная, ласковая. Во всём послушная. Ведь недаром её прозвали Смиринка!
— Ах, ваше величество, — со вздохом возразил Ауринт, — это только на вид Смиринка уступчива и покорна. На самом деле второй такой упрямицы не сыщешь на всём белом свете. Сколько раз я уговаривал её согласиться и назначить день свадьбы. Куда там! Рыдает, тоскует, ломает руки. Заклинает, чтоб сначала я умолил вас развязать серую нитку, отпустить мою душу.
Король Трагимор недобро улыбнулся и прикрыл глаза ладонью.
«Ауринт ещё не скрепил своё согласие как подобает — коварным преступлением. Дело сделано лишь наполовину… А что, если… О, кажется, я славно придумал!»
Трагимор повернулся к Ауринту и указал ему на кресло рядом с собой.
— Мой мальчик, не скрою, я привязался к тебе, — вкрадчиво и ласково проговорил Трагимор. — Не надо откладывать свадьбу. Я стар и хочу славно отпраздновать это торжество. Слушай меня и не удивляйся. Я решил подарить все эти дивные драгоценности твоей невесте. Скажи ей, что это мой свадебный дар!
— О господин! Но им же нет цены! — Ауринт просто не верил своим ушам.
— Твоё счастье стоит этого, сынок, — загадочно усмехнулся король Трагимор. — Но кое-что в обмен я потребую от тебя.
— Я готов на всё, ваше величество! — воскликнул Ауринт. — Приказывайте!
— Вот и славно! Я не ждал от тебя другого ответа, — одобрительно кивнул король Трагимор и добавил небрежно: — Тем более от тебя потребуется сущий пустяк. Ты должен сам, своими руками завязать на шее Смиринки серую нитку!
— Как? Завязать Смиринке… серую нитку? — Ауринт побледнел как смерть, в смятении глядя на короля Трагимора. — На её тонкую нежную шейку…
— Да что тут такого? — с досадой поморщился Трагимор. — Лучше подумай, какое счастье, какое богатство ждут тебя! Забирай, забирай драгоценности, мой мальчик. И явись к Смиринке с весёлым лицом. Сам увидишь, как она обрадуется.
Ауринт провёл рукой по лбу, взял ларец и неверной походкой направился к двери. Трагимор окликнул его:
— Не забудь про кольцо Змеиный Глаз, сынок. Оно должно быть у меня завтра в полдень, слышишь?
Ауринт, не вымолвив ни слова, низко поклонился королю и вышел из зала.
Оставшись один, Трагимор с довольным видом потёр руки:
«Пусть, пусть он своими руками завяжет Смиринке на шее серую нитку. Это и станет тем страшным преступлением, которое навеки отдаст душу Ауринта в мою власть. Круг зла замкнётся».
Король Трагимор встал и прошёлся по залу.
— Славная, славная будет свадьба! У жениха серая нитка на шее и у невесты. Оба простодушных птенчика попались в мои сети!

Глава 6
Таинственное голубое сияние

В уединённых покоях, в глубокой норке, Королева мышей принимала своего племянника — Зелёного Мышонка. Норка поражала истинно царской роскошью. Всюду горели свечные огарки в золочёных подсвечниках. Сновали слуги с подносами, уставленными всевозможной снедью.
Королева мышей знаком приказала слугам удалиться.
— Слушай, мой милый зелёный племянник. Я проведу тебя моей королевской норкой прямо в спальню маленькой принцессы. Сдаётся, по ночам там происходит что-то недоброе. Какая-то тайна стоит за этим! Ты умён не по годам, может, что и разузнаешь.
Зелёный Мышонок почтительно поцеловал лапку Королевы, унизанную крошечными драгоценными перстнями. Королева повела Зелёного Мышонка запутанными ходами куда-то в темноту.
Вдалеке показался слабый дрожащий свет.
— Вот мы и пришли, — шепнула Королева мышей. — Будь осторожней, зелёный племянник! Здесь по ночам шныряет филин Красавчик — злыдень, каких мало. Да и сам колдун Трагимор нередко заглядывает сюда, когда часы пробьют полночь…
Королева мышей скрылась. Мышонок, чувствуя дрожь во всех лапках, робко выглянул из норки. Он увидел огромный мраморный зал, постель, покрытую атласным одеялом, множество кружевных подушек.
В зал вошла принцесса Уэнни в длинном платье из тончайшего голубого шёлка, сверху донизу расшитом драгоценными камнями. Вслед за ней, неслышно ступая, вошла Смиринка.
Уэнни уселась на пышной постели, насупилась, рассматривая носок украшенной жемчугом туфельки.
— Правда, я красавица? Красивей всех в королевстве?
— Истинная правда, принцесса, — тихо ответила Смиринка.
Уэнни о чём-то задумалась, хмуря тонкие брови.
— Мне снится сон… Один и тот же каждую ночь, — вдруг жалобно сказала она.
— Какой сон, принцесса? — робко подняла на неё свои грустные зелёные глаза Смиринка.
— Ах ты дрянь, хочешь знать, что тебе не положено! — напустилась на неё Уэнни. — Уходи, чтоб я больше тебя не видела!
Но едва высыпали на небе первые звёзды и расправили свои ещё неяркие лучи, Уэнни снова приказала позвать Смиринку.
— Ночь проведёшь в моей опочивальне, слышишь? Только не вздумай сопеть. Или вздыхать по своему Ауринту.
Уэнни сбросила на пол шёлковое платье и скользнула в постель. Смиринка отошла к двери, села в кресло, и мало-помалу её сморила глубокая дремота.
Разбудили её жалобные стоны и всхлипывания Уэнни.
Вся спальня была озарена таинственным голубым светом. Девочка во сне протянула руки, словно ловя что-то в пустоте.
«Откуда этот свет? Луну, что ли, затянула голубая дымка?» — изумилась Смиринка.
— Опять, опять ты! — страдальчески прошептала во сне Уэнни.
Смиринка сжалась в кресле, не смея вздохнуть. Она увидела, что над спящей девочкой склонилась тоненькая фигурка, разливая вокруг бледно-голубое сияние. Да это же ещё одна Уэнни, только совсем-совсем прозрачная! В лице ни кровинки, оно будто выточено из тонкого хрусталя. Вот она наклонилась над спящей девочкой, нежно целуя её закрытые глаза.
Уэнни беспокойно шевельнулась во сне, тоскливо застонала.
— Это я, твоя душа, Уэнни, я пришла проститься с тобой, — услышала Смиринка тихо звенящий голос. — В последний раз, в последний раз… Живые цепи Трагимора накрепко приковали меня к Скале Туманов, там далеко, в Царстве Сновидений…
«Батюшки, страсти-то какие, — подумал Зелёный Мышонок, весь дрожа с головы до кончика хвоста. — Прилетела из Царства Сновидений… Ну и дела!»
— Ты во сне заплакала и пожалела Уэна, — продолжал тихий голос. — И тогда змеи-цепи на миг ослабили свои безжалостные кольца. Я вырвалась и полетела к тебе. Страшное дело задумал Трагимор. Ты ещё не знаешь, а мне многое ведомо наперёд. Если ты не устоишь, ты погубишь меня, отдашь колдуну Трагимору на вечные муки. А ведь я — это ты… Ты — это я… Будь сильной… Я снюсь тебе, Уэнни, но заклинаю, молю тебя, не забудь этот сон…
Певучий голос оборвался, умолк. Голубое сияние пролилось на Уэнни прозрачными воздушными слезами, и всё исчезло.
Открылась маленькая дверца в глубине комнаты. Как сгусток мрака появился король Трагимор. На плече у него сидел хохлатый филин.
Смиринку сковал леденящий страх, и всё же сквозь полуопущенные ресницы она следила за происходящим.
Король Трагимор гневно нахмурил острые брови.
— А ты всё-таки тайно побывала здесь, душа Уэнни! Вижу твой сияющий след в воздухе. Как ты сильна и упорна, душа человека! Но всё равно ты не сможешь противиться мне. Для этого я пришёл сюда!
Трагимор погладил филина по блестящим перьям:
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— Посмотри, филин, посмотри на эту девчонку! Следи за ней, глаз не спускай. Если заметишь что не так, тут же сообщи мне, где бы я ни был!
— Ух, ух! Буду следить, уж в этом я мастак, — прохрипел филин Красавчик.
— Душа Уэнни далеко, в Царстве Сновидений. — Король Трагимор мрачно усмехнулся. — Туда никому не дано проникнуть. Заветную дверь в Царство Сновидений сторожит госпожа Бессонница. Милая старушка, ничего не скажешь! Оторопь возьмёт любого, кто с ней повстречается. Есть у Бессонницы колдовской гребень. Один раз проведёт по волосам, бедняга уже никогда не уснёт, до конца своих дней. Дверь она стережёт надёжно! И всё же, всё же, Красавчик, когда стемнеет, слетай туда. Глянь, не видно ли чужаков поблизости. Не знаю почему, томят меня недобрые предчувствия…
— Будет исполнено, мой повелитель! — кивнул филин Красавчик.
Трагимор медленным шагом приблизился к ложу Уэнни. Словно густое тёмное облако окутало девочку, когда он простёр над ней свои страшные дымящиеся руки.
Трагимор проговорил с властной торжественностью:
– Силой вечного зла
Память сожгу дотла!
Тьмой перекрою путь,
Сон позабудь…


Уэнни, не просыпаясь, приподнялась, простонала во сне и вдруг, запрокинув голову, упала на подушки.
Трагимор усмехнулся, сделал шаг назад, приоткрыл маленькую дверцу и поманил филина за собой. Дверца бесшумно закрылась.
Зелёный Мышонок, осторожно оглядываясь, выбрался из норки. Подбежал к Смиринке, обхватил лапками её ногу, поднял кверху мордочку.
— Ты слышала, Смиринка? Ужас какой-то! Душа Уэнни прикована к Скале Туманов! И не где-нибудь… В Царстве Сновидений. Остаться без души — хуже беды не придумаешь! Пусть я просто Мышонок, пусть душа у меня совсем крошечная, а и то я бы с ней ни за что не расстался.
— Но что мы можем сделать? — дрогнувшим голосом возразила Смиринка. — Где уж нам справиться с самим королём Трагимором?
— Светает. — Зелёный Мышонок оглянулся на окно. — Звёзды погасли, небо порозовело. Я побегу к Вечному Искателю и всё ему расскажу. Он мудрый и добрый. Может, что и придумает.
Смиринка наклонилась и ласково погладила Мышонка по зелёной спинке:
— Беги, беги, дружок! Я бы сама отправилась к Вечному Искателю. Да вот беда, маленькая принцесса скоро проснётся, а она ни на шаг не отпускает меня.
Зелёный Мышонок, часто семеня лапками, пересёк зал и скрылся в незаметной норке.

Глава 7
Ларец с драгоценностями

Смиринка шла по пустым залам.
— Любовь моя! — окликнул её знакомый голос.
Смиринка почувствовала: сердце жарко стукнуло в груди.
Навстречу ей, мягко, по-кошачьи ступая, шёл Ауринт. В руках он держал ларец из зеленоватого камня. Ауринт потаённо улыбался. Острые искорки вспыхивали и гасли в глубине его глаз.
— Милая, я целый день брожу по дворцу в надежде перекинуться с тобой хоть словечком! — Он посмотрел на неё испытующим взглядом. — Мне кажется, ты избегаешь меня. Скажи, почему ты прячешься?
— Ты так изменился, Ауринт. — Невольный вздох сорвался с губ Смиринки.
— Ну полно, полно, что за глупости! — недовольно возразил Ауринт. — Это ты стала другой. Нельзя же всё время тосковать, отчаиваться без причины. — Ауринт взял её за руку, ласково погладил тонкие пальцы. — Какая тёплая маленькая ручка! А твои глаза? Заколдованные лесные озёра… Но у меня есть чем тебя развеселить, невеста моя!
Ауринт откинул крышку ларца. Острый блеск драгоценных камней заставил Смиринку отшатнуться, загородиться ладошкой.
— Вижу, эти дивные украшения ослепили тебя. — Ауринт посмотрел на Смиринку с нежностью, но чуть насмешливо. — Ещё бы! Ты сроду не видала такого богатства. Сейчас я украшу тебя, моя зеленоглазая! Пусть все умрут от зависти. Ведь ни у одной знатной дамы нет и в помине таких сокровищ!
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Смиринка с мольбой посмотрела на него.
— Нет, нет… — замирая, прошептала она. — На дарах короля Трагимора лежит проклятие.
Но Ауринт как будто не слышал её слов. Он надел на её бессильно упавшие руки тяжёлые браслеты, на пальцы — кольца с разноцветными камнями. В маленькие уши вдел серьги, похожие на звёзды, повисшие на блестящих лучах. На тонкую шею надел сверкающее ожерелье, где один бриллиантовый цветок искусно переплетается с другим — словно покрытый росой венок.
Ауринт отступил на шаг, наклонил голову, любуясь ею.
— Ты прекрасна! — задыхаясь от восторга, воскликнул Ауринт. — Я только сейчас понял, как ты хороша, моя зеленоглазая королева! Я счастлив, я на вершине славы и блаженства!
— Душно, тяжко… — Смиринка пошатнулась, лицо её стало белее свежевыпавшего снега, глаза закатились. — Я умираю, Ауринт… — еле слышно прошептала она и как подкошенная рухнула ему на руки.
— Любимая, очнись! — вне себя от отчаяния и горя вскрикнул Ауринт. — Боже мой, сердце не бьётся. Руки как лёд. Злосчастные украшения, вы погубили, задушили её! Будь проклято моё умение, мой великий талант и мастерство! Я отрекаюсь от богатства и славы, отрекаюсь от тебя, Трагимор! Будь проклят, дьявольский чародей!
Не сдерживая рвущихся из груди рыданий, Ауринт бережно опустил Смиринку на ковёр. Он поспешно стянул кольца и браслеты с её рук. Вынул из ушей алмазные серьги и раздавил их ногой, словно это были отвратительные насекомые. Потом он ухватил двумя руками ожерелье и одним движением порвал его.
Теперь Смиринка лежала словно на весеннем лугу, осыпанном сверкающими цветами.
И о чудо! Пепельно-серые губы порозовели. Исчезла смертная бледность. Чуть задрожали длинные ресницы.
Наконец Смиринка открыла глаза.
— Ах, милый! — Смиринка слабо, неуверенно улыбнулась. — Мне казалось, я лежу в глубокой могиле и ты кидаешь тяжёлые комья земли мне то на грудь, то на руки, то на лицо…
— Любимая, всё позади, прости, если можешь, — покаянно промолвил Ауринт.
Смиринка со вздохом счастья и облегчения прильнула к его груди.
— Ты опять такой же, как и прежде, мой Ауринт, — светло улыбнулась Смиринка. — И глаза такие же…
Ауринт собрал рассыпавшиеся по ковру драгоценности. Видно было, что ему тяжело даже прикасаться к ним.
— Смотри, Ауринт! — радостно воскликнула Смиринка. — У тебя на шее больше нет этой бесовской серой нитки! Будто сама развязалась и растаяла. Только нет её, и всё!
— Опасное это дело, Смиринка, — нахмурился Ауринт. — Если король Трагимор заметит, что серой нитки нет, мне несдобровать.
— Чуть-чуть хитрости нам не повредит, милый! — Смиринка выдернула из льняного передника несколько нитей, закрутила их жгутом и обвязала ими шею Ауринта. — Послушай, любимый, мне ведома такая тайна… — начала было Смиринка, но в этот миг, тяжело хлопая крыльями, в окно влетел хохлатый филин.
— Готово ли кольцо Змеиный Глаз? — свирепо прохрипел он. — Вижу, вижу, чем ты занят, бездельник! Любезничаешь со своей невестой вместо того, чтобы исполнять повеление своего господина. Ступай в мастерскую. — Филин со злобой повернулся к Смиринке: — Ленивая служанка! Ух, так и клюнул бы тебя в глаз! Маленькая принцесса уже трижды звала тебя!
«Так я и не успела сказать Ауринту, что узнала сегодня ночью», — подумала Смиринка, выбегая из зала.

Глава 8
Страшный приговор

Уэнни сидела на позолоченном троне. Перед ней стояла Смиринка, держа в руке зеркальце.
— Держи зеркальце ровнее! — прикрикнула на неё Уэнни. — Ты его наклоняешь, и я вижу только ветви дикого винограда. Они как будто плачут над моим лицом!
Уэнни не отрывала взгляда от зеркальца.
«Да, я прекрасна! И всё же, всё же… Чего-то чуть-чуть не хватает, чтобы я стала такой же, как стеклянная принцесса. А чего — не поймёшь…»
Неожиданно, не то выйдя из-за колонны, не то пройдя через стену, перед ней появился король Трагимор, окружённый туманным облаком мрака.
Король Трагимор низко поклонился. В руках он держал маленькую золотую корону. Как она сверкала! Никогда в жизни Уэнни не видела ничего красивее.
— Это… мне? — пролепетала Уэнни, на миг забыв обо всём на свете. — Это мне? Правда?
— Да, маленькая принцесса, теперь эта корона ваша! — вкрадчиво проговорил король, не сводя с Уэнни пылающего взгляда.
Король Трагимор торжественно надел корону на голову Уэнни.
Уэнни невольно вздрогнула. Холод иглами пробежал по спине. Маленькая корона вдруг показалась ей невыносимо тяжёлой.
Трагимор почтительно поцеловал кончики её пальцев.
— Увы, маленькая принцесса, у меня для вас печальные новости. — Король Трагимор вздохнул и сокрушённо покачал головой. — Этот мальчишка, Уэн, неведомо как перепилил решётку и сбежал из тюрьмы.
— Как сбежал? — Уэнни задохнулась от злости. — Я не хочу! Поймать его, вернуть! Найти, заточить в подземелье, запереть на десять замков!
Смиринка испуганно ахнула у неё за спиной.
— Успокойтесь, принцесса, — проговорил Трагимор, не сводя дымного взгляда с Уэнни. — Мальчишка попался. Стража схватила его у Северных ворот. Маленький зверёныш. Он кусался, царапался. Но не о том речь. Он кричал на весь город, что вы пустая и противная девчонка. Расфуфыренная курица и надоеда! Вот как он вас называл. И теперь об этом судачит весь люд, от мала до велика. Все смеются над вами, принцесса.
— Ну, если так, тогда… — вспыхнула Уэнни. — Посадить его на цепь! Приковать за руки и за ноги… Нет, и этого мало! Его надо…
— Казнить, — торопливо подхватил король Трагимор. — Ведь именно это вы хотели сказать, не правда ли?
Уэнни невольно отшатнулась. Лицо Трагимора было мертвенно-восковым, чёрные брови резким углом сошлись на переносице.
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— Взгляните сюда, маленькая принцесса, взгляните сюда! Вот указ о его казни, — задыхаясь, прошипел король Трагимор. — Не забудьте, Уэн говорил, что вы зануда и приставучка! Маленькая принцесса, вам достаточно приложить пальчик. Вот здесь, внизу. Больше ничего не надо… приложить пальчик…
Голос Трагимора дрогнул, он уродливо развернул перед Уэнни тяжёлый свиток с тёмными сургучными печатями.
— А вот возьму и приложу, — неуверенно сказала Уэнни. — Ему можно про меня такое говорить? Надоеда, курица! А я что? Терпи?
— Вы истинная принцесса! Вы прелестны, неотразимы… — Трагимор весь извивался от нетерпения. — Мальчишка говорил, что его тошнит, когда он смотрит на вас!.. Ну же, принцесса, я жду!
— Вы не посмеете, принцесса! — не выдержав, крикнула Смиринка.
— Ещё как посмею! — Щёки Уэнни пылали, а глаза были полны слёз.
— Вспомнил, вспомнил… — лихорадочно прошептал король Трагимор. — Уэн говорил, что вы гадкая и мерзкая, противнее паука!
— Ах так! Так вот же! — Уэнни, вне себя от обиды, крепко прижала пальчик к пожелтевшему пергаменту и тут же, отдёрнув руку, вскрикнула: — Нет, нет, не хочу! Это я нечаянно!
— О Боже, — горестно простонала Смиринка.
— Дело сделано! — в упоении воскликнул король Трагимор, высоко поднимая над головой свиток. — Возьмите зеркало, маленькая принцесса, возьмите зеркало! Вы увидите, я выполнил всё, что обещал!
Трагимор вырвал у Смиринки зеркало и подал его Уэнни. Она мельком взглянула на своё отражение.
Да, вот о чём она мечтала! Волосы, как золотые солнечные лучи, падают на плечи. Глаза сияют словно голубые драгоценные камни. Ничего не скажешь, теперь она стала прекрасней самой стеклянной принцессы! Но Уэн, Уэн…
Уэнни отшвырнула зеркало, и оно вдребезги разбилось о мраморные плиты. В отчаянии она посмотрела на свиток в руке короля Трагимора и увидела: отпечаток её пальца ярко проступил на пергаменте, словно налившись кровью.
— Это нечестно! Я передумала… — в отчаянии зарыдала Уэнни. — Это не считается…
Уэнни протянула было руку к свитку, но король Трагимор уже исчез. От него осталось только душное тёмное облако дыма.

Глава 9
Колдовской гребень

Только под вечер Зелёный Мышонок наконец добрался до маленького домика Вечного Искателя.
Затаив дыхание, выслушал Вечный Искатель сбивчивый рассказ перепуганного Мышонка.
— Так вот оно что! Душа Уэнни прикована к скале в Царстве Сновидений! — Вечный Искатель вскочил и в смятении прошёлся по комнате. — Хуже не придумаешь! О коварный колдун Трагимор! Я знаю, где дверь, что ведёт в Царство Снов. Да что толку? Туда всё равно не проникнуть. Дверь сторожит госпожа Бессонница!
Вечный Искатель в глубоком раздумье опустился в кресло, стиснул рукой лоб.
— Никогда не встречался с госпожой Бессонницей и, признаться, вовсе не жажду с ней познакомиться, — пробормотал Вечный Искатель. — Просто ума не приложу, как быть!
Мышонок уныло опустил голову. Зелёная слеза повисла на кончике его носа, и он смахнул её лапкой.
— Бедная Уэнни, — простонал он. — Такая хорошая девочка была, а теперь…
— Нет, нельзя допустить, чтобы душа Уэнни так и осталась навеки прикованной к скале! — в отчаянии воскликнул Вечный Искатель. — Но как проникнуть в Царство Сновидений?
— Никак не проникнуть, — безнадёжно вздохнул Мышонок. — У этой дрянной старухи Бессонницы есть колдовской гребень. Клянусь последним кусочком сыра на этом свете, король Трагимор говорил: будто проведёт старуха этим гребнем по волосам какого-нибудь бедолаги хоть один разок, так этот несчастный уже не уснёт ни на минуту до самой своей смерти. Эдак лучше в лапы кошке угодить!
— Колдовской гребень, говоришь? — вне себя от волнения воскликнул Вечный Искатель. — Гляди, мой дорогой, а это что?
— Какой-то гребень, — заикаясь, проговорил Мышонок. — Чудной гребешок! Посмотрел на него, прямо в дрожь бросило!
Вечный Искатель прижал к груди Зелёного Мышонка:
— Слушай, малыш, сдаётся мне, это и есть тот самый гребень! Видно, старуха Бессонница ненароком потеряла, а я нашёл.
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Вечный Искатель опустился в кресло и глубоко задумался.
— Вижу, вижу, — хитро прищурился Зелёный Мышонок. — Собрался идти к старухе Бессоннице и не отпирайся. Возьми меня с собой! Страсть как хочется посмотреть на эту вредину!

Глава 10
Госпожа Бессонница

Наступил вечер.
Тёмный лес был полон невнятных таинственных звуков. Тихо и тягуче о чём-то рассказывали столетние дубы, шептал ветер. Хрустнул сухой валежник. Чьи это шаги за спиной?
Внизу под деревьями царил кромешный мрак. Ползучие растения оплетали ноги, не давая ступить. Кто-то схватил его за плечо. Да нет, это просто тяжёлая, влажная от ночной сырости еловая лапа. Чьи-то жёлтые глаза вспыхнули в темноте и погасли. Недоброе место!
Вечный Искатель разглядел чёрный, словно обугленный, дуб.
«То самое место, — невольно вздрогнув, подумал Вечный Искатель. — Как раз где-то тут неподалёку я и нашёл проклятый гребень».
Колдовской гребень Вечный Искатель завязал в носовой платок. Осторожно держал платок за уголки, но всё равно рука онемела до самого плеча.
В кармане куртки вздыхал и копошился Зелёный Мышонок. По правде говоря, он уже был сам не рад, что отправился в такое опасное путешествие.
Вдруг деревья расступились, и Вечный Искатель замер на месте.
Он увидел прозрачную стену. Казалось, её камни выточены из тончайшего стекла, лунный свет пронизывал их насквозь. Но Вечный Искатель знал — стена эта прочна и неприступна.
Вдруг сердце Вечного Искателя глухо забилось. Он увидел заветную дверцу. Вот она! Полукруглая, с маленькой замочной скважиной.
В этот миг на поляну, озарённую тусклым лунным светом, с пронзительным воплем выскочила тощая косматая старуха.
Сквозь путаные пряди седых волос по-волчьи жутко горели запавшие глаза.
— Что, голубчик, страшно? Онемел с перепугу? — провизжала старуха.
Зелёный Мышонок в кармане еле слышно жалобно пискнул.
— Чего мне бояться? — стараясь казаться спокойным, ответил Вечный Искатель.
— Да знаешь ли ты, несчастный, кто я такая? — Старуха с гордым видом подбоченилась и шагнула к нему.
— Как не знать! — Вечный Искатель невольно сделал шаг назад. — Ты — госпожа Бессонница!
— То-то же! То-то же! Вот проведу своим гребешком по твоим волосам, навек забудешь про сон! — Косматая старуха подскочила ещё ближе.
— Ну-ну, какая быстрая! Хотел бы я знать, как ты это сделаешь? — с насмешкой возразил Вечный Искатель. — Сама знаешь, потеряла ты гребешок. А где он? Вот смотри!
И Вечный Искатель поднял над головой маленький узелок с торчащим оттуда гребнем.
Невозможно описать, что стало с госпожой Бессонницей, когда она увидела свой бесценный гребень. С жалобным воплем она рухнула на колени.
— Отдай, отдай гребешочек! — простонала она. — Зачем он тебе? Золота дам, голубчик, изумрудов отсыплю, о, я много чего прикопила. Людишки готовы отдать последнее, лишь бы я их не тронула.
— Не надо мне твоего богатства, — покачал головой Вечный Искатель. — А вот если выполнишь мою просьбу — отдам тебе назад твой гребешок, владей!
— Всё сделаю, благодетель! — Старуха на коленях поползла к нему.
— Отдай мне ключ от двери в Царство Сновидений, — тихо и твёрдо сказал Вечный Искатель.
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— Э нет! — Старуха проворно вскочила на ноги и злобно оскалила зубы. — Что задумал! Ведь убьёт, убьёт меня король Трагимор, если узнает!
— А если он узнает, что ты потеряла волшебный гребень? Что тогда? — усмехнулся Вечный Искатель. — Сторож из тебя теперь никудышный.
Госпожа Бессонница от злости скрипнула зубами.
— Будь по-твоему, проходимец. Вот он, держи!
Вечный Искатель не стал медлить. Он выхватил сверкающий ключик из руки старухи, а колдовской гребень отшвырнул далеко в кусты.
Госпожа Бессонница бросилась искать гребень. Пока старуха копошилась в темноте, Вечный Искатель в мгновение ока подскочил к прозрачной дверце.
Ключ повернулся с тихим звоном. Дверь отворилась.
— Стой, бродяга! Куда? — пронзительно завизжала госпожа Бессонница. Она нашарила наконец заветный узелок и бросилась вслед за Вечным Искателем, норовя в последний миг воткнуть гребень в его волосы.
Но поздно. Вечный Искатель уже успел захлопнуть за собой дверь и повернуть ключ в замочной скважине.
И никто не заметил, ни Вечный Искатель, ни госпожа Бессонница, что в густой листве столетнего дуба укромно спрятался филин Красавчик.
— Вот оно что! Вечный Искатель пробрался-таки в Царство Сновидений. Экий ловкач! Надо поскорей доложить об этом моему господину. Вряд ли, вряд ли это ему понравится…

Глава 11
Страшные слуги короля Трагимора и главное: Погибельный Меч

Король Трагимор сидел в кресле перед жарко пылающим камином. Зелёные огненные человечки в камине плясали, угодливо приседали, кланялись, вскидывали гибкие руки. Пряди огненных волос вместе с дымом улетали в каминную трубу.
— Что-то Ауринт медлит, — пробормотал Трагимор. — Кольцо Змеиный Глаз… Не знать мне покоя, пока я снова не надену его на палец. Впрочем, вот и Ауринт!
Действительно, дверь отворилась. В сумеречный зал вошёл Ауринт.
— Ну что, готово ли новое кольцо Змеиный Глаз? Говори! — Король Трагимор резко повернулся в кресле.
Ауринт с поклоном протянул руку. На ладони лежало кольцо Змеиный Глаз.
Король Трагимор с жадной поспешностью схватил кольцо.
— Моё сокровище! Точь-в-точь такое, как я потерял!
Трагимор надел кольцо, поднёс к глазам, разглядывая его и любуясь. Забыв об Ауринте, он заговорил, слова невнятно слетали с его губ.
— Как я тосковал по тебе, моё колечко! А ты, что так пристально глядишь на меня, золотая змейка? Соскучилась по своему повелителю, моё сокровище? Ведь только я один знаю магическое заклинание. Оно может оживить тебя, моя лютая змейка, и сделать смертельно опасной…
Тут король словно опомнился, исподлобья поглядел на Ауринта:
— Ну, а как наша Смиринка? Уговорил упрямицу?
— Да, ваше величество, — с улыбкой ответил Ауринт. — Она согласна!
— Думаю, нелегко тебе было её уломать. Её глаза!.. Слишком глубокие и прозрачные. Все беды от них. Ну да ничего. Мы сделаем их пустыми и весёлыми. Всему своё время…
Король Трагимор, не договорив, умолк и колючим взглядом окинул Ауринта:
— Я не держу тебя, Ауринт, ступай к своей милой невесте.
Король Трагимор проводил Ауринта подозрительным взглядом.
— Что-то тревожит меня… — хмуря острые брови, пробормотал Трагимор. — Ауринт… Он изменился. Я не узнаю его. Слишком улыбчив, и этот счастливый блеск в глазах… Впрочем, о чём я? Серая нитка по-прежнему у него на шее, я сам видел. Так что нечего беспокоиться попусту.
В этот миг в полуоткрытое окно влетел филин Красавчик. Гулко хлопая крыльями, закружился под потолком.
— Ваше величество, это всё он, он, этот негодяй, проныра!.. — задыхаясь, прохрипел филин. — Пробрался, проник, проскочил, хитрюга…
— Кто он? О чём ты? — недовольно посмотрел на филина король Трагимор.
Хохлатый филин опустился на каменный выступ над камином.
— Как кто? Он, он — Вечный Искатель! — тяжело дыша, ответил филин. — Пробрался в Царство Сновидений, вот куда.
— А как же старуха Бессонница? — в ярости воскликнул король Трагимор.
— Сама дала ему ключик, сама! — захлопал крыльями филин Красавчик.
Король Трагимор стукнул по ручке кресла.
— Что ж, ты верный слуга, хоть и принёс дурные вести, — помолчав, мрачно проговорил Трагимор. — Ну-ка, спустись пониже!
Король Трагимор снял с себя сверкающую золотую цепь и накинул её на шею хохлатому филину.
— Ты заслужил награду. А теперь лети, следи за принцессой. Будь так же прилежен и услужлив, — приказал Трагимор.
— Всё выполню, о повелитель! — в восторге воскликнул филин. — Как я теперь красив и наряден! До чего ж идёт эта цепь к моему чудесному оперению!..
Филин вылетел в окно и скрылся во мраке.
Король Трагимор прошёлся по залу, кусая губы.
— Да, тебе не откажешь в прозорливости и уме, Вечный Искатель! Я убил твоего отца — короля Пелинора, но тебя оставил в живых. Убил старого и оставил жизнь волчонку. Но ты ещё пожалеешь, Искатель, что вступил со мной в смертельную схватку. — Король Трагимор повелительно поднял руку: — Эй, слуги Огня! Ко мне, славные ребята, сюда!
В тот же миг зелёные пылающие человечки радостно выскочили из камина.
Они не могли устоять на месте: дёргались, извивались, приплясывали, рассыпая колючие искры.
— Когда-то мне посчастливилось, и я раздобыл горящий уголёк из костра, что разжёг сам дьявол на дне преисподней. Я создал вас из отблесков этого уголька и знаю, вы преданы мне!
— Мы твои, господин! Приказывай, всё исполним! — послышались воющие голоса.
— На трудное дело посылаю я вас, слуги Огня! — властно проговорил король Трагимор. — Ваш путь в Царство Сновидений. Отыщите там Вечного Искателя и сожгите его дотла.
— Разыщем, сожжём, испепелим! — радостно заверещали слуги Огня.
— Постой, постой, хозяин! — высунулся самый злобный, безобразный, изумрудно-зелёный. — А вдруг у Искателя есть вода и он нас погасит? Тебе ведомо, повелитель, вода для нас смертельна! Вдруг у него есть вода?
— Откуда? — надменно пожал плечами Трагимор. — Вечный Искатель плетётся сейчас безводной пустыней, увязая в раскалённом песке. Воды там нет и неоткуда ей взяться!
Слуги Огня, путая лапы и головы, как поток огненной лавы хлынули к дверям и в тот же миг исчезли.
Коварная улыбка искривила губы Трагимора.
— Да, ты ловок и придумчив, Вечный Искатель, — с тихой угрозой проговорил он. — Но я приготовил тебе ещё один подарок.
В мрачных покоях стало ещё темнее. Свечи, испуганно мигая, погасли одна за другой.
— Эй, слуги Мрака, явитесь на мой зов! Я — ваш повелитель, призываю вас!
Эхо под высокими сводами гулко подхватило голос Трагимора.
И тотчас же из темноты выступила толпа громадных, закованных в железные латы, рыцарей. Их лица скрывали опущенные забрала. На древних латах виднелись глубокие следы тяжких ударов.
— Вы пришли из вечности и туда же вернётесь, — стараясь скрыть волнение, проговорил Трагимор. — Вы, порождение злобы и греха! Приветствую вас, рыцари Мрака! Ты, рыцарь Ненависть, я рад тебе. Рядом с тобой рыцарь Равнодушие, мой старый верный друг. Рыцарь Предательство, ты часто приходил мне на помощь. Ты мой вечный спутник, рыцарь Коварство. Здесь ждут вас!
При каждом имени кто-то из рыцарей медленно и важно кивал головой и ударял тяжёлым мечом о мраморные плиты пола.
— Покорные тайным заклинаниям, согласны ли вы сослужить мне службу? — дрогнувшим голосом спросил Трагимор.
— Согласны! — глухо отозвались рыцари. Зазвенело оружие.
— Немалой услуги жду я от вас, рыцари Мрака! — Голос Трагимора обрёл привычную властность. — Вы должны проникнуть в Царство Сновидений, отыскать там дерзкого проходимца по имени Вечный Искатель и убить его. Готовы ли вы выполнить моё повеление?
— Исполним, господин! Сила наша беспредельна! — послышались в ответ мрачные голоса.
Тяжело ступая, к Трагимору подошёл огромный, как каменная скала, тёмный рыцарь. Его шлем украшали полуистлевшие перья.
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— Но помнишь ли ты, повелитель, что для нас смертелен даже слабый луч света? — проговорил великан. — В нём наша погибель. Уверен ли ты, что там, куда ты нас посылаешь, нет света?
— Ещё бы! Откуда там ему взяться? — высокомерно усмехнулся Трагимор. — Бродяга пробирается сейчас в кромешной тьме. Там нет даже отблеска света.
— Ну, если так… — кивнул тяжёлой головой громадный рыцарь.
И в тот же миг темнота и прах закружились вокруг рыцарей Мрака. Мгновение, и они скрылись из глаз.
«Что ж, я обезопасил себя. — Трагимор опустился в кресло, стиснул ладонью лоб. — И всё же меня томит необъяснимое беспокойство. Тревога теснит грудь. Не знать мне покоя. Иного выхода нет. Я должен сам отправиться в Царство Сновидений…»
Трагимор вскочил с места и в волнении прошёлся по залу.
— Кольцо Змеиный Глаз, — проговорил он, рассматривая горящие огнём рубины, — тебе одному покорны беспощадные змеи-цепи. Что ж, Ауринт не подвёл меня, новое кольцо ничуть не хуже старого. Не отличишь. А заклинание ведомо мне одному… И всё же… есть у меня ещё один тайный защитник. Я приберегал его на случай смертельной опасности. А разве этот час не наступил?
Король Трагимор заговорил, и послушное эхо гулко подхватило его голос:
– Мёртвый камень, расступись!
Меч заклятый, появись!..


Зашатались могучие стены. Оглушительный грохот прокатился по залу. Камни раздвинулись, и в протянутые руки Трагимора упал тяжёлый меч.
— Погибельный Меч, — прошептал Трагимор, любовно поглаживая блестящую рукоять. — Тебя сковали демоны убийства, потому на твоём клинке никогда не высыхает кровь…
Трагимор медленно извлёк меч из ножен. Меч полыхнул багровым огнём, и несколько капель свежей алой крови скатились на мраморные плиты пола.

Глава 12
В Царстве Сновидений

Великий Искатель оглянулся. Прозрачная стена осталась далеко позади. Теперь его окружали странные, необычные деревья. Вместо листьев с них, тихо шелестя, свисали длинные шелковистые нити.
«Ах, да это лес Опущенных Ресниц, — догадался Вечный Искатель. — Я слышал о нём. А за этим лесом начинается Беспощадная Пустыня… Это будет похуже, ну да что делать…»
Вечный Искатель двинулся вперёд, обеими руками раздвигая гибкие ресницы. Они льнули к лицу, к рукам. Порой, блеснув, по длинной реснице скатывалась прозрачная солёная слеза.
— Эй, Вечный Искатель! Куда это мы попали? — Зелёный Мышонок выглянул из кармана. — Ну и деревья! Что это на них растёт? Травинки не травинки, не поймёшь. Вот чудеса!
Вечный Искатель раздвинул скользкие ресницы, и они с тихим скользящим шелестом сомкнулись у него за спиной.
Впереди, куда только достигал взгляд, тянулась мёртвая пустыня. Песок лежал складками, как волны застывшего моря.
«Куда же идти? Совершенно неясно». — Вечный Искатель в растерянности остановился.
Вдруг его сердце радостно дрогнуло. Вглядевшись, он с изумлением увидел еле различимую тонкую цепочку следов. Следы были совсем крошечные, словно по песку прошёл ребёнок, оставляя лёгкие отпечатки узкой ступни.
«Нет, это не случайность! Это — знак. Указание, куда мне идти. Может, эти следы оставила душа Уэнни?» — подумал Вечный Искатель.
Но едва он сделал несколько шагов, как его ноги по щиколотку увязли в раскалённом песке. Земля источала жар и нестерпимый зной.
Неожиданно стемнело. Над головой, опускаясь всё ниже, плыли клочья мутно-чёрного тумана.
Ещё мгновение, и всё затопила густая непроглядная мгла.
Жар, поднимавшийся от земли, сдавил грудь, ноги подкашивались.
— Пить хочу! — горестно пропищал Зелёный Мышонок, копошась в кармане. — Хоть немножко, горло промочить, хоть капельку…
«Да я и сам отдал бы сейчас всё на свете за глоток воды…» — подумал Вечный Искатель и вдруг замер, оцепенев от ужаса.
Разорвав покров темноты, ослепительно вспыхнув, перед ним внезапно возникла толпа огненно-зелёных чудовищ с безобразными кудлатыми головами.
Они окружили Вечного Искателя. Со всех сторон к нему протянулись пылающие лапы. Страшилища мерзко хихикали, их зубастые огненные пасти злорадно ухмылялись, рассыпая огненные искры.
— Ой, пропадаем! — отчаянно взвизгнул Зелёный Мышонок, на миг выглянув из кармана.
На плечо Вечного Искателя, обжигая, легла огненная лапа.
— Сожжём дотла! И косточек не оставим! — послышались злобные голоса.
— Пришёл нам конец! Такой редкий Мышонок пропадает!.. Зелёненький… — донёсся из кармана еле слышный жалобный голосок.
«Как всё нелепо сложилось. Нам уже не спастись, и мы ничем не помогли Уэнни…» — пронеслось в голове у Вечного Искателя.
В этот миг, в отблеске зелёного огня, Вечный Искатель увидел на песке прямо у своих ног грубую глиняную кружку, полную воды. Вода в ней казалась чистой и прозрачной.
Сам не зная, почему он так поступает, повинуясь какой-то неясной надежде, Вечный Искатель схватил глиняную кружку и плеснул водой прямо в горящую морду наклонившегося над ним чудища.
Раздался исступлённый, неистовый вой. Чудище с воплем рухнуло на колени и рассыпалось по песку горячими искрами.
— У него вода! Трагимор обманул нас! — послышались обезумевшие от ужаса голоса.
«Так вот оно что! — догадался Вечный Искатель. — Ну, тогда держитесь!»
Он повернулся и брызнул водой на другое страшилище, которое, дрожа и повизгивая, собиралось пуститься наутёк.
Ещё мгновение, и от чудовищ не осталось и следа, они раскатились жаркими искрами по песку. Искры, шипя и потрескивая, погасли.
— Ну вот, — с упрёком проговорил Зелёный Мышонок, высовываясь из кармана Вечного Искателя. — Всю воду вылил! Даже глоточка мне не оставил. Нечего сказать, ещё друг называется!
— Боже мой, откуда взялась эта спасительная кружка с водой? — не слушая Мышонка, проговорил Вечный Искатель.
— Уэнни не всегда была такой, как сейчас, — задумчиво вздохнул Зелёный Мышонок. — Помню, она напоила водой из этой самой кружки несчастную прокажённую. Да, да, из этой самой кружки, я это видел собственными глазами.
Глиняная кружка, которую он держал в руке, исчезла, словно растаяла.
— Ну что ж, милый Мышонок, стоять на месте толку мало… — начал было Вечный Искатель и вдруг умолк. Ему померещилось в темноте какое-то движение, послышался отдалённый звон оружия, чьё-то тяжёлое дыхание. Вечный Искатель вздрогнул.
Из беспросветной тьмы, окружавшей его, вдруг проступили огромные, закованные в железные латы рыцари.
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— Мы рыцари Мрака! Мы пришли, чтобы убить тебя! — послышались глухие замогильные голоса. — Не жди пощады!
Вечный Искатель уловил скользящий звук меча, извлекаемого из ножен.
— Мне принадлежит право первого удара! — раздался древний властный голос. — Потому что я — рыцарь Ненависть!
Рыцари надвинулись на Вечного Искателя, окружили его. Один, самый огромный, навис над ним, как гранитный тяжёлый утёс.
«Только бы уж поскорее… — безнадёжно подумал он. — Прости, маленькая Уэнни…»
И вдруг он почувствовал, что держит в руке восковую свечу. Его пальцы ощутили мягкое податливое тепло воска. Мерцая, вспыхнул сияющий золотой огонёк.
Что случилось с рыцарями Мрака! Адский вой потряс всю округу. Рыцари Мрака шарахнулись прочь, роняя мечи. Их щиты плавились, раскалывались на части. Луч света упал на стальной шлем одного из великанов и рассёк его пополам. Рыцарь повалился с грохотом рухнувшей скалы.
— Клянусь преисподней! Свет! Здесь свет! Трагимор предал нас, обманул!.. — послышались со всех сторон взвихренные голоса.
— Я — рыцарь Предательство! Луч вонзился мне прямо в сердце… — донёсся замирающий стон.
— Он отсёк мне правую руку! — взвыл кто-то совсем рядом. — Я — рыцарь Равнодушие! О, беспощадный луч настиг меня! Всё кончено…
Вечный Искатель не стал терять времени и бросился прочь, наугад, не разбирая дороги.
— Скорее, скорее, миленький Искатель, — шептал Зелёный Мышонок, копошась в кармане. — Пропади они пропадом, эти рыцари! Развалились на куски, и ладно. Беги, беги, не оглядывайся!
Наконец Вечный Искатель остановился, отёр пот со лба. Он задыхался, сердце гулко стучало.
— А я знаю, откуда взялась эта свеча! — с гордостью проговорил Зелёный Мышонок, высовывая острую мордочку из кармана.
— Ну-ка, ну-ка, расскажи, — ещё тяжело дыша, попросил Вечный Искатель.
Свеча, чуть потрескивая, горела ровным ясным пламенем.
— Ну как же, — с торжеством ответил Зелёный Мышонок. — Уэнни каждый вечер зажигала восковую свечу. А сама босиком стояла у окна. Иногда даже выходила со свечой на дорогу. Ведь Уэн порой до ночи блуждал по лесу, чтобы собрать охапку хвороста. Уэн издали видел огонёк свечи и находил верный путь. Вот какая была Уэнни, добрая и заботливая…
«Хорошая девочка… Как вырвать её из лап этого чародея Трагимора?» — подумал Вечный Искатель.
Тёплые капли воска стекали по его пальцам. Свеча, потрескивая, догорала. Огонёк качнулся, и свеча погасла. Огарок исчез, словно растаял в его руке.
Вечный Искатель огляделся. Далеко впереди небо чуть посветлело. Бледный холодный туман струился, завивался кольцами.
— Вот и ночь кончилась, — беспечно зевнул Зелёный Мышонок и потёр мордочку лапками. — Всё хорошо, только есть хочется. Но лично я завтрака пока что не вижу.
«Что ещё ждёт нас впереди? — с тревогой подумал Вечный Искатель. — Нет, король Трагимор не оставит нас в покое…»

Глава 13
Заветная шкатулка короля Трагимора

Уэнни безутешно рыдала, зарывшись лицом в кружевные подушки. Корона свалилась с её головы, звеня и сверкая, покатилась по полу.
— Какая я гадкая, дрянная! — рыдала Уэнни. Она ударила кулачком по подушке. — Уэн, Уэн, что я натворила?! Тебя казнят — жить не хочу! Пусть и меня тоже…
Смиринка стояла возле неё. В её глазах светились сострадание, упрёк, недоверчивость.
— Принцесса, — тихо окликнула она Уэнни.
— Никакая я не принцесса. — Уэнни подняла заплаканное лицо, посмотрела на Смиринку. — Я хуже всех! Ненавижу себя!
— Забежала я сейчас в поварню, — как бы невзначай сказала Смиринка, — главный повар бранится на чём свет стоит. Фазан в печи пережарился. Соусы подгорели, желе растеклось. А короля Трагимора всё нет и нет…
— Не пойму, к чему ты клонишь? — всхлипнула Уэнни.
— Кони осёдланы. Псари держат собак на сворках, — осторожно продолжала Смиринка. — Всё готово к охоте на кабанов. Но короля Трагимора нет в его покоях.
— Так вот ты о чём! — догадалась Уэнни. — Трагимора нет в замке! Тогда, может быть… Приговор… О, если бы я могла его найти!
— Тсс! — Смиринка прижала палец к губам. — Ни слова, принцесса. У стен есть уши.
— Не зови меня принцессой, Смиринка, — взмолилась Уэнни. — Я просто бедная девочка из убогой лачужки. Зови меня просто — Уэнни!
Уэнни почувствовала: серая нитка больше не стягивает ей шею. Она подсунула под неё палец, потянула — серая нитка легко, без усилия разорвалась, а серые обрывки растаяли в её руке.
— Видишь? — прошептала Уэнни. — Больше нет серой нитки. Ну и что? Всё равно мы не знаем, как пробраться в покои короля Трагимора.
Смиринка притянула к себе Уэнни и проговорила шёпотом:
— Здесь есть потайная дверца в стене. Когда ты засыпала, частенько дверца открывалась и сюда входил король Трагимор.
Смиринка оглянулась по сторонам, подошла к стене и откинула край ковра.
— Вот она, — прошептала Смиринка.
Смиринка осторожно толкнула дверь. За дверью царила глубокая темнота.
— Куда вы, принцесса Уэнни, Смиринка? — на пороге зала появился Ауринт.
— Как хорошо, что ты здесь! — с облегчением воскликнула Смиринка. — И не зови её больше принцессой. Уэнни стала такой, как прежде. А сейчас надо торопиться. Идём, я всё тебе потом расскажу.
Уэнни с трудом разглядела крутые каменные ступени, уходящие вниз. Между камнями струйками извивалась вода. Уэнни первая ступила на лестницу. Ноги скользили по мокрым ступеням.
Вдруг Уэнни остановилась. Она повернулась к Смиринке, со стоном боли и раскаяния схватила её руку и поцеловала:
— Прости меня! Ты такая хорошая, а я… Что я натворила! Уэн, Уэн…
— Ну что ты, девочка, не отчаивайся так. — Смиринка прижала её к себе, пригладила растрёпанные кудри.
— Мне страшно, — прошептала Уэнни.
— Мне тоже, родная, — тихо отозвалась Смиринка. — Но смотри, видишь свет? Там внизу горит факел.
— Я прихвачу этот факел с собой, — сказал Ауринт.
Лестница то и дело круто поворачивала. От неё ответвлялись запутанные узкие галереи, одни шли вверх, другие вниз, и всё тонуло в темноте.
— Только не хватало нам тут заблудиться, — с тревогой сказала Смиринка.
— Идите за мной, я проходил этим путём, и не один раз, — отозвался Ауринт.
Он остановился перед тяжёлой окованной медью дверью.
— Это здесь, — дрогнувшим голосом сказал Ауринт. — Здесь покои самого короля Трагимора. Лишь бы тут не крутился филин Красавчик. Премерзкая птица. Он всё доносит своему повелителю.
Ауринт толкнул медную дверь, и она с натужным скрипом распахнулась.
— А я как раз тут! Ух! Ух! — послышался хриплый насмешливый голос. Филин Красавчик сидел на мраморной полке над камином. На его шее блестела длинная золотая цепь. — Тут как тут! И красив как всегда!
Уэнни замерла в дверях огромного зала. Тяжёлые своды вздымались вверх и тонули в темноте. Мраморный камин казался разинутой пастью огромного чудовища. Сквознячок шевелил горстку холодной золы.
Вдоль стен стояли сундуки, большие, поменьше. На полках множество ларцов, ларчиков, шкатулок.
— Если даже приговор где-нибудь здесь, то мы его и за год не отыщем, — с отчаянием прошептала Уэнни.
— Эй, девчонка! — Филин Красавчик злобно нацелился клювом на Уэнни. — Где серая нитка? Как ты осмелилась её развязать? Ну, сейчас я тебя проучу. Люблю выклёвывать глазки!
И филин Красавчик ринулся вниз, прямо на Уэнни. Звякнула золотая цепь.
Девочка беспомощно подняла руки, пытаясь загородить лицо. Филин был уже совсем близко… Но в последний момент Ауринт на лету перехватил филина, крепко обмотав золотую цепь вокруг руки.
— Пусти! — прохрипел филин. — Не то хуже будет!
— Это тебе будет хуже, если не скажешь, что нам надо! — Ауринт ещё туже стянул цепь на его шее. — Попался! Видишь факел? Мигом подпалю твои красивые пёрышки!
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— Всё скажу, всё скажу! — заголосил филин, с ужасом глядя на жаркое пламя. — Миленький, добренький Ауринт, пожалей старого филина! Вон смотри. Указ о казни в том деревянном ларчике, с краю на полке!
Уэнни бросилась к маленькому неприметному ларчику. Но, увы, ларчик был крепко заперт.
В нетерпении девочка подняла ларчик над головой и со всего маху швырнула его на мраморные плиты пола.
Ларчик с треском раскололся. Уэнни нагнулась и торопливо подняла с пола свёрнутый в трубку указ. Тот самый! А вот и отпечаток её пальчика. Красный, как кровь.
— Прочь, мерзкая птица! — Ауринт выпустил филина.
— Спасибо, мастер Ауринт, век буду помнить! Улечу далеко-далеко! Ух! Ух!
Филин Красавчик подлетел к камину и нырнул в чёрный дымоход. Но хитрый филин вовсе и не думал улетать.
«Затаюсь-ка я тут, — решил он. — Может, что и разузнаю. А потом всё доложу хозяину…»
Уэнни стояла, словно остолбенев, глядя на страшный указ.
— Боже, как я могла? — бледнея, прошептала девочка. — Нет, это была не я… Будто кто-то другой… Король Трагимор заколдовал, одурманил меня…
Тем временем Смиринка быстро кинула несколько поленьев в камин.
— Скорей! Дай факел, Ауринт!
Сухие поленья занялись мигом. Поднялось высокое пламя.
Уэнни со вздохом освобождения бросила в огонь указ о казни Уэна.
Смиринка обняла девочку за худенькие плечи, крепко прижала к себе. Они стояли рядом и глядели, как корчится в огне пергамент с печатями. Чёрные буквы на нём шевелились как живые. С шипением на горящие дрова скатилась капелька крови.
— Погасите огонь! Погасите огонь! — донёсся из каминной трубы отчаянный вопль филина. — Мои пёрышки, моя бесценная красота! Всё погибло, пропало!
Послышался шорох крыльев, филин вылетел из трубы, и всё стихло.
— Полетел доложить обо всём своему хозяину, — с тревогой сказал Ауринт. — Смиринка, Уэнни, надо скорей скрыться из дворца…
— А как же Уэн? — медленно проговорила Уэнни.

Глава 14
Душа Уэнни

Вечный Искатель шёл по зыбкому песку, следя за узкой цепочкой маленьких следов.
«Эти следы оставила душа Уэнни», — в который раз подумал он.
Зелёный Мышонок притих, видно, уснул в кармане его куртки.
Мимо Вечного Искателя, извиваясь, проплыла белая лента тумана.
Вечный Искатель пригляделся. Нет, это не просто туман, это облачные дворцы, еле различимые зубчатые стены, склонённые деревья. Невесомая белка проплыла по воздуху и запуталась в гибких ветвях.
Вдруг Вечного Искателя окружила толпа прозрачных монахов. Они шли, низко склонив головы. Донеслось их негромкое пение. Откуда-то появилась белая лестница, по ней сбежал смеющийся ребёнок. Но тут же воздушные ступени растаяли, всё смешалось.
«Это сны! — догадался Вечный Искатель. — Сны, что привиделись спящим людям. Сам знаю, мне порой такое снится, особенно под утро…»
А это что? Открытый гроб, а в нём мёртвая девушка. Никогда Вечный Искатель не видел столь прекрасного лица. Чуть светясь, драгоценности украшали её голову и руки.
«Кому же приснился такой невыразимо печальный сон?» — охваченный внезапной тоской, подумал Вечный Искатель.
В этот миг девушка улыбнулась и приподнялась. Она протянула руку красивому юноше, и тот подал ей букет туманных роз. Мимо Вечного Искателя проскользнул стройный олень.
Все они спешили, торопились, направляясь к какой-то неведомой Искателю заветной цели. Теперь Вечный Искатель шёл, окружённый со всех сторон мягко скользящими белыми призраками.
Но вдруг туманные видения расступились, и Вечный Искатель, поражённый, замер на месте.
Прямо перед ним круто поднималась ввысь серебристая скала. Струистые облака венчали её вершину туманной короной.
Вечный Искатель разглядел: внизу, у подножия скалы, мерцая, горит хрустально-голубой свет. Ему захотелось прикрыть глаза ладонью, так ослепительно было это лучистое сияние.
Вечный Искатель пригляделся получше. Он рассмотрел сияющие тонкие руки, безнадёжно поникшую голову, струящиеся по плечам кудри.
«Боже мой, это же душа Уэнни!» — Вечный Искатель с ужасом увидел, что голубое сияние приковано к туманной скале живыми змеями-цепями.
Вечный Искатель сделал несколько шагов к Скале Туманов. Теперь он хорошо видел сквозь кудри нежное лицо, прикрученные к скале тонкие светящиеся руки.
Но стоило ему только чуть-чуть приблизиться, как змеи-цепи зашевелились. Все как одна они повернули свои плоские головы, послышался тонкий угрожающий свист, шипение. Жёлтые неподвижные глаза уставились на Вечного Искателя.
— Не советую тебе подходить ближе — это смерть! — раздался позади чей-то глухой насмешливый голос. — Впрочем, и так минуты твоей жизни сочтены!
Вечный Искатель стремительно обернулся.
Позади него стоял король Трагимор. С его плеч падал косо срезанный плащ, похожий на крыло летучей мыши. Из глаз, клубясь, вырывался чёрный как ночь мрак.
«Всё кончено! — с замирающим сердцем подумал Вечный Искатель. — Он настиг меня, а я безоружен».
— Что ж, вот она — долгожданная встреча! — с издёвкой проговорил король Трагимор.
Король Трагимор неспешным движением достал из складок своего плаща старинный меч.
— Готов биться об заклад, тебе ведомо, что это за меч! — Трагимор криво усмехнулся, и одна его бровь вздёрнулась кверху. — Да, этим мечом я смертельно ранил твоего отца — короля Пелинора. А теперь я убью тебя!
«Погибельный Меч! — вспомнил Вечный Искатель. Его охватило чувство безнадёжного отчаяния. — Так вот где поджидала меня смерть!.. И всё же он не увидит растерянности и страха на моём лице».
— Не надейся, что я буду молить о пощаде, — твёрдо сказал Вечный Искатель. — Жаль только погибнуть от руки презренного негодяя!
Король Трагимор глухо вскрикнул. Одним яростным движением он выхватил меч из ножен.
Сверкнул острый клинок, обагрённый кровью.
И вдруг… послышался серебристый вздох освобождения. Голубое сияние выскользнуло из хищных объятий живых цепей и поднялось ввысь. Пролетая над Трагимором, прозрачное видение легко коснулось Погибельного Меча. Прочертив в воздухе разноцветную радугу, сияющее видение исчезло.
И в тот же миг, о чудо, Погибельный Меч начал истончаться, покрываться трещинами, таять… ещё мгновение, и он исчез, пролившись на землю крупными тёмно-алыми каплями.
— Проклятье! — громовым голосом возопил король Трагимор. — Что стряслось? Как освободилась душа Уэнни? Почему змеи-цепи отпустили её? Неужели… неужели девчонка…
— Именно, именно! Пробралась в твои покои, господин! Ух! Ух! — Чёрный филин с опалёнными крыльями подлетел к Трагимору и опустился ему на плечо. — Девчонка сожгла приговор! А заодно сгубила мою красоту, — всхлипнул филин.
Неистовый вопль сорвался с губ Трагимора:
— Тысяча дьяволов! Маленькая дрянь, ты осмелилась сжечь приговор! Любовь, раскаяние освободили закованную душу, разрушили великую силу Погибельного Меча…
Король Трагимор в бешенстве отшвырнул от себя чешуйчатую рукоять меча. Она со звоном провалилась в невидимую бездну.
— Моё всесилие, бессмертие, вы ускользаете от меня! — задыхаясь от ненависти, прохрипел король Трагимор. — Столетиями я мечтал овладеть чистой душой ребёнка! Я был так близок к цели… Но я отомщу тебе, бродяга!
Трагимор, зловеще усмехаясь, протянул вперёд руку. На его пальце вспыхнуло алыми рубинами кольцо Змеиный Глаз.
— Взгляни на это колечко, сын короля Пелинора! — Чёрный дым, вытекающий из глаз короля Трагимора, коснулся лица Вечного Искателя. — Это кольцо Змеиный Глаз! Лишь я один во всей вселенной знаю тайное заклинание. И покорные ему змеи-цепи навек прикуют тебя к Скале Туманов. В тоске и отчаянии ты будешь молить о смерти как о высшей милости!
Голос Трагимора прозвучал как грохот отдалённой лавины в горах:
– Глаз Змеи, Змеиный Глаз!
Слушай строгий мой наказ.
Пусть стоящий предо мной
Здесь закончит путь земной!
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Вечный Искатель невольно зажмурился. Увы, он отлично знал, что сейчас случится. Покорные магическому заклинанию равнодушные и безжалостные змеи-цепи навсегда прикуют его к Скале Туманов.
Но скользкие гибкие змеи даже не шевельнулись.
Трагимор взвыл, как смертельно раненный зверь:
— Проклятье! Ауринт изменил мне! Обманул своего господина! Значит, он смастерил кольцо после… После… Сначала он отрёкся от меня. И теперь Змеиный Глаз мне больше не подвластен!
В этот миг Вечный Искатель почувствовал, что кольцо на его пальце шевельнулось как живое.
— Ты сам навлёк на себя погибель! — звенящим от волнения голосом крикнул Вечный Искатель. — Настоящее кольцо Змеиный Глаз у меня! Вот оно! Смотри! А магическое заклинание ты произнёс сам! Оно ещё звучит в воздухе. Что ж, пусть свершится! — Вечный Искатель воскликнул торжествующе и повелительно: — Змеи-цепи, покорные колдовскому кольцу, слушайте меня! Обвейтесь вокруг короля Трагимора. Пусть он навек останется здесь, прикованный к Скале Туманов!
Живые цепи радостно зашевелились, расправляя тугие гибкие кольца.
Король Трагимор с безумным воплем рванулся прочь, но поздно. Змеи-цепи настигли его, обвили руки и ноги, крест-накрест перехлестнули грудь.
Возле его плеча, прикрученный накрепко, глухо стонал обугленный чёрный филин. Золотая цепь сверкала на его облезлой шее.
Вечный Искатель снял с пальца кольцо и швырнул его прямо к ногам короля Трагимора:
— Тебе суждено до конца своих дней стоять тут и глядеть на это кольцо! Вот оно, у твоих ног. Такое спасительное, такое близкое, желанное, но не доступное тебе. Ты будешь задыхаться от ненависти и горького бессилия. Прощай, попавший в свою же ловушку, злой чародей!
— Кольцо! Кольцо Змеиный Глаз, мне не дотянуться до тебя!.. — в исступлении простонал король Трагимор.
Он яростно рванулся, но змеи-цепи только туже стянули свои жестокие объятия. Чёрные клубы дыма выплыли из глаз Трагимора и окутали его и филина густым покрывалом.
Вечный Искатель оглянулся. Ветер уже занёс лёгкие следы на песке.
«Как я найду дорогу назад? — с тревогой подумал Вечный Искатель. — Госпожа Бессонница мне больше не опасна. Теперь, когда чародей Трагимор навсегда прикован к скале, его колдовство бессильно. И проклятый гребень потерял свою магическую силу. Но как мне отыскать путь к прозрачной стене, к дверце, ведущей из Царства Сновидений?»
И вдруг Вечный Искатель увидел: там, где пролетело голубое сияние, по земле, как тропинка, стелется переливчатая радуга.
Туманные видения расступились, что-то лепеча, тихо, ласково, словно прощаясь с Вечным Искателем. И он уже уверенно пошёл по разноцветной дорожке, уходящей вдаль.

Глава 15
Вечный Искатель прощается с друзьями

Ярко горели свечи в маленьком домике Вечного Искателя.
За столом сидели Уэнни и Уэн, тут же рядышком — Смиринка и Ауринт. Вечный Искатель наливал в кружки сладкое виноградное вино. Зелёный Мышонок пристроился возле блюда с медовыми лепёшками.
Он несколько раз приложился к стоящему перед Вечным Искателем кубку с душистым вином и не на шутку опьянел.
В конце концов пьяный Мышонок повалился на бок и уснул, уютно посапывая.
— А как ты освободился из тюрьмы, Уэн? — поинтересовался Вечный Искатель.
Все разом заговорили, перебивая друг друга.
— Кто-то пустил слух… Откуда-то все узнали… — начала Уэнни, — что король Трагимор исчез и больше уже никогда не вернётся в свой дворец. Я бросилась бежать…
— Уэнни неслась как ветер, — весело прервала её Смиринка. — Она сбросила с ног туфельки на каблуках, чтобы бежать быстрее…
— А вокруг что творилось! — засмеялся Ауринт. — Придворные как с ума посходили! Хватают, тащат, волокут всё без разбора. Узорные кубки, драгоценную посуду, даже ложки, вилки. Потом они попрыгали в кареты и укатили кто куда…
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— Подожди, дай сказать, — перебил Ауринта Уэн. — Слышу крик, визг, грохот. Стражники, охранявшие меня, засуетились. Бросили на пол связку ключей да как драпанут вверх по лестнице. Я сквозь решётку дотянулся до ключей и открыл дверь. Бегу, а навстречу Уэнни…
— Бегу, а навстречу Уэн… — с улыбкой счастья сказала Уэнни.
Никогда ещё не было так весело в маленьком домике Вечного Искателя. Небо за окном стало бледно-розовым. Потрескивая, догорали свечи.
— Ты потеряла свою чудесную красоту, дитя моё, — проговорил Вечный Искатель. — Ты не грустишь о ней?
— Я?.. — Уэнни засмущалась, взглянула на Уэна.
— Ничего она не потеряла! — горячо воскликнул Уэн. — Так она гораздо красивее. Вы только посмотрите, как светятся её глаза! А улыбка? Такая добрая, милая. А веснушки? Это солнечные лучики целовали её в обе щеки!
— Друзья мои, — тихо сказал Вечный Искатель. Что-то особенное было в его голосе и взгляде, и все невольно притихли, глядя на него. — Сегодня я ухожу от вас, ухожу далеко.
— Куда? — еле слышно прошептала Уэнни.
— Я возвращаюсь в свой старый замок на берегу Северного моря. Там холодный ветер и чайки влетают в окна. Огромным залам нет конца. Есть башни, в которых я ни разу не бывал, так велик замок моего покойного отца, короля Пелинора… Пойдёмте со мной, мои дорогие! Каждый выберет себе башню, какую пожелает. Отправимся сейчас, не будем медлить…
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— Вообще-то мне хотелось пожить в нашем старом домике под соломенной крышей, — с запинкой сказала Уэнни.
— А я соскучился по моему сеновалу, — смущённо сказал Уэн. — Нигде так сладко не спится, как на сене.
Вечный Искатель долгим взором посмотрел на Уэнни и Уэна и молча кивнул головой.
— А ты, Ауринт? — спросил он и, словно зная ответ, грустно улыбнулся.
— Да я вроде договорился вернуться к моему учителю — старому золотых дел мастеру. Стану опять его подмастерьем, — нерешительно сказал Ауринт.
— А ты, Смиринка? Что ты так печально глядишь на меня своими зелёными глазами? — Вечный Искатель ласково погладил руку Смиринки.
— Мне жаль, что ты уходишь от нас, господин, — тихо ответила Смиринка. — Но как же я расстанусь с Ауринтом? Ведь скоро наша свадьба.
— Я тоже остаюсь, — сонно пробормотал Мышонок. — Здесь у меня в каждом доме полно друзей и родственников. Дайте ещё глоток вина отважному мышонку. Я выпью за здоровье Вечного Искателя!
— Хватит тебе, малыш! — строго сказала Смиринка. Но Мышонок уже крепко спал, сладко посапывая.
Вечный Искатель перешагнул через порог, постоял на крыльце и спустился по ступеням.
— Постой, постой! — закричала Уэнни и бросилась вслед за ним.
— Ты надумала идти со мной, дитя моё? — с удивлением остановился Вечный Искатель.
— Нет, — проговорила Уэнни и вдруг расплакалась. Она обняла обеими руками Вечного Искателя за шею, спрятала лицо у него на груди. — Ты столько сделал для меня… Если бы не ты…
Вечный Искатель погладил растрепавшиеся кудри девочки.
— Останься с нами, — всхлипывая, попросила Уэнни. — Мы тебя любим…
— Ну-ну, не надо так плакать, моя девочка. — Вечный Искатель с нежностью поцеловал Уэнни в лоб. — Ну вот, даже кудри намокли от слёз… Поверь, так надо. Я должен вернуться в замок моего отца Пелинора… Но сердце подсказывает мне, мы ещё увидимся.
И Вечный Искатель, уже не оглядываясь, пошёл по дороге, которая, петляя, исчезала среди деревьев. Лучи утреннего солнца брызнули из-под влажных хвойных веток, и его седые волосы теперь казались золотыми.
— Мы ещё увидимся… — прошептала Уэнни. — Мы отыщем его замок, да, Уэн?
— Даже если нам придётся обойти весь берег Северного моря, — тихо ответил Уэн. И это прозвучало как клятва.
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Три наследницы короля
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Глава 1
Великая печаль на острове Тенорис, и с этого начинается наш рассказ

Умерла, умерла прекрасная королева Иверенда!
Как печально звонят колокола во всех храмах, провожая королеву в путь, конца которого не знает никто.
Все женщины и девушки в городе надели тёмные скорбные одежды. Они сдерживают рыдания, чтобы их печаль не легла ещё большей тяжестью на сердце овдовевшего короля.
Смотрите, люди добрые! Король Иверенд поседел за одну ночь. Опустив голову, он идёт за гробом своей усопшей супруги. Розы, окружившие её прекрасное лицо, кажутся мёртвыми, а королева как будто уснула, такой покой на её лице, и лёгкая улыбка светится у неё на губах.
Короля под руку поддерживает его друг, сгорбившийся от старости граф Тельрамонд. Ещё малым ребёнком играл король Иверенд у него на коленях, стараясь дотянуться ручонками до золотой цепи у него на груди.
А когда подрос молодой король, рука об руку сражались они с жестокими Уриэгами, издавна мечтавшими захватить остров Тенорис, прославившийся своими золотыми россыпями в горах.
Левой рукой опирался король о плечо юной принцессы Эвейны. Была она такой хрупкой и нежной, что порой казалась ребёнком. Все, кто один лишь раз увидел её прелестное лицо, уже никогда не могли забыть его. В глубине её глаз будто бы были рассыпаны драгоценные камни. А бледное личико поражало своим неизъяснимым очарованием.

[image: ]

Вот горестная процессия направилась через Эльфийскую поляну к храму на холме. Эльфийская поляна заросла невысокой травой, отливающей серебром и шёлком. Из травы выглядывают маргаритки и колокольчики. Эльфы в разноцветных одёжках перелетают с одного цветка на другой.
Раньше король нередко любил отдыхать на Эльфийской поляне. Его забавляли лукавые, шаловливые, всегда беспечные эльфы. Одна ножка босая, на другой крошечный сапожок из мягкой кожи. Так уж повелось у эльфов.
Но сейчас король даже не посмотрел на стайку крылатых малюток. Ну а сами эльфы, уронив две-три слезинки, отлетели от гроба и начали снова свой беспечный весёлый танец. Эльфы не умеют долго грустить.
Только один эльф в голубом платьице зарылся в светлые кудри принцессы Эвейны. Едва заметит невольную слезу на щеке принцессы, тут же ладошкой вытрет её, а сам еле сдерживает рыдания.
— Тихо, тихо, Эльфиоль, дорогая, — прошептала принцесса Эвейна. — Все мы скорбим о прекрасной доброй королеве Иверенде…
Наконец король, а за ним все приближённые подошли к мраморной усыпальнице.
Прощальный поцелуй, и прекрасное лицо королевы закрыли тончайшей белой вуалью.
Отзвенели поминальные колокола. Слуги почти что на руках вынесли короля из усыпальницы. Вот он, Эльфийский луг, полный солнечного света, радости и счастливого веселья. Но король ничего не замечал. Всё застилали слёзы отчаяния.
В это время над поляной пролетела угольно-чёрная, словно обгоревшая, Ласточка. Она что-то прощебетала и скрылась.
— Ласточка — вестница несчастья! — заговорили люди в толпе. — Какой ещё нам ждать беды? Какой ещё напасти и невзгоды?..
Все с тревогой проводили глазами чёрную Ласточку.
Эльфиоль, которая знала язык птиц, прошептала на ухо принцессе Эвейне:
— Скоро опять зазвучат поминальные колокола — вот о чём поведала нам Ласточка.
Непривычная тишина царила за столом в пиршественном зале. Здесь собрались самые близкие друзья короля, верные соратники по оружию.
Наконец встал граф Тельрамонд, которого король часто называл своим старшим братом. Граф поднял золотую чашу, и тысячи лучей заиграли на её узорах, освещая зал.
Он заговорил глухим, но властным голосом:
— Солнце на своей огненной колеснице каждый день совершает предназначенный ему путь. На смену солнцу выплывает луна, и ангелы щедро рассыпают по небу лучистые звёзды. Жизнь продолжается. Ты ещё достаточно молод, мой король! Я не тороплю тебя, Боже упаси! Но пройдёт время, и ты должен избрать себе новую супругу, чистую сердцем и светлую помыслами!
Резко поднялся король и заговорил с неожиданной силой:
— Прости меня, мой старый друг, но этому не бывать. Никогда я не встану перед алтарём с новой избранницей, никогда не обменяюсь с ней обручальными кольцами. Но слушайте меня все, потому что как я сейчас скажу, так и будет! Я и моя возлюбленная королева Иверенда мечтали о девочке. Но нашу дочь ещё во младенчестве призвал Господь в свои небесные чертоги. Печалилась и не могла утешиться моя прекрасная любовь королева Иверенда. В память о её тоске и скрытых от меня тайных слезах я возьму в замок девушку с любящим сердцем и безгрешной душой. Если она будет из простого сословия, я научу её ходить легко и плавно, говорить негромко, но вместе с тем повелительно, научу её благородной простоте в каждом слове и жесте, которая отличает принцессу от прочих женщин. Но она должны быть сиротой, чтобы я мог стать её отцом, а память о королеве Иверенде стала бы памятью о её матери. И вот, когда я умру, она станет вашей владычицей, законной наследницей острова Тенорис…
Окончив эти слова, король бессильно уронил голову на скрещенные руки.
Странное молчание воцарилось за поминальным столом. Граф Тельрамонд поставил на стол, так и не пригубив, золотую чашу.
Все молчали — кто посмеет возразить королю, когда он объявляет свою волю?
Немало прекрасных девушек сидело за столом. Многие из них стыдливо опустили глаза в смутной надежде, что король выберет в наследницы её.
Но глаза большинства мужчин, сидящих за столом, были прикованы к двум красавицам.
Одна из них, герцогиня Альдона, сидела по правую руку короля, и лучи солнца вспыхивали на её короне, выточенной из цельного куска прозрачного льда. Две тугие чёрные косы падали на высокую грудь. Их поддерживали на затылке две острые булавки, украшенные на концах крупными алмазами.
Каменный замок герцогини Альдоны стоял на северной оконечности острова Тенорис. Казалось, холодные ветры погасили румянец на её ослепительно-прекрасном лице. Бездонными казались её огромные чёрные глаза, полные заманчивой тайны. Иногда в них вспыхивал глубоко скрытый багровый огонь. Но длинные стрельчатые ресницы гасили его блеск.
— Невозможно быть красивей герцогини Альдоны! — перешёптывались гости.
Недалеко от каменного замка герцогини тускло блестела Ледяная скала. Вечным холодом веяло от неё, и порывы острого ветра достигали иногда замка герцогини Альдоны. Тогда слуги поспешно закрывали высокие окна, зажигали все камины. И всё-таки замок с одной стороны покрывался узорным инеем.
Во время шторма чайки насмерть разбивались о крутые уступы Ледяной скалы.
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Узкая обледенелая лестница поднималась вверх, кружа между скользкими утёсами. Но ещё ни один смельчак не отважился подняться по ней на вершину Ледяной скалы.
По левую руку короля сидела принцесса Эвейна. И взгляды гостей, словно устав от грозной красоты герцогини Альдоны, всё чаще обращались в сторону принцессы Эвейны.
Юная принцесса, тоненькая, хрупкая, рядом с черноокой красавицей Альдоной на первый взгляд могла показаться бесцветной и даже невзрачной.
Но стоило взглянуть в её глаза, в глубине которых, казалось, рассыпаны драгоценные камни, как у каждого сильней начинало биться сердце и сил не было отвести взгляд от её пленительного лица.
Её тонкие золотистые волосы волнами падали на плечи. Когда лучи солнца освещали её, казалось, её голова окружена бледным сиянием.
Остров принцессы был расположен недалеко от острова Тенорис, владений короля Иверенда.
Ей не было трёх лет, когда погибли её родители, король Илионис и его супруга. В один несчастный день к острову причалила богато убранная лодка.
Король Илионис вышел на пристань. Измученные, отчаявшиеся гребцы сказали, что их товарищ умер в море во время внезапной бури. Вон он лежит на дне лодки, завёрнутый в плотный парус. Моряки попросили взять тело и похоронить его в освящённой земле по христианскому обычаю. Как мог отказать король Илионис?
Моряки сами вынесли тело на берег и положили на траву. Они тут же отчалили от острова. Один из свиты короля сказал потом, что лица у всех моряков отливали нездоровой зеленью и похожи они были на мертвецов.
И странное дело, стоило лодке отчалить от берега, как она пропала, исчезла, мгновенно скрылась из глаз.
Мёртвого моряка отпели и похоронили. Все, кто был в церкви, заметили, что лицо его совсем почернело.
— Уж не чума ли это? — со страхом сказала старая женщина, много чего повидавшая на своём веку.
Так на остров короля Илиониса пришла великая беда. Не успевали хоронить усопших. Не умолкая, звучали похоронные колокола. В один день умер король Илионис и его красавица жена.
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В живых осталось всего несколько человек. И то счастье, что было кому оплакать безвременно умерших, отпеть и похоронить.
Маленькая принцесса беспечно играла на лугу, окружённая бабочками и эльфами. Чем они кормили ребёнка, никто не знал. Иногда она звала отца или мать, тогда эльфы заводили вокруг неё весёлые хороводы. Вечером они укрывали принцессу широкими листьями, и она спала, пока солнышко не будило её.
Однажды на остров приплыл старый граф Тельрамонд. Не боясь смертельной заразы, он отстоял в полупустой церкви заупокойную службу, взял на руки принцессу Эвейну и отплыл с ней на остров Тенорис.
В высоком замке графа Тельрамонда выросла принцесса Эвейна. Старый граф любил её как родную дочь. И только когда принцессе исполнилось шестнадцать лет, позволил ей вернуться на родной остров, который давно заселили жители соседних земель.
В этот день последним прибыл во дворец короля Иверенда принц Пелинор. Видно, море разыгралось в этот час не на шутку. Принц скинул свой насквозь промокший плащ на руки слуг. Он был высок и строен, большие серые, как сталь, глаза смотрели открыто и твёрдо. Он опустился перед королём на одно колено и прижался губами к его руке, не зная, как выразить своё глубокое сочувствие. Так он стоял долго, пока король не положил руку на его влажные, спутанные волосы и не сказал дрогнувшим голосом:
— Встань же, мой принц.
Принц Пелинор встал, и в этот миг он встретился глазами с принцессой Эвейной. Многим показалось, что, когда встретились их взгляды, брызнули яркие искры. Но Эвейна скромно опустила ресницы.
Значили эти искры что-нибудь или нет, кто знает?
Герцогиня Альдона закусила белоснежными зубами свою алую губку. «Какой красавец! — подумала герцогиня, глядя на принца. — Нет, я не отдам его этой тощей принцессе. Мне кажется, я ждала его долгие годы и дождалась наконец…»

Глава 2
Подслушанные разговоры, но это только начало нашего повествования

Герцогиня Альдона притаилась за кустом разросшейся акации, укрытая густыми ветвями. Она старалась, чтобы лучи солнца не упали на её ледяную корону. Герцогиня нетерпеливо обрывала и бросала на землю длинные стручки акации, полные созревших зёрен.
Послышались шаги и скрип песка под острыми каблучками.
Мимо герцогини прошли принцесса Эвейна в тускло-серебристом платье и принц Пелинор. Он шёл, чуть наклонившись к принцессе и вместе с тем опасаясь невольно коснуться её тонкой руки.
— Мой конь захромал, споткнувшись о мокрые мраморные ступени королевского дворца, — с сожалением сказал принц. — А я мечтал показать тебе, принцесса, золотые россыпи на южной оконечности острова Тенорис.
— В королевской конюшне опытные лекари. Твой конь будет скоро здоров, — откликнулась Эвейна.
Разговор был пустячный, самый, казалось бы, обыкновенный, но голоса собеседников звучали нежно и проникновенно.
Герцогиня Альдона так стиснула руки, что перезрелые зёрна акации посыпались градом. Её длинные пальцы окрасил густой зелёный сок.
Альдона крадучись пошла вслед за влюблёнными.
Эвейна и принц Пелинор остановились на развилке дорог. Принц благоговейно поцеловал руку Эвейны, стараясь подольше не отрывать губ от её пальцев. Но Эвейна высвободила руку и что-то нежно сказала ему. Потом они разошлись в разные стороны.
Принц Пелинор пошёл к королевским конюшням, решив посмотреть на своего коня. А Эвейна направилась через Эльфийскую поляну к храму на холме.
Не прошла она и полдороги, как ей на плечо опустилась маленькая Эльфиоль в голубом платье. Повозилась и устроилась поудобней среди её локонов.
— Я пойду с тобой в храм, можно? Я хочу послушать орган. Потом я буду зажигать свечи под самым куполом, куда трудно забраться даже молодым монахам. И буду плакать… плакать и слушать орган…
— Ты грустишь об усопшей доброй королеве? — ласково спросила её Эвейна.
— Да, — тихо ответила Эльфиоль. — Когда королева Иверенда шла в храм, она всегда брала меня с собой.
— В храм? — удивилась Эвейна. — Как странно… У меня на острове тоже живут эльфы. Но они такие пугливые и сторонятся людей. А уж храм облетают самой дальней дорогой.
— Э, да и у нас то же самое, — вздохнула Эльфиоль. — Может, они боятся колокольного звона? А я забираюсь в уголок и слушаю звуки органа и пение, и мне кажется — я по самое сердце в небесах.
— Ты не похожа на других эльфов, — задумчиво сказала принцесса.
— Потому что я мечтаю… — прошептала Эльфиоль и умолкла.
— О чём ты мечтаешь? — переспросила Эвейна. — Что ещё нужно маленькому эльфу?
— Об этом нельзя говорить, — вздохнула Эльфиоль. — Только моя дорогая королева Иверенда знала об этом. Но она всегда повторяла: «Бедная Эльфиоль, ты мечтаешь о том, чего ты никогда не получишь… Ты ищешь то, чего тебе не дано найти…»
Тем временем герцогиня Альдона, проводив ненавидящим взглядом принцессу Эвейну, направилась к своему каменному замку.
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Она прошла мимо заросшей плющом беседки, зашла в неё и села на мраморную скамью, раскидав в стороны бархатные подушки.
Мимо неё прошли две придворные дамы, негромко переговариваясь. Но у герцогини Альдоны был слух, как у дикого лесного зверя, и она слышала каждое слово.
— Скоро мы узнаем, кого выбрал король Иверенд своей наследницей, — сказала одна дама. — Наверное, он выберет принцессу Эвейну. У неё такие необыкновенные глаза.
— Глупости, глупости! — сердито возразила вторая дама. — Принцессу Эвейну! Только этого не хватало! Она тусклая, серая, как ночная бабочка. Пройдёшь мимо — не заметишь. Другое дело — герцогиня Альдона. Глаза её так и горят, а её чёрные шелковистые косы! Их с трудом удерживают длинные золотые булавки. Вот кто поистине достоин…
— Но ведь король выберет в наследницы сироту, — робко возразила первая дама. — А у герцогини, слава Богу, родители живы и здоровы.
Обе дамы прошли мимо, затихли их шаги.
Герцогиня резко вскочила, потёрла свои зелёные от сока руки.
— Живы и здоровы… — прошептала она. — Да, они живы и здоровы, мои дорогие родители…
Герцогиня вышла из беседки и быстро удалилась своей лёгкой скользящей походкой.

Глава 3
Рыжие братья герцогини Альдоны, но лучше бы они не приплывали на остров Тенорис

Опять заунывно гудит над островом Тенорис похоронный колокол.
Слуги, одетые в чёрное, несут два гроба, укрытые парчовыми покрывалами с вышитыми на них крестами.
Великая беда вновь посетила мирный остров.
Ночью пристал к берегу корабль. В темноте даже смотритель маяка не разобрал, что за флаг трепещет на высокой мачте. Как тени, спустилась с него по трапу шайка головорезов. Лица закрыты глухими масками, низко надвинуты на брови широкополые шляпы, в руках острые тонкие ножи. По каменной лестнице поднялись к замку герцогини Альдоны.
И виданное ли дело, верные слуги и стражники, много лет безупречно служившие своим господам, уснули мертвецким сном, все как один, заколдованные или опоённые неведомым зельем. Так и лежали они у дверей недвижимо до первых рассветных лучей.
А убийцы ловко пробирались из зала в зал, словно кто-то указывал им дорогу.
Несчастная герцогиня Элиза и её супруг пали под ударами отточенных ножей, не успев даже вскрикнуть. Им уже не встретить солнечное утро. Души их отлетели в царство вечности. Теперь им открыта сокровенная тайна иного мира, только не могут они поделиться ею с теми, кто оплакивает их на земле.
Хорошо ещё, что не поднялись убийцы по крутой лестнице на Северную башню, видно, торопились. Так чудом осталась жива юная герцогиня Альдона. А подлые душегубы быстро выскользнули из замка, скрылись на своём корабле и поспешно подняли паруса.
Шатаясь, шла герцогиня Альдона за слугами, несущими её безвременно погибших родителей. С ног до головы она была покрыта чёрной вуалью. Чуть светилась сквозь густое кружево ледяная корона на её склоненной голове.
Слева от неё семенила старая нянька, ослепшая от слёз. Хотела было поддержать свою воспитанницу, но та брезгливо оттолкнула её сморщенную руку. Справа шла принцесса Эвейна, ласково обнимая Альдону. Она плакала, полная сочувствия к подруге, тихо шепча молитвы.
— Молись, моя дорогая, — прошептала она герцогине Альдоне. — Господь покарает убийц за их страшное злодеяние.
Вздрогнула красавица Альдона, отшатнулась от принцессы Эвейны… Но тут же снова прижала к себе её руку и прошептала еле слышно:
— Спасибо тебе, милая… Нет ничего дороже участия в час великой потери. Никогда не забуду, как ты утешала меня…
— Бедняжка, — тихо вздохнула принцесса Эвейна. — Как я понимаю тебя. Ведь я сама пережила такое же горе.
Внезапно со свистом налетел ветер со стороны Северного моря, принеся мелкие брызги и запах водорослей. Закачались ветви деревьев. Затрепетал и взметнулся край похоронного парчового покрова.
Открылось бледное лицо усопшей герцогини Элизы. Изумление и ужас застыли в её мёртвых глазах. А с левой стороны груди, там, где ещё недавно билось любящее сердце, все увидели глубоко воткнутую золотую булавку, украшенную драгоценными камнями. Такими булавками скрепляла свои тяжёлые косы юная герцогиня.
Быстро протянула Альдона руку, опустила веки матери, чтоб не глядели в пустоту мёртвые глаза. Оправила парчовое покрывало.
Плакали женщины в церкви. Все любили добрую герцогиню Элизу и её супруга.
Тем временем слуги накрыли столы в просторных залах каменного дворца. Жарко растопили все камины, но промозглый холод, гуляющий по залам, уносил всё тепло.
В гавань вошёл высокий корабль. На мачте флаг умершего герцога — цветок и змея. На носу таинственно улыбалась деревянная русалка.
По трапу сбежали три брата герцогини Альдоны. Все трое рыжие, будто у каждого костёр на голове. Молча стояли братья, но не проронили ни слезинки.
Ахали, скорбели все, кто пришёл на похороны. Жалели, что поздно приплыли сыновья герцога, успели отплыть проклятые убийцы. Поздно вошёл в гавань корабль молодых герцогов, уж они не упустили бы злодеев.
Сначала тихо и чинно сидели за столом рыжие братья возле своей красавицы сестры, так и не снявшей чёрную вуаль и ледяную корону.
Но скоро ударило им в голову крепкое вино из подвалов замка. Похоже, непривычны они были к хмельному. Тут слуги вынесли подносы с золотом. Каждого брата по очереди оделила памятным подарком герцогиня Альдона. Жадно хватали братья тяжёлые старинные монеты. Недобро глядели друг на друга, словно опасались, что кому-то достанется больше. Почтительно целовали руки сестры и тут же брались за кубки, полные вина. Осушив кубок, стучали им о стол, требовали ещё крепкого напитка.
Кто-то из братьев первым затянул песню, приправленную солёными матросскими словечками. Другие подхватили. Скоро и вовсе распоясались рыжие братья. Затянули непотребные песни, небывалые за поминальной трапезой.
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Один за другим, молча, но грозно нахмурившись, ни на кого не глядя, не прощаясь, вставали из-за стола почтенные гости и покидали зал.
Двое рыжих братьев поспорили, чей кошель тяжелее. Озверев, вытащили длинные ножи. А острые лезвия в крови… Слегка нахмурила свои атласные брови герцогиня Альдона, сверкнула глазами — вмиг присмирели братья.
Далеко за полночь горели окна в каменном замке герцогини Альдоны, на притихшие холмы лились песни одна другой разгульней и непристойней.
Незаметно выскользнула из зала принцесса Эвейна.

Глава 4
Речь пойдёт о Золотой рыбке, но это вовсе не самое главное в нашем повествовании

После блеска сотен свечей как темно и неприютно на пустынной дороге! Страх охватил принцессу Эвейну. Хруст веток за спиной. Чьи-то мягкие вкрадчивые шаги. Говорят, кто-то видел в лесу крупного леопарда. От его когтей не спастись.
Эвейна споткнулась о камень, потеряв в темноте туфельку. Но тут её подхватила сильная надежная рука.
— Позволь проводить тебя, принцесса! Нельзя прекрасной девушке одной ходить по безлюдной дороге. Да ещё в такую недобрую ночь.
Да это же принц Пелинор! Кто же ещё! Словно пронзительный северный ветер сменился тёплым мягким дыханием, летящим с юга.
— Твоя туфелька! Она застряла между камней. — Не выпуская руки Эвейны, словно боясь, что она растворится в ночном мраке, принц Пелинор достал туфельку. — Позволь, я надену её.
Эвейна подумала: «Вот так бы идти по этой дороге всю ночь, рука об руку с принцем Пелинором. Лишь бы не кончилась эта ночь!..»
— Я хотел бы идти вечно по этой дороге с тобой, моя принцесса! Лишь бы не наступило утро… — негромко сказал принц Пелинор.
«Мы думаем одинаково…» — радостно подумала Эвейна.
Так шли они к мраморному дворцу короля, а в южной гавани покачивались рядом на сонных волнах два корабля. На одном флаги с гербом принцессы Эвейны, на грот-мачте второго — герб принца Пелинора.
В эту ночь влюблённые обменялись великими клятвами вечной любви.
— Пусть Бог отвернётся от меня, если я полюблю другую, пока я живу на этой земле, — сказал принц Пелинор, целуя Эвейну.
Эвейна повторила священную клятву, склонив голову на грудь принца Пелинора.
Так они шли рука об руку вдоль кромки моря, песок слабо светился.
Возле большой тёмной лодки копошились трое рыбаков, вытряхивая из сети тяжёлый улов.
— Смотрите, парни, чудо какое! Золотая рыбка! — с изумлением воскликнул один из них, высокий, в промокшей одежде. — Сроду не попадалась нам такая рыбёшка. Вот удача! Рот открывает, будто сказать что-то хочет.
Эвейна и принц Пелинор подошли поближе. В руках одного из рыбаков отчаянно билась и трепетала крупная золотая рыбка, сверкая и блестя, будто втянув в себя все лунные лучи.
— Добрые люди! Отпустите эту рыбку обратно в море! — взмолилась Эвейна.
— Вы, барышня, верно, из богатых, — глядя на Эвейну, сурово проговорил один из рыбаков. — Вам не понять, когда к обеду на столе только сухари и вода из ближайшего родника.
— Завтра мы отвезём эту рыбку на базар и выручим за неё немалые деньги, — откликнулся второй рыбак. — Мы люди неимущие, живём в нужде, в нищете.
— Вот вам мой браслет. — Эвейна сняла с руки драгоценное украшение. — Только отпустите её!
— Держите ещё кошель в придачу! — Принц Пелинор кинул рыбакам кошель с золотыми монетами.
— Это другой разговор! — Высокий рыбак торопливо подобрал браслет и увесистый кошель. — Теперь рыбёшка ваша, нечего и говорить.
Эвейна спустилась с косогора к лодке, взяла в руки золотую рыбку. Принц Пелинор тоже наклонился над сверкающей рыбкой, а та замерла в нежных ладонях Эвейны.
— Плыви к себе, моя дорогая! — Эвейна легко коснулась губами её плавников. — Чудится мне, не простая ты рыбка.
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Не боясь замочить туфельки, Эвейна зашла в море и опустила рыбку в набежавшую волну, а та, чуть отплыв от берега, высунулась из воды и трижды плеснула хвостом.
— Это она благодарит нас! — изумилась Эвейна. — Прощай!
Эвейна и принц Пелинор пошли вверх к мерцающему вдалеке мраморному замку короля Иверенда. А рыбаки считали монеты и кланялись им вслед.

Глава 5
Стрела, пролетающая сквозь стены, и эликсир диких лесных гномов

В замке Эвейну и принца встретила необычная тревожная тишина.
Служанки, бегая по мраморным лестницам, держали туфли в руках, чтобы не стучать каблуками. Слуги с озабоченными лицами шёпотом переговаривались:
— Совсем плох наш король!
— Доживёт ли до утра!
— Замолчи! Там у него доктор, он поможет…
Эвейна своим лёгким шагом взбежала наверх и замерла в дверях опочивальни, с ужасом и отчаянием глядя на короля. Он лежал на высоких подушках, его лицо было серым и безжизненным, глаза закрыты.
Старый врач трясущимися руками наливал в кубок по нескольку капель из разных флаконов с тугими стеклянными пробками.
Но его лицо выражало безнадежность. Похоже было, что он уже не верил в свои снадобья.
Несколько часов назад король Иверенд внезапно потерял сознание и с тех пор лежал неподвижно, не открывая глаз.
Юный паж скорчился в углу, закрыв лицо руками. Он беззвучно плакал, и слёзы текли у него между пальцев.
— Этот странный сон… Боюсь, он может перейти в иной сон, который мы зовём вечностью… — упавшим голосом прошептал старый врач. — Испробовано всё. Все снадобья, все целительные настои… Ничего не помогает моему повелителю…
Принцесса Эвейна склонилась над королём, целуя его похолодевшие руки.
В опочивальню короля бесшумно вошла герцогиня Альдона. На её голове, как всегда, сияла ледяная корона. Всё осветилось бледным тусклым светом.
— Я принесла чудесный эликсир. Его сварили дикие лесные гномы, — сказала герцогиня и подала Эвейне запечатанный флакон причудливой формы с густой тёмно-алой жидкостью.
— Дай выпить королю хотя бы десять капель этого чудесного настоя, и сама увидишь — ему сразу же полегчает. А лучше вылей в бокал сразу весь флакон. Так посоветовали мне дикие гномы.
— Благодарю тебя, герцогиня, — тихо сказала Эвейна. — Даже в час твоей великой скорби ты нашла в себе силы думать о больном короле.
Эвейна взяла флакон, с трудом открыла тугую стеклянную пробку. По комнате разлился горьковатый запах неведомых цветов и трав.
В это время корона на голове герцогини вспыхнула так ярко, что нельзя было разглядеть её прекрасное лицо.
Принцесса отмерила десять капель снадобья в хрустальный бокал с водой.
Принц Пелинор осторожно приподнял голову короля.
Эвейна поднесла бокал к мертвенно-бледным губам короля и вдруг… Прямо через массивную мраморную стену пролетела острая стрела с серебряным наконечником.
Со свистом она пронеслась над постелью короля, насквозь пронзила хрустальный бокал в руках Эвейны и мгновенно скрылась, без труда пройдя через противоположную стену.
Послышался звон осколков хрусталя. Алая жидкость разлилась по ковру, и он мгновенно вспыхнул дымным зелёным пламенем.
— О Боже! — воскликнула Эвейна. Её мизинчик, на который попала одна капля таинственного зелья, почернел. — Это яд! Тебя обманули, бедная Альдона!
Принц Пелинор губами стёр жгучую каплю с пальца Эвейны. Губы его были обожжены.
Эвейна торопливо поднесла ему бокал с вином и свой тонкий шёлковый платок.
Перехватив взгляд Эвейны, герцогиня Альдона хрипло прошептала:
— Дикие гномы… А я им так верила! Но они будут наказаны…
Альдона резким движением выхватила флакон из дрожащих рук Эвейны и швырнула его в открытое окно.
Прекрасный куст вьющихся роз, поднимавшийся до самых окон королевской опочивальни, в одно мгновение почернел, увядшие лепестки посыпались на землю.
— Я знаю, знаю, что это была за стрела! Вольный Стрелок! — воскликнула Эвейна. — Он странствует, где хочет, и стреляет сквозь камни и стены, куда пожелает. Для его стрел нет преград. Спасибо тебе, неведомый друг, ты спас моего короля!
В это время в опочивальню тихо вошёл старый граф Тельрамонд, мягко ступая в своих замшевых башмаках.
В руках он держал тяжёлый свиток, с которого на шёлковых шнурах свисали круглые печати. Он бросил скорбный взгляд на короля и тяжко вздохнул.
— Я надеялся, что ты похоронишь меня, мой друг. Но не нам, смертным, дано отмерять положенные земные сроки…
Он проговорил это глухо и скорбно, затем повернулся к принцессе Эвейне:
— Узнай, благородная принцесса, последнюю волю короля Иверенда! Когда король Иверенд почувствовал, что внезапная тяжкая болезнь сковывает его члены и делает его речь бессвязной, он, собрав последние силы, заявил при свидетелях, что выбирает своей наследницей тебя, принцесса Эвейна. У него ещё хватило сил скрепить своё завещание большой королевской печатью. После этого король впал в забытьё.
Жёлтые старческие слёзы потекли по щекам благородного графа Тельрамонда.
В глазах герцогини Альдоны вспыхнуло далёкое пламя. С чуть подтаявшей ледяной короны сбежала по щеке капля воды.
— Наконец-то исполнится твоя заветная мечта, принцесса Эвейна! — Голос герцогини был похож на змеиное шипение. — Король с минуты на минуту умрёт, и ты станешь владетельницей острова Тенорис, хозяйкой мраморного дворца и золотых россыпей.
— Только не это! Только не это! — в отчаянии вскрикнула Эвейна. Она упала на колени и обняла холодеющее тело короля. — Мне ничего не надо, лишь бы мой король был жив!
Что-то мелькнуло в воздухе, и в распахнутое окно влетела Эльфиоль в своих голубых одёжках. В руках она держала белый тюльпан. Она робко оглядела всех, кто был в комнате, явно чувствуя себя чужой, незваной гостьей.

[image: ]

— Уж извините, но я принесла, принесла чудесное зелье. Это капли росы, на которые упал первый утренний луч. Мы, эльфы, собираем их в тюльпаны и держим возле ручья, в тени, где попрохладней…
Эвейна подставила ей руку:
— Продолжай, Эльфиоль, да не дрожи так… Что ещё ты хотела сказать?
— Если мы простудимся… Если у кого-нибудь из эльфов заболят ушки или животик… — чуть осмелев, продолжала Эльфиоль. — Словом, дайте эту росу вашему королю. Я, конечно, не уверена, но надеюсь…
Эвейна взяла цветок из рук Эльфиоль и осторожно вылила из него несколько прозрачных капель на губы короля Иверенда.
Но блестящие капли пролились по подбородку — ничто не дрогнуло в лице короля.
— Прочь отсюда, обманщица, маленькая дрянь! — сердито прикрикнула на неё герцогиня Альдона.
— Ну зачем так… — Эвейна склонила голову на грудь принца Пелинора. — Неужели, неужели это конец?
— Не верь герцогине Альдоне, — прошептала Эльфиоль на ухо принцессе Эвейне. — У неё такие страшные глаза. Ведь это она, она принесла отравленное зелье. И если бы не Вольный Стрелок…
Тихо-тихо прошептала эти слова крошка Эльфиоль, но, похоже, герцогиня всё-таки услышала их, и в её глазах вспыхнуло на миг взвихренное пламя.
Так страшен был её взгляд, что малютка Эльфиоль не выдержала и поспешно вылетела в окно.
Все с грустью смотрели на недвижимо лежащего короля, стоя вокруг его ложа. Только герцогиня Альдона, низко опустив голову, вышла из зала.
— Как она грустит… — прошептала принцесса Эвейна.
Жаль, что она не видела в это мгновение лица герцогини Альдоны. Таинственная улыбка блуждала по её губам. В глубине глаз горел зловещий огонь. О чём она думала, что замышляла?
— Погоди, маленькая Эльфиоль, — шептала она. — Ты разгадала мою тайну с флаконом и ещё пожалеешь об этом. Каждый, кто захочет мне помешать, погибнет. Остров Тенорис будет моим, моим, даже если весь мир встанет на дыбы!

Глава 6
Скала Морского царя – это очень важно, но всё-таки ещё не самое главное

В своём сумеречном каменном замке, насквозь пронизанном холодными ветрами, запершись в тайных покоях, герцогиня Альдона варила приворотное зелье.
На треножнике, под которым извивалось зелёное пламя, стояла медная чаша. В ней бурлила тёмная жидкость. В зале пахло болотной сыростью, горькими травами, едким запахом серы.
— Надо не забыть кинуть в моё варево волчьи зубы, чтоб настой стал крепче. Печень гадюки для хитрости, яд кобры, драконью чешую, мизинец мертвеца, отрытый на кладбище в полнолуние. Лепестки роз, пять сердец разных зверей, чтоб внушённая любовь не знала сомнений, была вечной и нерушимой. Вон как кипит, бурлит моё зелье. Того гляди перельётся через край… Теперь я всё разбавлю фалернским вином. Кто выпьет хоть глоток этого настоя, глядя мне в глаза, навеки полюбит меня и уже не посмотрит на другую красавицу…
Альдона улыбнулась, но к её улыбке подмешалась ревнивая зависть.
— Я хотела бы, чтобы принц Пелинор полюбил меня, не отведав приворотного зелья. Полюбил бы за мою неотразимую прелесть и красоту. Но что ж, пусть будет так. Лишь бы он стал моим навсегда.
Герцогиня перелила приворотное зелье в тонкий кубок. Зелье, остыв, стало прозрачным, как слеза.
Она надела бархатные туфельки, которые сильно убыстряли её шаг, и вышла из замка. Ночная роса холодила ей ноги, но она шла, не в силах сдержать улыбку, готовясь к своему торжеству.
Принца Пелинора она застала на слабо освещённой лестнице возле опочивальни короля. Он сидел на ступеньке, опустив голову и обхватив колени руками.
Принц вздрогнул, когда перед ним внезапно, словно из пустоты, возникла герцогиня Альдона. Её ледяная корона сверкала в полумраке.
— Принц, ты так бледен! Выпей этот кубок, и силы вернутся к тебе. — Голос Альдоны звучал зазывно и нежно. — Это старинное фалернское вино. Едва ли ты найдёшь такое вино даже в погребах королевских замков. Выпей этот кубок. Не обижай меня отказом!
— Благодарю, герцогиня. — Невольный вздох сорвался с его губ. — С минуты на минуту мы ждём кончины короля Иверенда. Принцесса Эвейна не отходит от него. Как светятся в темноте твои глаза, герцогиня!
— Да, да! — жарко и нетерпеливо подхватила Альдона. — Смотри в мои глаза, принц! В них весь бархат летней ночи. И ещё многое, многое. Ты увидишь…
Принц Пелинор взял кубок из рук Альдоны и, глядя ей в глаза, осушил его до дна.
— Благодарю тебя, герцогиня. Вино и впрямь отменное, — сказал он. — Но отчего так долго не выходит принцесса из опочивальни короля? Меня тревожит эта тишина в королевских покоях. Моя нежная Эвейна, я боюсь за неё.
Бешеной злобой зажглись глаза герцогини Альдоны, лицо исказилось, и она поспешно опустила густую вуаль. Почему не подействовал колдовской приворотный напиток? Почему не вспыхнула всесильная любовь в сердце принца Пелинора? Как холодно, как равнодушно он глядит на неё! «А-а-а!.. Проклятье! Значит, его любовь к бесцветной принцессе, серой, как ночная бабочка, блёклой, как цветок повилики, так глубока. Она поселилась в корнях его сердца. Мне не справиться с ней, никакое колдовство не поможет…»
Принц протянул ей кубок, но Альдона не взяла его, так дрожали её руки. Кубок, звеня, покатился по ступеням.
Дверь распахнулась. На пороге стояла принцесса Эвейна, приложив палец к губам.
— Тише, тише, — прошептала она. — Король, похоже, задремал…
— Милая, — негромко проговорил принц, и герцогиня Альдона увидела, как в его глазах зажглось сияние всесильной любви. — Ты не спала уже три ночи. Пойди отдохни, я сменю тебя у постели нашего короля.
— Нет, нет, — возразила принцесса.
И герцогиня Альдона увидела, как встретились и слились вместе золотые нити их взглядов.
«Эта любовь слишком чиста, — со злобой и отчаянием подумала герцогиня, спускаясь по лестнице. — Я бессильна перед ней. Но так ли будет она сильна, когда исчезнет та, которую он так любит?..»
Герцогиня сошла вниз по ступеням и впустила в замок старую мудрую Сову с круглыми жёлтыми глазами, свою верную служанку.
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— Слушай, о чём они говорят, следи за каждым их шагом, — приказала она.
Сова молча кивнула головой и скрылась в тёмном уголке.
Герцогиня тихо прикрыла за собой высокую дверь и вышла в ночной сад.
Принц Пелинор и Эвейна молча сидели у постели умирающего короля, вглядываясь в его застывшее лицо.
— Родной мой, я не могу больше ждать, — наконец не выдержала принцесса. — Ещё не всё потеряно. Я знаю, возле разрушенной беседки растёт дерево Армелис. Его молодые побеги целебны. Они очищают и омолаживают кровь. Я приготовлю из них отвар. Вдруг он поможет королю?
— Я пойду с тобой, — сказал принц Пелинор. — Служанки и врач посидят возле короля. Если что, слуги прибегут за нами.
— Проводи меня только до моря. Светит полная луна, — сказала Эвейна. — В такие ночи злые призраки и духи прячутся по своим тёмным норам. Поверь, любимый, я быстро вернусь назад.
Эвейна и принц вышли из мраморного дворца. В открытую дверь за ними бесшумно проскользнула старая Сова.
«Вот что они задумали, — рассуждала она. — Дерево Армелис. Неплохое деревце. Я не раз пряталась днём в его густых ветвях. Что ж, доложу обо всём хозяйке. Моё дело маленькое, совиное…»
Эвейна и принц шли, держась за руки. Сверкающая лунная дорожка протянулась к берегу.
— Она как будто хочет поцеловать твои ноги, — сказал принц Пелинор.
— Какая тёплая, мягкая ночь, — вздохнула Эвейна. — Но мне тревожно. Прошу тебя, вернись в замок. Служанки могут уснуть, а врач слишком стар. Я уже вижу развалины беседки. Вон они, белеют между деревьев. Я соберу молодые побеги Армелиса и догоню тебя.
Эвейна немного постояла, глядя, как принц Пелинор поднимается к замку. Вот он скрылся среди ночных теней.
Вдруг Эвейне послышался со стороны моря отдалённый звук трубящих рогов.
Она оглянулась и замерла, изумлённая.
Далеко в море, там, где начиналась лунная дорожка, плеснув, из воды поднялась крутая скала. Могучие тритоны сидели на её уступах и трубили в перламутровые раковины.
На вершине скалы, опустив вниз длинную бороду, где вместо волос водопадом лились струи воды, сидел сам Морской царь.
Тяжёлые выпуклые глаза Морского царя пристально и неподвижно смотрели на Эвейну.
Принцесса замерла, словно заворожённая этим тяжёлым взглядом, не в силах сдвинуться с места. Лунная дорожка плескалась у её ног.
На груди, на широких плечах Морского царя шевелились, извивались бесчисленные крабы, полипы, морские звёзды. Из воды вылезали всё новые чудища. Всё это двигалось, ползало. Крабы и пятнистые жабы дрались друг с другом, стараясь подобраться поближе к шее морского владыки.
Тут, к счастью, луна закатилась за густую тучу. Растаяла лунная дорожка, скала погрузилась в затуманившуюся воду, и вместе с ней исчез Морской царь.
— Господи, спаси и помилуй, — прошептала Эвейна и заторопилась к смутно белеющим в ночных сумерках обломкам рухнувшей беседки.

Глава 7
Что узнала принцесса Эвейна, собирая листья Армелиса

Герцогиня Альдона безжалостно торопила старую няньку, подталкивая её в спину.
Над ними кружила большая сова, посверкивая жёлтыми глазами.
— Скорее, скорее! — хрипела Сова. — Принцесса быстро соберёт молодые побеги Армелиса.
— Да какую ещё тайну ты хотела мне рассказать? — Старая нянька споткнулась о расколовшуюся мраморную колонну. — Ох, беда, беда! Своенравница ты, моя девочка. Легла бы в свою бархатную постельку, я бы села рядышком. Рассказывай, сколько хочешь. Я бы слушала да дремала. А то все ноги разбила, еле бреду.
— Замолчи, глупая старуха. — Сова злобно взмахнула крыльями. — Тайна требует темноты и тишины…
Некоторое время слышно было только натужное кряхтение няньки.
— Ах, душенька, красавица, свет очей! Пойдём домой. Эта сырость совсем меня доконает. Да пропади она пропадом, эта тайна!..
«Какая тайна? — прячась в густых тенях, подумала Эвейна, прижимая к груди влажные листья Армелиса. — С некоторых пор у герцогини такие странные глаза. Но она говорит, что любит меня, как сестру…»
— Знай же, старуха, — услышала Эвейна приглушённый голос Альдоны. — Нас никто не слышит?
— Никого нет! Никого нет! — прохрипела Сова, кружа над развалинами беседки. — Такая тёмная темнота. Такая тайная тайна…
— Так вот. У Морского царя есть бесценная розовая жемчужина, — продолжала герцогиня. — Её надо кинуть в ключевую воду, она мгновенно растает и превратится в спасительное лекарство от всех недугов. Если дать выпить его даже умирающему — и тот будет спасён!
— Да что ты такое говоришь? Надо же! — всплеснула руками нянька. — Значит, завтра с утречка пораньше ты отправишься к Морскому царю? Ох, сердце так и замирает…
— Ведь знаешь, старуха, знаешь, — сердито проговорила Альдона. — Ты что, забыла, что я с детства смерть как боюсь воды? Стоит мне отплыть от берега, как тут же умру от страха… Не то я уже давно бы отправилась в путь…
— Как же быть? — огорчилась старая нянька. — Жаль доброго короля Иверенда. Постой, постой, моя красавица, может, рассказать всё принцессе Эвейне?
— Пораскинь своим скудным умишком, старуха, — понизив голос, проговорила Альдона. — Туда в лодке может плыть только один человек. Без гребцов и слуг. Ну подумай, как поплывёт к Морскому царю принцесса Эвейна, такая слабая и нежная, одна-одинёшенька. Если с ней что случится — я себе не прощу этого, а море опасно. Поняла, старая дурёха?
— Поняла, поняла, красавица, — заторопилась нянька. — А теперь отправимся домой, неплохо бы согреть мои старые кости…
Замерев, не дыша, слушала их разговор принцесса Эвейна.
«Так вот какую тайну скрывает герцогиня Альдона, — вся дрожа, подумала принцесса. — Она молчит из любви ко мне, из страха за меня. Но должна ли я думать так же и жалеть себя? Если можно спасти моего доброго короля? Я буду винить себя всю жизнь, если не постараюсь добыть целебную жемчужину. Там, на пристани, много крепких лёгких лодок. Я доплыву до скалы Морского царя. Но плыть одной? Боже, как страшно… И я даже не могу сказать любимому, ведь он не отпустит меня одну… Тогда всё пропало…»
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Эвейна заторопилась к мраморному дворцу.
А герцогиня Альдона, оставив старую няньку одну выбираться на дорогу, шла к своему каменному замку, и её ледяная корона слабо освещала низкие ветви деревьев, как вторая луна.
«Пусть погибнет принцесса Эвейна. Королю осталось жить считаные дни, а то и часы. И тогда некого будет выбрать наследницей, кроме меня. Всё достанется мне, и главное — низкие поклоны придворных дам, подобострастная челядь, покорные слуги. Разве я недостаточно красива, чтобы стать владычицей мраморного дворца и острова Тенорис? А принц Пелинор? Да, надо ещё разделаться с крошкой Эльфиоль. Ну да это нетрудно. Надо только рассказать ей про волшебное кольцо “Одно желание”. Малышка не устоит, отправится на Ледяную скалу, да там и сгинет…»

Глава 8
Почему обиделись и рассердились эльфы и свечи под куполом Храма

На цветочной поляне слышно было недовольное жужжание пчёл и шмелей. Им всегда передавалось настроение эльфов. Покачивались головки маргариток и колокольчиков. Эльфы собрались в кружок, отчуждённо и недовольно глядя на голубую Эльфиоль.
— Как ты посмела без спросу унести тюльпан с целебной росой? — сердито спросил король эльфов в высокой шапочке с золотой звездой. — Много дней пройдёт, пока мы снова соберём столько утренней росы. Посмотри на Алансона! Он ушиб ножку. Как он страдает!
Эльф Алансон капризно закатил глаза и застонал, лёжа поперёк шелковистой маргаритки. Он покачивал одной ножкой в маленьком башмачке. Другую обернул прохладными листьями и обвязал травинкой.
— Мы даже не знаем, откуда ты пришла к нам, Эльфиоль, — сердито нахмурился король эльфов. — Ты не такая, как мы.
— Зачем ты залетаешь в церковь и зажигаешь там свечи?! — крикнул кто-то из толпы эльфов.
— Мы все облетаем церковь стороной! — послышались тонкие голоса.
Но эльфы непостоянны. Начинают говорить об одном, и тут же разговор переходит на другое.
— Всем известно, о чём мечтает глупая Эльфиоль, — с важностью проговорил король эльфов. — Я, во всяком случае, знаю. Ей зачем-то понадобилась бессмертная душа, как у людей. А что в ней проку?
— Дурочка Эльфиоль! — подхватили эльфы. — Мы живём тысячу лет, а то и больше. А когда умрём — превращаемся в цветы и пускаем корни глубоко в землю.
— А люди живут гораздо меньше. Потом человека зароют в землю — и что хорошего? Они не превращаются ни в цветы, ни в бабочек. Наверное, Эльфиоль спятила, сошла с ума!
— Надо же придумать такое!
— Вот глупышка!
Теперь смеялись все эльфы, раскачивая цветы.
Эльфиоль сидела, низко опустив голову, лицо её выражало глубокую печаль и недоумение.
В это время гулко и протяжно ударил большой колокол. Звон полетел над поляной. Тут же откликнулись маленькие звонкие колокола.
— Оглохнуть можно! — недовольно скривился король эльфов.
Эльфиоль виновато оглянулась, подтянула сапожок и соскользнула со своей маргаритки. Сопровождаемая издёвками и смехом, она заторопилась навстречу торжественному звону колоколов.
Едва она влетела в распахнутые двери церкви, как её охватило чувство покоя и тихой радости.
Прихожане входили один за другим, держа в руках открытые молитвенники.
Органист с длинными седыми волосами, падавшими на плечи, медленно поднимался по крутой деревянной лестнице, где за узорной балюстрадой был виден орган.
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Эльфиоль благоговейно проводила его глазами. Сейчас он коснётся клавиш… О эта музыка! Сердце вместе с ней поднимается куда-то ввысь, навстречу свету.
Она подлетела к старому сгорбленному священнику с усталой доброй улыбкой.
— Отец Себастьян, ты дашь мне горящую свечку? Я бы зажгла от неё свечи там, наверху, под самым куполом.
— Дам, дам, малютка Эльфиоль, конечно, дам, как всегда. Но, вижу, тебя что-то тревожит. Или ты хочешь о чём-то спросить меня?
— Да, я давно хочу спросить, но не смею. Ты будешь смеяться надо мной, — робко прошептала Эльфиоль.
— Нет, крошка Эльфиоль, я не буду смеяться, обещаю, — ласково сказал отец Себастьян. — Говори, не смущайся.
Лицо Эльфиоль вспыхнуло, голос её прервался от волнения, когда она заговорила.
— Я бы хотела больше всего… — Тут голос её затих. Но она собралась с силами и снова заговорила: — Я хотела бы, о как трудно это сказать… Я хотела бы получить бессмертную душу, как у вас, у людей…
Старый священник с изумлением и жалостью посмотрел на неё.
— Моя маленькая Эльфиоль, — грусть и безнадёжность звучали в его голосе, — боюсь, боюсь, то, о чём ты мечтаешь, получить невозможно. Лучше забудь об этом, бедняжка Эльфиоль.
— А купить её нельзя? У меня есть золотая цепочка, — наивно спросила Эльфиоль, уже теряя надежду.
Священник огорчённо покачал головой:
— Нет, моя дорогая, её нельзя купить… На, возьми свечу. Она хорошо горит, только не обожгись.
«Если бы я могла найти святого отца Иоанна, — со вздохом подумала Эльфиоль. — Но он живёт где-то далеко, в неприступных горах, один-одинёшенек. В келье, вырубленной им самим в каменной скале. Никто не знает туда дороги. Никто не смеет туда подняться, чтобы не нарушить покой его молитвы. А многие говорят, он уже давно умер…»
Эльфиоль взяла горящую свечу.
Она поднялась под самый купол церкви, загораживая огонёк свечи маленькой ладошкой. Пёстрая птичка влетела в одно окно и вылетела в другое.
А снизу поднимались глубокие и мощные звуки органа.
Эльфиоль уже не плакала. Она старательно зажигала одну свечу за другой, расположенные кругом вдоль купола, и только глубоко вздыхала о том, что ей никогда не получить блаженное сокровище.
Она слушала голоса хора, печалясь, что может только повторять святые слова, но не в силах запомнить ни одной молитвы.
«Но, когда наступит вечер, мои свечи засияют ярко, освещая лики святых, — подумала Эльфиоль и вздрогнула. — Что там говорила герцогиня Альдона? Будто бы к Морскому царю надо плыть в одиночку, без охраны и подмоги. Кто на это отважится? Он такой страшный. Бедный, бедный наш король Иверенд! Кто не побоится отправиться в путь за магическим зельем?»
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Глава 9
Лодка без вёсел, но скоро вы узнаете много важного

Эвейна варила в серебряной чаше душистый настой из молодых побегов дерева Армелис. Она помешивала настой серебряной ложкой, потому что знала: серебро тоже обладает целебными свойствами.
Она сняла с огня серебряную чашу, перелила снадобье в плоский бокал из тонкого хрусталя. Дождалась, пока чудесное зелье остынет.
— Выпейте, государь. — Эвейна наклонилась над королём и поднесла к его губам бокал. Но ничто не дрогнуло в мертвенно-бледном лице короля.
Эвейна вздохнула и смазала настоем синеватые губы короля. Больше она ничего не могла сделать.
— Я не сплю, — откликнулся принц Пелинор. Он сидел в глубоком кресле, закрыв глаза. Но стоило больному слабо шевельнуться, как принц мгновенно вскакивал на ноги.
«Я уговорю, умолю Морского царя дать мне розовую жемчужину, — подумала Эвейна. — А мой любимый побудет пока с королём. Я знаю, он надёжен и верен. Но я должна уйти тихо и незаметно, иначе он не отпустит меня одну. Но другого выхода нет…»
Неслышно ступая по мягкому ковру, Эвейна подошла к двери и беззвучно скользнула на лестницу. И уже бегом спустилась по ступеням в сад.
Сад жил своей ночной жизнью. Небесный свод, полный тихо шевелящихся звёзд, изогнулся над спящими деревьями.
Эвейна спустилась к морю.
«Странно! Лунная дорожка сегодня — как расплавленное золото, так и горит. Кажется, по ней можно уйти в море, как по тропинке. Вон вдали скала Морского царя, но его самого не видно…»
Зато на скале, обнявшись, сидели две русалки. Как они прекрасны! На земле нет такой красоты. Какие у них нежные белые руки, а лица совсем прозрачные. Обнажённые по пояс, они, казалось, были сделаны из серебра. Ниже их тела были покрыты зеленоватыми блестящими чешуйками и кончались раздвоенными рыбьими хвостами.
Увидав Эвейну, они сняли с голов жемчужные венки и принялись призывно ими махать.
Тут Эвейна увидела у самых своих ног небольшую позолоченную лодку, чуть врезавшуюся в мягкий песок. Два лёгких весла были кем-то заботливо вставлены в уключины. Откуда взялась эта лодка? Как это она сразу её не заметила? Она как будто ждёт её…
«Что ж, видно, это моя судьба». — Сердце Эвейны тяжело и тревожно забилось, когда она, слегка приподняв юбку, перешагнула через борт лодки. Эвейна уселась на удобную резную скамью. Она хотела было оттолкнуть лодку веслом, но в тот же миг лодка сама сдвинулась и поплыла прямо по лунной дорожке.
Эвейна взяла вёсла и с изумлением почувствовала, что вёсла тают, исчезают, словно растворяются в её руках. А лодка тем временем сама плыла прямо к далёкой скале. Прекрасные русалки улыбались и протягивали к Эвейне прекрасные руки.
«Может, всё обойдётся лучше, чем я думала», — с надеждой подумала Эвейна.
Неожиданно внутри скалы распахнулись тяжёлые двери. И на каменный край скалы ступил сам Морской царь.
Теперь его широкие плечи были укутаны роскошными одеждами из бархата и парчи, которые спускались с плеч до самых ног. Сияла жемчужная корона, и такое же ожерелье украшало могучую грудь.
Лицо Морского царя можно было бы назвать красивым, если бы его не портили сросшиеся на переносице косматые чёрные брови. Они придавали его лицу что-то мрачное и зловещее.
«Нет, нет, я не буду бояться, — дала себе слово Эвейна, хоть и дрожала с ног до головы. — Я должна спасти моего короля…»
Лодка тем временем пристала к краю скалы. Прекрасные русалки скользнули в воду, утопив свои жемчужные венки, и они, светясь, пошли ко дну. Русалки своими белыми руками ухватились за борта лодки, чтобы она не качалась. Они улыбались Эвейне, сверкали их зубы из круглого блестящего жемчуга.
Морской царь медленно спустился по искусно вырубленным ступеням и протянул Эвейне руку, унизанную драгоценными перстнями.
Эвейна призвала на помощь всё своё мужество и подала ему дрожащие пальчики.
— Приветствую тебя, прекрасная принцесса! — Голос Морского царя звучал глухо, в нём слышался отдалённый плеск тяжёлых волн. — Надеюсь, тебе понравится в моём подводном царстве.
Эвейна вошла в распахнутые двери, спустилась вниз, постепенно погружаясь в воду. Никогда ни в одном земном дворце не видела она подобного великолепия.
Стены зала, которому, казалось, нет конца, были из неподвижно застывших зеленовато-синих волн. По ним, ни на миг не останавливаясь, скользили вверх и вниз ящерицы из чистого изумруда. Вместо потолка высоко наверху бурлили и перекручивались тяжёлые волны. Они поддерживали огромную хрустальную люстру, всю увешанную светящимися рыбками.
По углам тяжко дышали огромные перламутровые раковины. Они то открывались, то закрывались, выбрасывая при этом каждый раз множество блестящих жемчужин, которые ковром устилали пол.
По залу ходили волны-служанки. У них были синие глаза и нежные водяные руки. Они держали невесомые подносы, уставленные небывалыми яствами и причудливыми фруктами, которых не увидишь на земле.
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Одна стена зала была пробита носом затонувшего корабля. С него свисали бесчисленные золотые цепи, за которые зацепились сверкающие кольца, браслеты, всевозможные украшения.
— Как странно, я под водой, но я дышу, — изумилась Эвейна.
Держа за руку, Морской царь подвёл её к коралловому трону, покрытому тонкой резьбой. Рядом стоял ещё один такой же коралловый трон. Морской царь сел на него и, перегнувшись к Эвейне, проговорил своим тяжёлым голосом, напоминавшим удар волн о скалы.
— Красавица моя, я знаю, зачем ты пришла в моё царство. Морские коньки готовы тотчас отправиться в путь, а летучие рыбки быстро доставят королю Иверенду спасительную жемчужину. Не счесть жемчужин на морском дне, но она одна такая. Она исцелит короля. Но знай, ты больше никогда не ступишь на зелёный край земли. Теперь ты моя невеста. И скоро небывалая свадьба зажжёт тысячи огней на морском дне. Ты станешь моей женой, и все богатства подводного царства, сундуки с драгоценностями, хрустальные гроты — всё станет твоим.
— Но у меня уже есть жених, и я люблю его всем сердцем, — в отчаянии проговорила Эвейна. — Отпусти меня назад на землю, царь, если тебе ведома любовь!
— Любовь, любовь! Что ты знаешь о любви, дитя? — Морской царь рассмеялся, и смех его был подобен рокоту прибоя. — Любовь — это роскошь, богатство и, главное, власть. Власть! Тысячи слуг будут склоняться перед тобой в поклоне, несчётное количество служанок будут исполнять любое твоё желание, любую прихоть. Я выбирал тебя из всех земных красавиц. И поверь, долго выбирал. Я дам тебе всё, что даёт любовь. Но забудь о земле, она слишком груба для твоих нежных ножек.
Морской царь хотел надеть кольцо на палец Эвейны, однако оно было слишком велико и скатилось на жемчужный пол.
К коралловому трону медленно подползли огромные крабы, загребая жемчуг клешнями. Они, кряхтя, волокли, взгромоздив на спины, полусгнившие дубовые сундуки. В щели между досок струйками текли потемневшие старинные монеты.
Один из крабов подполз к Эвейне, осторожно стиснул клешнёй кольцо на её пальчике. Кольцо сузилось и пришлось ей как раз впору.
Морской царь с довольным видом кивнул головой.
Эвейна посмотрела на крупный камень на её пальце. Внутри кольца перекатывались зелёные морские волны.
— Нет, нет, — прошептала Эвейна. Голова её закружилась, она побледнела и пошатнулась.
Всё поплыло перед её глазами: Морской царь, текучие стены, где-то высоко наверху кружащийся потолок. Больше она ничего не помнила…
«Ну вот, от главной соперницы я избавилась, — с торжеством подумала герцогиня Альдона, глядя на далёкую скалу. — Морской царь не отпустит свою добычу. А принц Пелинор не устоит перед моей несравненной красотой. Он полюбит меня… Дневные птицы рассказали моей Сове, что крошка Эльфиоль хочет отправиться на Ледяную скалу, чтобы обрести кольцо “Одно желание”. Ну что же, там она и погибнет… Ещё никто не возвращался оттуда. Я добьюсь своего, даже если весь мир ощетинится против меня!»

Глава 10
Заклинание герцогини Альдоны, но это ещё не самое главное

Принц Пелинор, в глубокой тревоге оглядываясь по сторонам, спустился к морю.
«Где моя Эвейна? Ушла, не сказавшись. Как странно… Меня мучают недобрые предчувствия…»
Он увидел, что со стороны Эльфийской поляны неспешно летит голубая Эльфиоль, она по-детски сонно тёрла кулачками глаза.
Навстречу ей стремительно бросилась угольно-чёрная ласточка. Это была Ласточка — вестница несчастья. Ей ничего не стоило одним ударом клюва убить Эльфиоль, и принц Пелинор в страхе замер на месте.
Но Эльфиоль без всякой боязни подлетела к Ласточке и уселась верхом прямо ей на шею, ухватившись ручками за чёрные перья.
— Ласточка, милая, ты всегда приносишь печальные вести. Говори же, не томи!
Ласточка на лету повернула головку и что-то быстро прощебетала. Эльфиоль вскрикнула и чуть не соскользнула с гладких перьев.
Теперь чёрная Ласточка кружила прямо над головой принца Пелинора.
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Пелинор протянул руку, Эльфиоль плавно опустилась ему на ладонь.
— Она уплыла, уплыла. — Глаза Эльфиоль наполнились слезами.
— Мне всё равно, кто там уплыл и куда! Скажи, ты не знаешь, где моя Эвейна? — в нетерпеливой тоске воскликнул принц. — Она ушла из дворца…
— Уплыла, уплыла… — горестно повторила Эльфиоль.
— Что ты заладила: «Уплыла, уплыла». — Пелинор уже хотел стряхнуть с ладони Эльфиоль. — Значит, ты не видала мою Эвейну?
— Я же твержу тебе всё время, упрямец, — всхлипнула Эльфиоль. — Эвейна уплыла к Морскому царю. А в море так много соли и так мало доброты…
— Зачем, зачем Эвейна поплыла к нему? — вздрогнул принц Пелинор.
— У Морского царя есть чудесная жемчужина, — уже не сдерживая рыданий, ответила Эльфиоль. — Она исцеляет любые болезни, даже старческую немощь!.. Нет на свете такого второго снадобья. Но он ни за что не отпустит красавицу Эвейну…
— Я не оставлю мою любимую в беде! — в исступлении воскликнул принц Пелинор.
Герцогиня Альдона в это время подошла к мраморному дворцу и остановилась, незамеченная, за густыми кустами разросшихся роз.
— Эльфиоль! Мерзкая дрянь! Пустая болтушка, — прошептала она. — Принц не должен был узнать, куда отправилась его бесцветная невеста. Он мой, я никому его не отдам. Эльфиоль дорого заплатит мне за то, что разболтала эту тайну. Однако всему своё время. Вот неплохое заклинание. Как раз подойдёт к этому случаю.
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И Альдона негромко проговорила:
– Десять бешеных псов,
Десять жаб и сорок сов!
Лодка, в руки не давайся,
От причала удаляйся!


Принц тем временем со всех ног бросился к причалу, где, надёжно привязанные к кольям, покачивались на волнах с десяток крепких лодок. Поспешно развязал тугие узлы и уже хотел было столкнуть лодку на воду, как она сама, не успел он даже коснуться её кормы, рассекая носом воду, стала удаляться от пристани.
Принц замер в недоумении. Не в силах понять, что, собственно, произошло, бросился к соседней лодке. Он мечом разрубил тугие канаты и хотел уже столкнуть лодку на воду… Но лодка в то же мгновение легко отплыла от берега. Покачиваясь на волнах, она скрылась из глаз.
— Это чьё-то чёрное колдовство! — Принц метался от лодки к лодке. Казалось, такие доступные — только руку протяни! Но стоило развязать или разрубить канат, как лодка тут же, оставив след на прибрежном песке, сама уплывала в море.
— Нашла, нашла! — послышался радостный голос Эльфиоль. — Листок клевера. Трилистник! Это не простая травинка, принц Пелинор, это знак! Знак Святой Троицы! Тому, кто держит его в руке, нечего опасаться никакого колдовства!
— Опять ты, маленькая Эльфиоль! — прошептала герцогиня Альдона, не чувствуя, как острые колючки роз впиваются в её нежные ладони. — Клянусь, это тебе не сойдёт с рук…
Принц Пелинор спрятал на груди бесценный трилистник. Дрожащими от нетерпения руками отвязал ближайшую лодку. Приналёг на корму и столкнул лодку на воду. Теперь лодка была послушна ему. Принц вскочил в неё и, напрягая все силы, начал грести к далёкой скале.
Вдруг налетел холодный северный ветер, принеся с собой пенистые волны. Какие-то рыбы острыми зубами впились в днище лодки, и она стала быстро наполняться водой. Принц грёб изо всех сил, до скалы Морского царя было уже недалеко.
«Удастся ли мне доплыть?» — Принц бросился в воду и вплавь достиг крутых острых ступеней, снизу заросших скользкими зелёными водорослями.
С трудом принц поднялся по крутой лестнице и ударил в тяжёлую дверь обоими кулаками. Дверь со скрипом распахнулась, и принц увидел лестницу, ведущую в бездонный водяной зал.
— Ты торопишь свою гибель, безумец, что ж, будь по-твоему! — послышался глухой, грозный голос.
Перед принцем стоял сам хозяин подводного царства — Морской царь.
Страшен был взгляд его запавших глаз, в глубине которых горел зелёный дьявольский огонь. Голос его гремел, как разгулявшиеся волны, бьющие о скалы в бурю.
— Я готов сразиться с тобой, царь, за невесту мою, принцессу Эвейну! — Принц Пелинор стиснул рукоять меча.
Засмеялся Морской царь, качнулись водяные стены морского зала, посыпались с них изумрудные ящерицы и тут же снова принялись карабкаться по зелёно-синим стенам кто вверх, кто вниз.
— Хотел бы я отдать тебя моим вечно голодным акулам. Они бы мигом с тобой расправились. Остался бы только лежать на жемчужном песке твой меч. Но по законам моего царства, кто явился сюда по доброй воле, того не могу я предать смерти. Слушай, принц Пелинор! Загадаю я тебе загадку. Если отгадаешь — твоё счастье. А если нет — тут уж не взыщи!
— Так не медли, загадывай! — нетерпеливо воскликнул принц Пелинор. — Где принцесса Эвейна?
— Не торопись, принц. Всему своё время, — насмешливо посмотрел на него Морской царь. — И так близка твоя погибель, а ты ещё торопишь её. Да и невеста твоя теперь моя собственность, моё сокровище. Трудно будет тебе вернуть её, а скорее всего, и вовсе невозможно.
Закрутились, завертелись вокруг Морского владыки водяные столбы. Скрылся Морской царь. К принцу подплыли гибкие акулы. Блеснули их страшные зубы. Одна из них острым плавником разрезала плащ принца, оставив на его плече кровоточащую рану.

Глава 11
Эльфиоль узнаёт тайну, а мы тем временем приближаемся к самому главному

На Эльфийской поляне, как обычно в солнечный денёк, царило беспечное веселье. Звенели тонкие голоса эльфов, распевающих забавные песенки.
Даже эльф Алансон забыл про свои больные ножки и, не удержавшись, завалился на спинку и беспечно смеялся.
Только Эльфиоль, сидя на своей любимой маргаритке, была погружена в глубокую задумчивость.
Вдруг разом смолк смех и игривые песенки. Многие эльфы перелетели с маргариток и забились поглубже в колокольчики, так что снаружи торчали только их ножки.
По зелёной поляне, наступая на цветы, шла герцогиня Альдона. Она уже сняла траурные одежды, и её алое бархатное платье казалось обжигающим, как огонь.
Она остановилась возле белой маргаритки, на которой сидела Эльфиоль, наклонилась к ней, изогнув свой гибкий стан.
— Всё грустишь, моя прелесть? — с деланым сочувствием негромко спросила она.
Эльфиоль вздрогнула, словно очнулась от глубокого сна.
— На свете много печального, герцогиня, — тихо ответила Эльфиоль.
— Вижу, ты меня не боишься, — улыбнулась Альдона. — Это мне нравится. Потому решила я открыть тебе одну тайну. Только тебе. Слушай, не пророни ни словечка, малютка. — Альдона оглянулась по сторонам, заговорила сдавленным шепотом. — Видишь вон ту Ледяную скалу на северном окончании острова?
Эльфиоль посмотрела на далёкую скалу. В солнечном свете она казалась почти прозрачной, острой вершиной упираясь в лёгкие облака.
— Человеку, может быть, туда и не подняться, — задумчиво продолжала герцогиня, глядя вдаль. — Ты — другое дело. Знай, кто не побоится и поднимется на Ледяную скалу, того ждёт небывалое счастье. На вершине скалы в золотой чаше спит волшебным сном маленькая змейка. Если взять её в руки, она тут же проснётся и превратится в чудесное кольцо. Кто наденет его на палец, тот станет его повелителем. Любое желание исполнит кольцо, но только одно-единственное. Потому так и зовётся это кольцо — «Одно желание». О, если бы я могла получить это кольцо…
Прекрасное лицо Альдоны побледнело, несколько капель воды скатилось с ледяной короны по её лицу.
— Ну, прощай, малютка Эльфиоль, — чуть задыхаясь, проговорила она. — Я открыла тебе великую тайну. Этим жалким эльфам она ни к чему. У эльфов нет заветных желаний. Они довольствуются тем, что имеют. Сидят на своих маргаритках, свесив ножки, и не умеют мечтать. Ты — другое дело. Потому я и поделилась этой тайной с тобой…
Герцогиня загадочно улыбнулась. И уже не оглядываясь, пошла к своему каменному замку.

Глава 12
Загадка Морского царя, главное это или не главное – судите сами

Эвейна очнулась на широкой постели, усыпанной влажными лепестками нежнейших цветов. Она испуганно огляделась, стараясь понять, где она.
Вздымались колонны из застывших сине-зелёных прозрачных волн. Они тянулись вверх и свивались вместе, превращаясь в потолок, украшенный кружевной пеной.
Сквозь них без труда проплывали разноцветные рыбки, а где-то далеко наверху бледно сияло туманное солнце.
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«Значит, наступило утро, — поняла Эвейна. — Тихий шум волн усыпил меня…»
Мелкие рыбки несли раковины, в каждой горел огонёк. Эвейна увидела крупную золотую рыбку, чем-то ей знакомую.
— Рыбка! Золотая рыбка! — крикнула Эвейна. — Это я! Вспомни, я отпустила тебя…
Но Золотая рыбка только вильнула хвостом и скрылась в пёстром хороводе других рыб.
Из темноты появились гибкие зубастые акулы. Эвейна вздрогнула, но акулы, увидев её, разом скрылись.
Качнулся занавес из зелёных водорослей, и к Эвейне подошли две красавицы в жемчужных коронах. Эвейна сразу узнала их — это же царевны, дочери Морского царя. Быстро оглядела их, боясь смутить нескромным взглядом. Исчезли раздвоенные рыбьи хвосты, покрытые чешуёй. Стройные ножки в чулках из тонкой рыболовной сети, в туфельках, вышитых жемчугом. Дивно прекрасны были их лица, словно выточенные из тонкого стекла. Только зелёные глаза смотрели холодно и надменно.
— Да, принцесса Эвейна и впрямь хороша, — сказала одна из сестёр. — Недаром батюшка выбрал её из всех земных девушек. Но понимает ли принцесса, какая честь оказана ей — стать женой нашего батюшки, самого Морского царя?
— Никогда этому не бывать, — сказала Эвейна, приподнимаясь на постели и стараясь, чтобы голос её не дрожал.
— Видишь, сестра! — гневно воскликнула вторая царевна. — Принцесса горда и надменна. Не ценит она своего счастья!
Но её сестра только насмешливо рассмеялась:
— Вишь какая гордячка! Погоди, принцесса, батюшка быстро отучит тебя строптивиться. Будешь в ноги ему кланяться, стукаться лбом о жемчужный пол!
Один за другим с важностью появились могучие тритоны. Подняли круто изогнутые раковины, громко затрубили. Разошлись в стороны, уступая путь Морскому владыке.
Неспешной поступью вошёл Морской царь. Длинный плащ, весь обшитый драгоценностями, почтительно поддерживали откормленные осетры, блестя жирной чешуёй.
Но Эвейна уже пришла в себя. Встав с постели, поклонилась Морскому царю.
— Небывало прекрасно твоё царство, царь! — Она побледнела, но в её голосе не было ни тени волнения. — Есть у меня на родимой земле жених, и я останусь ему верна, даже если ты похоронишь меня на морском дне!
— Дело известное, — насмешливо усмехнулся Морской царь. — Многие красавицы так говорят, да скоро смиряются. Поверь, одну только ночь проведёшь ты в моей опочивальне — заговоришь по-другому.
Принцесса Эвейна закрыла лицо руками. Почему не сказала она принцу Пелинору, что поплыла к Морскому царю? Никогда не найдёт он её.
— Ну-ка, дочери мои, встаньте рядом с принцессой Эвейной. Хочу я посмотреть на вас.
Морские царевны подошли к Эвейне, взяли её за руки. Пальцы у сестёр холодные, цепкие, твёрдо держат.
— Ведомы мне всякие заклинания, — с гордостью проговорил Морской царь. — А уж это из самых тайных и крепких.
Морской царь махнул рукой. Качнулись волны-стены, посыпались из них без числа золотые рыбки.
Вышел Морской царь на середину зала и проговорил торжественно и властно:
– Не гляди, принцесса, гневно.
Станешь ты морской царевной!
Жемчуг, золото, коралл,
Будет всё, как я сказал!..


Холодная дрожь пробежала по телу Эвейны. Голова её закружилась. Что с ней?
В это время четыре важных дельфина бережно внесли большое зеркало. Вместо стекла в нём неподвижно застыла сверкающая гладкая волна.
Посмотрела в водяное зеркало Эвейна, и сердце её замерло. Глядит и не верит своим глазам.
В бездонной глубине зеркала увидела она, что стоят рядом три морские царевны, похожие друг на друга — не отличишь. Голубые косы падают ниже пояса, переплетённые бусами из жемчуга. У всех трёх лица прекрасны и прозрачны. А глаза глядят равнодушно, без радости и печали, и холодны, как лёд.
— Что же, теперь можно пригласить незваного гостя! — недобро усмехнулся Морской царь. — Обещал я загадать ему загадку и слово своё царское сдержу. А ты, принцесса Эвейна, не вздумай подать ему какой-нибудь знак. Улыбнуться или подмигнуть. Знаю, все вы горазды на всякие хитрости да уловки. Если захочешь меня провести, тут же придет конец принцу Пелинору.
Две блестящие акулы раздвинули занавес из длинных морских трав и втолкнули в зал принца Пелинора.
Он еле двигался, опутанный цепями из ржавых водорослей.
— Снимите с него цепи, — приказал Морской царь, и тут же ржавые водоросли со звоном упали на жемчужный пол.
— Видишь, три морские царевны стоят перед тобой? Одна из них — принцесса Эвейна. Если догадаешься, кто из них земная принцесса, — останешься в живых, обещаю. А если ошибёшься, не подскажет тебе сердце — тут уж не взыщи. Акулы мои давно не ели свежей человечинки. Пора им устроить долгожданный пир!
В растерянности, в отчаянии вглядывался принц Пелинор в прозрачные, безжизненные лица трёх красавиц.
— Боюсь, не отгадать мне твоей загадки, — с глубокой печалью сказал принц Пелинор. — Недоступна она мне, простому земному человеку.
Не мог сдержать довольной улыбки Морской царь.
— Позволь мне, Морской владыка, — продолжал принц Пелинор, — вдоволь наглядеться на морских красавиц. Налюбуюсь на них, и конец моей жизни.
— Что ж, — кивнул тяжёлой головой Морской царь. — Время здесь под водой идёт, как и у вас на земле. Видишь, вон стоят водяные часы. Стрелки из цветного хрусталя, а маятник — круглая волна. Даю тебе ровно час времени — наслаждайся, любуйся. А уж потом ты в моей власти!
Плавно вышел из зала Морской царь. Увидев, что удалился из зала Морской владыка, тут же из всех водяных стен стайками выплыли пёстрые рыбки.
К принцу Пелинору подплыла Золотая рыбка. Тихо шепнула:
— У тебя на груди спрятан земной трилистник. Дай его мне, увидишь, что будет!
— Возьми, моя дорогая. — Принц Пелинор достал трилистник, и Золотая рыбка мигом схватила его.
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Разыгрались стайки разноцветных рыб, так крутятся вокруг принцесс, что ни одну толком не разглядишь. А Золотая рыбка незаметно подплыла к одной из морских царевен и что-то шепнула ей.
В это время приглушённые волнами пробили водяные часы отмеренный срок.
На однорогой черепахе въехал в зал Морской владыка. Не простая это была черепаха, вся сверкала драгоценными камнями.
Мигом попрятались мелкие рыбёшки в водяных стенах.
— Ну что, готов ли ты, принц Пелинор, дать ответ на мою загадку? — злорадно усмехаясь, спросил царь, уперев руку в бока.
Как три статуи, стояли морские принцессы, опустив голубые ресницы.
— Взгляни на них в последний раз. — Смех Морского царя качнул стены и бурный потолок, где кружились обломки затонувших кораблей.
Посмотрел на морских принцесс принц Пелинор и вдруг увидел: у одной из красавиц вместе с жемчужной нитью вплетён в косу зелёный трилистник.
— Вот моя невеста, принцесса Эвейна. — Голос принца зазвенел. Вне себя от радости, он схватил её за руку.
В тот же миг спало колдовство с Эвейны, и она предстала перед всеми в своём истинном облике, нежная и неизъяснимо прелестная.

Глава 13
Ледяная скала, но это ещё не самое главное

Маленькая Эльфиоль перелетала с цветка на цветок, выбирая самый короткий путь к Ледяной скале.
«Я успею подняться на скалу ещё до захода солнца, — подумала Эльфиоль. — К тому же сейчас полнолуние, так что и спускаться будет светло. Лучшего дня не придумаешь».
Однако путь оказался длиннее, чем она думала, и только к вечеру добралась Эльфиоль до подножия скалы.
Солнце скрылось за верхушками леса. Медленно гасли облака, обведённые снизу закатным пурпуром, уступая место ещё не окрепшим звёздам.
Ледяная скала показалась Эльфиоль неприступно крутой и высокой.
Эльфиоль невольно вздрогнула. Ей послышались невнятные стоны и вздохи откуда-то сверху. Но она подумала, что это отголоски волн Северного моря, бьющихся о подножие крутой скалы.
Луна словно собрала разлитое по ночному небу серебро и ярко светила.
Эльфиоль увидела выбитые в скале неровные ступени, кругами уходящие вверх.
«Какие они высокие», — подумала Эльфиоль. Ей приходилось всякий раз напрягать всю силу своих слабых крылышек, чтобы подняться со ступени на ступень.
В это время луна стряхнула с себя налетевшее облачко, и вдруг Эльфиоль к своему ужасу увидела вокруг себя множество бледных призраков в длинных туманных одеждах.
Призраки поднимались из глубоких расщелин, из бездонных пропастей. Шатаясь, брели они по острым кромкам льда. Другие цеплялись за крутые уступы. Несчастные ползли по скользкому льду, срывались, падали вниз и снова пытались ползти.
Некоторые призраки были уже неподвижны, они вмёрзли в лёд, и снег наполовину засыпал их. Разглядеть их иззябшие лица было невозможно.
Эльфиоль съежилась, сжалась на обледенелой ступеньке. Нет, у неё не хватит сил и мужества добраться до вершины скалы!
Прислушавшись, Эльфиоль с трудом разобрала невнятные слова.
— Горе нам, горе… — Ветер путал и уносил их полные отчаяния голоса. — Мы — души грешников, обречённые вечно скитаться по Ледяной скале в безнадёжной тоске, забытые всеми. Никто не помнит наших имён, никто не молится о нас. Мы замерзаем и не можем замёрзнуть, чтобы кончились наши страдания…
Невыразимая жалость охватила Эльфиоль. Она увидела, что у каждого призрака в руке свеча, но ни одна из них не горела.
«Боже мой! Боюсь, даже волшебное кольцо им не поможет, потому что это только призраки, тени людей, — в отчаянии подумала Эльфиоль, с трудом преодолевая одну ступень за другой. — Я даже не могу зажечь их свечи, чтоб они хоть немного согрелись».
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Эльфиоль почувствовала, что её крылья вот-вот смёрзнутся. Но до вершины скалы осталось всего ступенек десять, не больше.
«Наверное, я превращусь в голубую льдинку и засну здесь навсегда», — подумала Эльфиоль и, собрав последние силы, взлетела на вершину скалы.
Гладкий прозрачный лёд. А на самой середине Эльфиоль увидела тонкий треножник. Он поддерживал круглую чашу, выточенную из цельного изумруда.
Радость, ожидание какого-то чуда придало ей сил. Эльфиоль взлетела на край чаши и наклонилась над ней. На дне чаши тонкая, чуть толще паутинки, лежала медная змейка. Глаза её были закрыты, похоже, она крепко спала.
— Проснись, моя дорогая! — Замёрзшие губы Эльфиоль еле шевелились.
Она протянула дрожащие руки и вынула змейку из чаши. Змейка открыла глаза, зашевелилась и больно ужалила её в палец. В тот же миг змейка превратилась в тонкое золотое кольцо.

Глава 14
Коралловые скалы. Было бы несправедливо не поведать вам, что случилось дальше

Радостно вскрикнула Эвейна, бросилась к принцу Пелинору и замерла, прижавшись к его груди. На миг оба они забыли, что находятся на морском дне, что яростно глядит на них Морской владыка. Страшно изменилось его лицо. Стало оно жёлтым, как слоновая кость, запавшие глаза налились кровью. Волосы встали дыбом и превратились в зелёных змей.
— Ты отвергла мою преданность и любовь. — Голос Морского царя так загремел, что отшатнулись от него родные дочери и закачались стены дворца. — Что ж, оставлю вам жизнь. Только не на радость, а на страдание и тоску. Эй, верные слуги мои, — сюда!
Вмиг подплыли к Эвейне и Пелинору студенистые спруты и осьминоги. Оторвали их друг от друга. Ржавыми водорослями прикрутили Эвейну к одной острой коралловой скале, принца Пелинора — к другой. Связали им руки и ноги — не шевельнуться.
— Отпусти принцессу Эвейну, Морской царь! — в отчаянии крикнул принц Пелинор. — Не мучай её, она ещё совсем ребёнок. А меня оставь себе на забаву, делай со мной что хочешь.
— Что ты говоришь, любимый?! — воскликнула Эвейна. — Прочь от меня, мерзкие спруты! Отпустите мои руки, мне больно!
Что-то крикнул Морской владыка, взметнулась мутная волна, и теперь Эвейна и Пелинор уже не видели друг друга.
— Где ты, моя Эвейна?! — задыхаясь, крикнул принц Пелинор.
— Я не вижу тебя! — стараясь перекрыть плеск мутной волны, откликнулась Эвейна. — Всё застилает пенная зыбь…
Волна завертелась столбом, поднимая со дна песок и осколки разбитых раковин.
Разыгравшись, она больно ударила Эвейну по лицу.
— Я не могу дышать, я слепну… — донёсся её угасающий голос.
Принц Пелинор рванулся, но ржавые водоросли крепко держали его.
Волна подняла крупные камни, смешанные с песком. Она закружилась вокруг принца Пелинора. Камни разбили ему плечи, руки.
— Любимая, где ты?! — крикнул принц Пелинор.
— Ну что, опомнилась, принцесса Эвейна? — Из мутных смерчей выплыл Морской царь на невиданном чудище. С ним обе его дочери. Куда девались их стройные ножки? Они снова превратились в русалок, блестели их чешуйчатые хвосты. — В последний раз спрашиваю тебя, согласна ли ты стать моей женой, красавица?
— Откажешься — пожалеешь! — подхватила одна из русалок. — Кто даст тебе земного воздуха? Ты умрёшь, задыхаясь!
— Помедлишь, да будет поздно! — крикнула вторая. — Кто даст тебе глоток земной ключевой воды? Погибнешь от жажды!
— Пусть, пусть, лишь бы увидеть тебя, мой любимый, в последний раз, — пересохшими губами, задыхаясь, простонала Эвейна.
Но принц Пелинор услышал только слабый стон, скрип кружащихся раковин и удары камней в обезумевших плещущих волнах.
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Глава 15
Волшебное кольцо. Многие, многие решат, что наконец-то случилось самое главное

Эльфиоль с трудом удерживалась на краю чаши из цельного изумруда.
«Неужели, неужели сейчас исполнится моя давняя заветная мечта? — дрожа от волнения и холода, подумала Эльфиоль. — Только бы не уронить кольцо…»
Но жалобные стоны, доносившиеся из трещин и пропастей, лишали её последних сил и путали мысли.
— Несчастные… — прошептала Эльфиоль.
И вдруг луна над её головой разгорелась ещё ярче. Она, как огромная лампа, заливала густым серебром вершину скалы. Лунный свет стекал вниз, освещая искажённые страданием лица несчастных призраков.
Эльфиоль вскрикнула и почувствовала, что она вот-вот уронит кольцо. Но в этот миг чья-то большая рука подхватила кольцо и слегка повернула его.
Слева от неё стоял старый монах. Его тёмная монашеская одежда падала прямыми складками, а низко опущенный капюшон закрывал лицо.
— Не бойся меня, маленькая Эльфиоль. Я — отец Иоанн. Взгляни сквозь кольцо и скажи, что ты видишь? — Голос монаха звучал странно отрешённо, как будто ветер принёс его откуда-то издалека.
Эльфиоль послушно посмотрела сквозь кольцо и замерла от удивления. Она видела теперь далеко-далеко, как никогда прежде. Там, в бесконечности, на краю океана всё было озарено хрустально-чистым светом. Вон небольшие острова. Одни похожи на корзины цветов, другие полны зелени, и видны крошечные дома и острые колокольни.
Но отец Иоанн уже повернул кольцо, и Эльфиоль увидела родной остров Тенорис. Вот её любимая Эльфийская поляна, недалеко от храма. Эльфы сладко спали на маргаритках, некоторые забрались в колокольчики и торчали только их ножки.
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Отец Иоанн ещё чуть-чуть повернул кольцо, и Эльфиоль увидела каменный замок герцогини Альдоны. Нет, герцогиня не спала. Она сидела перед зеркалом и любовалась своей мрачной, недоброй красотой. На миг она сняла свою корону из цельного льда, и дымные языки пламени хлынули из её глаз, застилая всё вокруг.
— Посмотри сюда! — сказал отец Иоанн.
Эльфиоль увидела мраморный замок короля Иверенда. Вот его опочивальня. Король лежал, откинувшись на подушки. Как он бледен! Лицо его словно изваяно из серого мрамора.
«Но он не один, он не одинок, — подумала Эльфиоль. — Около него его старый друг граф Тельрамонд. И доктор отсчитывает капли какого-то снадобья в тонкий бокал. Они спасут его. Они не дадут ему умереть…»
Грудь Эльфиоль расширилась от чувства безмерного счастья.
Сейчас она назовёт наконец своё заветное желание и получит то, о чём она мечтала всю жизнь.
Но отец Иоанн опять повернул кольцо:
— Теперь посмотри сюда, дитя моё!
Эльфиоль показалось, что голос отца Иоанна звучит теперь строже и суровей. Она неохотно взглянула и вдруг вскрикнула и прижала руки к груди. Теперь кольцо держал только отец Иоанн.
Она увидела подводный дворец Морского царя. На миг утихли взвихренные водяные столбы, и Эльфиоль разглядела принцессу Эвейну, туго прикрученную ржавыми окаменевшими водорослями к коралловой скале.
Принцесса казалась неживой. Голова её упала на грудь, руки бессильно повисли.
Поодаль, намертво привязанный железными водорослями, неподвижно висел принц Пелинор.
— Глоток земной воды… — вдруг услыхала Эльфиоль слабый, замирающий голосок принцессы Эвейны.
К Эвейне подплыла русалка. Вильнула раздвоенным хвостом. В руке она держала хрустальный кувшин, полный прозрачной родниковой воды. Откинула крышку и прямо перед лицом Эвейны, смеясь и дразня, вылила всю воду тонкой струйкой в зелёные морские волны.
Её сестра подплыла к принцу Пелинору с таким же кувшином родниковой воды и поднесла прямо к его губам. Но принц Пелинор только отвернул голову в сторону:
— Я не буду пить, когда моя любимая умирает от жажды…
Сердце маленькой Эльфиоль застучало с такой силой, что зазвенела изумрудная чаша.
— Прощай, любимый… — донеслось до неё с морского дна, слабо, слабо…
— Я умираю, повторяя твоё имя, сокровище моё… Эвейна… Эвейна… — послышался замирающий голос.
Эльфиоль еле удержалась на краю чаши.
— О Боже! Нет, нет… — простонала она. — Даже если я получу человеческую душу, она будет навсегда омрачена смертным грехом: жестоким убийством. Нет, я хочу одного… Моё единственное желание…
— Ты уже произнесла его в своей бессмертной душе! — Голос отца Иоанна зазвенел, загремел, ледяные уступы подхватили его.
Но Эльфиоль уже не слышала его слов. Волшебное кольцо растаяло в воздухе. Изумрудная чаша наклонилась, упала и разбилась на тысячи осколков. А посреди этого сверкающего блеска лежала красивая девушка с длинными белокурыми косами, в грубом платье из домотканого холста. Одна её ножка была обута в старый стоптанный башмак, другая была босая.
— Ну, ну, очнись, моё доброе дитя, моя Эльвира! — Отец Иоанн наклонился над ней, но складки капюшона по-прежнему закрывали его лицо.
Эльвира открыла глаза, ещё не понимая, что с ней, где она.
— Неужели это я? — потрясённым голосом прошептала девушка. — Разве это мои руки? Какие большие, как у настоящих людей. А косы? У меня были короткие кудряшки. Их подстригали кузнечики. Отец Иоанн, разве это я?
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И тут она впервые увидела его лицо. Оно было почти прозрачным, как не бывает у живых людей, но глаза смотрели глубоко, словно видели её насквозь.
Эльвира пошевелилась, но у неё ещё не было сил подняться.
— Да, моя девочка, это ты. Ты совершила великодушный поступок, ты не думала о себе, и за это ты стала такой, как прежде. Ты всегда была человеческое дитя, у тебя всегда была бессмертная душа, только ты этого не знала. Родители твои умерли, когда тебе было всего три годика. Ты была маленькая, вечно голодная сиротка. И потому королеве эльфов без труда удалось соблазнить тебя и превратить в эльфа. Ты забыла, что когда-то была человеческим ребёнком, но твоя душа вечно манила тебя в церковь, и потому так сладостны были для тебя церковное пение и звуки органа. Знай, Эльвира, только Господь Бог даёт бессмертную душу. Даёт её ребёнку, ещё во чреве матери, и она возвращается к Богу, когда сердце человека перестаёт биться. Ты мечтала о том, что у тебя всегда было, хотела получить то, чем всегда владела… Прощай, моя Эльвира, моя светлая девочка. Прощай…
Эльвира привстала на колени, она хотела поцеловать руки отца Иоанна, но его уже не было рядом. Он исчез так же таинственно, как и появился на Ледяной скале.
Девушка оглянулась. Но без волшебного кольца всё тонуло в кромешном мраке. Она видела только две-три ступени скользкой ледяной лестницы, слабо освещённые луной.
«Мне никогда не спуститься вниз со скалы. А если я останусь тут до утра, я замёрзну, — со страхом подумала Эльвира. — Господь Милосердный, помоги мне! Бедные замёрзшие призраки, я ничем не смогу облегчить вашу участь!..»
И в тот же миг Эльвира вспомнила все молитвы, все до единой, которые она слышала в храме. Откуда-то издалека до неё вдруг донёсся тихий голос матери, полный любви и ласки. Так она пела по вечерам над её деревянной колыбелью, убаюкивая её.
Эльвира дрожащим голосом начала читать одну молитву за другой.
Что это? В двух шагах от себя Эльвира увидела вспыхнувший тонкий огонёк свечи. Сначала слабый, он покачнулся, но выпрямился и окреп. А вот ещё один огонёк, и ещё… В худых иззябших руках загорались всё новые свечи.
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Читая молитвы, Эльвира стала спускаться по ледяным ступеням. Теперь они совсем не казались ей высокими. Вокруг неё, освещая ей путь, зажигались всё новые и новые свечи.
— Она молится о нас, — послышались тихие, робкие голоса. — Мы согрелись! Как тепло нашим рукам, как светло!
Эльвира спускалась всё ниже и ниже. Из всех пропастей к ней тянулись окружённые трепещущим светом прозрачные руки. И ей казалось, что у неё в груди горит свеча и освещает её изнутри.
Вот и последняя ступень.
Какое счастье почувствовать под окоченевшей босой ногой тёплую землю и влажную, полную росы траву.
Солнце поднялось из-за вершин леса. Эльвира шла по дороге, посыпанной мелким песком. Она оглянулась назад. Теперь призраков уже не было видно. Но из всех бездонных пропастей и провалов тянулись, чуть колеблясь, золотистые огоньки свечей.

Глава 16
Что случилось на морском дне. Итак, мой дорогой читатель, мы приближаемся к концу нашей удивительной истории

«Яумираю, — подумала, задыхаясь, принцесса Эвейна. — Только бы уже скорее. Господь Милосердный, прими мою душу…»
На своей любимой черепахе подъехал к принцессе Эвейне Морской царь. Медленно ползла черепаха, столько драгоценных камней украшало её панцирь.
— Батюшка, не передумала земная упрямица. — Красавицы русалки подплыли к отцу. — Еле жива, а всё равно не хочет принять счастье и спасенье из твоих рук!
Лицо Морского царя потемнело, как раковина, заросшая водорослями. Зелёным огнём сверкнули глаза.
— Я вовсе не жесток, я — милосерден. — Так страшно усмехнулся Морской царь, что даже русалки с плеском отшатнулись от него. — И долго мучиться тебе, принцесса, не дам. Эй, мои вечно голодные акулы! Вот вам обед, прикованный к коралловому рифу. Сладкое, нежное мясцо! А неподалёку принц Пелинор, тоже есть чем полакомиться.
Из мутной глубины, гибко извиваясь, появились серебристые акулы. Их маленькие злые глаза горели голодным блеском. Сверкали острые зубы, готовые вонзиться в нежную плоть.
Но тут случилось нечто необъяснимое. С разгону хотели акулы вцепиться в беспомощных пленников, как вдруг какая-то таинственная сила преградила им путь и отбросила назад.
Снова и снова в бешенстве и ярости бросались голодные акулы в надежде добраться до сладкой добычи, и снова невидимая стена останавливала их бросок.
— Тысяча морских чертей! — заскрежетал зубами Водяной царь. — Да хватайте же их! Рвите в куски, в клочья! Ешьте их, глотайте!
— Их как будто окружает стеклянная стена! — прохрипели акулы.
Тем временем ржавые водоросли начали распадаться на куски, и пленники плавно соскользнули на дно, не поранившись об острые углы коралловых рифов.
Принц Пелинор бросился к Эвейне и так крепко обнял её, что она застонала.
Но силы её иссякли, она не держалась на ногах. Принц Пелинор подхватил её на руки. Эвейна была бледна, голова её запрокинулась, глаза были закрыты.
— Проклятье! — Ярости Морского царя не было предела. — Что это за чужое, незнакомое колдовство в моём царстве? А этот незваный пришелец с земли, как смеет он прикасаться к моей невесте, держать её на руках?
Принц Пелинор оглянулся. Он увидел, что они стоят словно внутри стеклянной пещеры, полной свежего воздуха.
По ту сторону прозрачной стены бесновались, кружились, скалили зубы всевозможные рыбы, чудища, морские гады.
Старая морская ведьма, уродливая и седая, скребла стеклянную стену железными ногтями.
Всё вокруг металось, кишело, налетало с разбегу на невидимую преграду, скрипели когти, лязгали зубы.
Тем временем Эвейна пришла в себя. Принц поддерживал её, но она уже могла идти. Со дна били прозрачные ключи. Принц пригоршнями собрал воду и напоил Эвейну.
— Кто наш спаситель — не знаю! Кого благодарить — не ведаю… — прошептал принц Пелинор. — Видишь, любимая, дно поднимается вверх, значит, мы выходим из моря к земному берегу.
— Но, любимый, — проговорила Эвейна ещё слабым голосом, — я приплыла сюда, чтоб умолить Морского царя дать мне розовую жемчужину, что исцеляет от всех недугов. Горько мне, спасая наши жизни, ни с чем вернуться на землю.
В это время кто-то мягко коснулся ладони принцессы Эвейны.
Это была Золотая рыбка. Во рту она держала сияющую розовую жемчужину. Эвейна подставила ладонь и подхватила невесомое сокровище.
— Воры, грабители, украли мою жемчужину! — загремел Морской царь, со всей силой ударяясь о прозрачную стену. — Отдайте драгоценность, иначе вам не уйти живыми!
Принцесса бережно зажала в кулачке розовую жемчужину.
— Какое счастье… — прошептала она. — Как отблагодарить тебя, Золотая рыбка?
— Однажды вы спасли меня, — с важностью кивнула Золотая рыбка. — Так что не о чем говорить. Бросьте жемчужину в ключевую воду. Одного глотка этого эликсира будет достаточно, чтобы исцелить больного короля Иверенда.
— Но как ты спасёшься? — заволновалась Эвейна. — Как страшно глядит на тебя Морской царь! Смотри, кругом зубастые пасти и клыки.
— Я легко проникну сквозь стеклянную стену, — улыбнулась Золотая рыбка. — Погляди, вон там целая стая золотых рыб. Это мои братишки, сестрёнки и прочая золотая родня. Они приплыли ко мне на помощь. Я затеряюсь среди них, и Морской владыка никогда меня не отыщет…
Золотая рыбка слегка коснулась щеки Эвейны, словно поцеловала её. Она легко проскользнула через волшебную стену и исчезла среди стаи танцующих бесчисленных золотых рыбок.
Морское дно всё круче шло вверх. Вода над их головами становилась всё прозрачнее. Всё ярче разгорался свет солнца, как белая дымка, проплывали облака.
Ещё несколько шагов, и они вышли на прибрежный песок.
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Оглянувшись, они увидели: вдогонку им поднялась тяжёлая зелёная волна, норовя утащить их обратно в море. Но принц Пелинор, крепко держа Эвейну за руку, взбежал вместе с ней на прибрежный холм. Они оба упали на землю, ухватившись руками за высокую траву. Волна тяжело рухнула на них, обдала пеной. Но, не в силах причинить им вред, с шипеньем отхлынула назад в море.
— Мы спасены, счастье моё! — Принц помог Эвейне подняться. — Поспешим к королю Иверенду! Волна не унесла с собой бесценную жемчужину?
— Что ты, любимый, нет, конечно нет! — с улыбкой счастья ответила Эвейна.

Глава 17
В Мраморном дворце мы узнаем наконец, как сложилась судьба всех наших героев и кто станет наследницей короля Иверенда

К высоким дверям Мраморного дворца робко подошла красивая девушка, совсем юная, скорее девочка, с круглым личиком, с доверчивыми голубыми глазами. На ней было простое платье из домотканого холста, кое-где рваное и перепачканное. На одной ноге был старый стоптанный башмак, другая нога и вовсе была босая.
— Ты куда, нищенка? — грубо спросил её один из стражников, охранявших вход во дворец.
Второй преградил ей путь алебардой:
— Кто ты? Откуда ты взялась, такая замарашка?
— Я… я… Эльфиоль, — испуганно отступая, проговорила девушка. — Я была эльфом…
— Эльфом! — захохотал один из стражников. — Да она к тому же ещё и сумасшедшая!
— Мне надо во дворец… К принцессе Эвейне. Она обрадуется… — Слёзы выступили на глазах девушки.
— Сейчас мы сами тебя порадуем! — покатились со смеху стражники. — Отдубасим как следует, отколошматим. То-то будет тебе радость!
В это время по мраморной лестнице бегом взбежали принцесса Эвейна и принц Пелинор. С их одежды потоками ещё стекала вода. В волосах запутались мелкие раковины и водоросли.
Хотя стражники не узнали принца и принцессу, но по гордой осанке, по драгоценным цепям с гербами всё же догадались, что это знатные, благородные гости.
— Мне знакомо твоё лицо, — глядя на девушку, сказала принцесса Эвейна. — Ты пойдёшь с нами.
Стражники, подобострастно кланяясь, распахнули высокие двери. Эвейна, не отпуская руки девушки, вбежала в замок.
— Право, чудно, — проворчал один из стражников. — Сперва мне показалось, что это принц и принцесса. Только, пожалуй, они больше похожи на бродячих собак, попавших под проливной ливень. Вон сколько с них воды натекло. А девчонка дрожит, дрожит, будто сидела всю ночь в погребе на льду…
Принцесса Эвейна и принц Пелинор торопливо вошли в опочивальню. За ними неуверенно шагнула Эльвира и остановилась в дверях, с удивлением оглядываясь. Каким раньше всё казалось ей огромным: постель короля — как корабль, полог над постелью — паруса.
— Скорее, скорее, дайте мне бокал ключевой воды! — торопливо приказала Эвейна.
— Что с тобой, дитя моё? — спросил граф Тельрамонд, наливая прозрачную воду в тонкий бокал. — Где ты пропадала так долго? Выпей вина, тебе надо согреться.
Но Эвейна, не отвечая ему, поспешно бросила в бокал розовую жемчужину. Вверх побежали цветные пузырьки. Жемчужина без остатка растворилась в ключевой воде.
В опочивальне было полутемно. Все окна зашторены. Только возле одного окна, отдёрнув тяжёлую штору, стояла герцогиня Альдона и, хмуря атласные брови, с недоумением глядела на далёкую Ледяную скалу, всю освещённую мягким золотистым светом.
Горели свечи в опочивальне, но, затмевая их блеск, сияла на голове герцогини Альдоны корона из куска цельного льда.
Поникшие, потерявшие надежду, стояли у ложа короля граф Тельрамонд и старый доктор.
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Король Иверенд лежал на высоких подушках, и казалось, жизнь вот-вот отлетит от него. Короля окружала такая неземная тишина, которую приносит с собой только близкая смерть.
— Помоги мне, любимый! — вскрикнула Эвейна, подбегая к королю Иверенду.
Принц Пелинор бережно приподнял короля за плечи, прижал его голову к своей груди. Доктор и граф Тельрамонд стояли неподвижно, глядя в недоумении на принцессу и принца Пелинора.
Руки Эвейны слегка дрожали. Целебная жемчужина окрасила воду в бокале в бледно-розовый цвет. Герцогиня Альдона смотрела на розовый бокал таким жгучим ненавидящим взглядом, как будто хотела испепелить его.
Эвейна поднесла бокал с бесценным снадобьем к посиневшим губам короля.
Первые капли только смочили губы короля и пролились по подбородку. Но лекарство поистине обладало волшебной силой. Глаза короля открылись. Взгляд был ясен и зорок.
— Мой король, допей до дна этот бокал! — счастливым голосом проговорила Эвейна. — Ещё один глоток, и ещё…
— Это ты, Эвейна, дитя моего сердца? — тихо проговорил король, с нежностью глядя на принцессу.
Он поднял руку и, словно что-то вспоминая, тронул свой лоб.
— Кто зажёг свечи, там, далеко? Кто осветил Ледяную скалу? — Голос герцогини Альдоны походил на шипение змеи.
— Наверное, я, — испуганно прошептала Эльвира. — Я читала молитвы…
— Мерзкая дрянь! Убить тебя мало! — Альдона сделала резкий шаг к девушке. — Нет, сначала я расправлюсь с королем Иверендом. Я и так слишком долго медлила!
Герцогиня выхватила из-за пояса тонкий остро отточенный кинжал и рванулась к ложу короля. Принц Пелинор бросился к герцогине, надеясь успеть и удержать её руку. Эвейна попыталась своим телом заслонить короля. Но герцогиня Альдона была проворней. Она отшвырнула Эвейну и уже занесла над королём смертоносный кинжал…
Но в этот миг, без труда пролетев сквозь массивную мраморную стену, в опочивальню короля влетела стрела из светлого ясеня. Она вдребезги разбила корону герцогини Альдоны, не задев ни единого волоска на её голове.
Мелкие осколки льда, всё, что осталось от ледяной короны, посыпались на ковёр. Они тут же растаяли, растеклись и исчезли.
— Проклятье! Тысяча дьяволов! Мои верные драконы, где вы? Ко мне, на помощь… — Кинжал выпал из её ослабевшей руки.
Страшно почернело лицо герцогини Альдоны. Её нежная кожа сморщилась, съёжилась, клочьями посыпалась на ковёр, обнажая голые кости черепа.
Все отшатнулись, с ужасом глядя на неё.
— Мне жарко, душно, я сгораю… Ледяная корона! Только ты сдерживала огонь моей злобы! — прохрипел череп, с трудом двигая челюстями. — Без короны я гибну. О, как я ненавижу, ненавижу всех вас, весь мир…
Теперь её глазницы пылали, как два разгоревшихся факела. Оттуда сыпались раскалённые угли. Она сжигала сама себя. Клубы чёрного смрадного дыма окутали её. Жарким пламенем полыхнуло парчовое платье, но тела под ним уже не было, одна пустота. Кости рук мгновенно вспыхнули и сгорели, как сухие ветви.
Наконец тяжёлый дым рассеялся, на ковре осталась только горсть серого пепла, в глубине которой ещё вспыхивали колючие искры.
— Ловко я её, а? — проговорил Вольный Стрелок, пролетая через стену. — Но вообще-то герцогиню сожгла её собственная злоба. Это так!
— Постой, останься хоть на минутку! — взмолилась Эвейна, пытаясь ухватить Вольного Стрелка за край его летучего невесомого плаща.
— Столько дел! Столько дел! — со смехом откликнулся Вольный Стрелок. — Надо ещё сжечь книги герцогини Альдоны, её мерзкие колдовские книги и ядовитые травы!
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Вольный Стрелок пролетел сквозь стену, не повредив ни одного куска мрамора, не оставив даже малой трещинки. Его плащ вырвался из рук Эвейны и скользнул вслед за ним.
Доктор помог королю Иверенду сесть на постели. Он хотел обложить его подушками, но король только улыбнулся и махнул рукой.
— Полно, полно, мой друг! Я давно не чувствовал себя так славно.
Солнце зашло за еловый лес, и Ледяная гора в наступивших сумерках вся сверху донизу осветилась золотистыми огоньками множества свечей.
— А где эта милая девочка в рваном платье из простой дерюги? — оглядываясь, спросил король Иверенд.
— Я велела служанкам переодеть её, — сказала Эвейна. — Она всё рассказала мне. Ведь это она спасла нас из подводного плена, когда мы задыхались на морском дне и умирали от жажды.
В это время распахнулись боковые двери, и в опочивальню вошла Эльвира, вся розовая от волнения.
Она была прелестна. Её длинные косы были распущены и мягкими волнами падали ей на плечи. На ней было белое атласное платье, обшитое кружевом и схваченное на тонкой талии серебряным поясом. На ногах — белые туфельки из мягкой кожи.
— Как же ты поднялась на Ледяную скалу? — с удивлением спросил граф Тельрамонд.
— Тогда я была эльфом, и я больше летела, чем шла. Так я поднялась на вершину, — смущённо ответила Эльвира. — Правда, кольцо «Одно желание» было очень тяжёлое. Но мне помог его держать святой отец Иоанн.
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— Постой, постой, отец Иоанн умер уже много лет назад, — нахмурившись, сказал принц Пелинор. — Уж не рассказываешь ли ты нам сказки, маленькая обманщица?
— Я слышал, отец Иоанн иногда является к погибающим, — с волнением сказал граф Тельрамонд. — Или к тем, кто хочет совершить благородный поступок.
— Посмотри в её глаза, любимый, — сказала Эвейна. — Они так чисты и прозрачны, они не могут лгать!
Воцарилось глубокое молчание. Чудо требует особой проникновенной тишины.
Эвейна обняла Эльвиру, приглаживая её мягкие волосы.
Наконец король Иверенд глубоко вздохнул и прервал молчание:
— Я уже объявил свою волю! Принцесса Эвейна! Ты будешь моей наследницей. Я завещаю тебе всё королевство!
Принцесса Эвейна и принц Пелинор смущённо переглянулись. Эвейна покраснела.
— Мой король, — сказал принц Пелинор. — На острове Тиоланд живёт моя матушка королева Тинора. Она стара и тяжко болеет. Она тоскует, томится, считает минуты, ждёт меня. А я и принцесса Эвейна дали клятву вечной любви, и отныне мы неразлучны.
С грустью посмотрел на принцессу Эвейну король. Облако печали омрачило его лицо, но он улыбнулся:
— Да, это судьба. Но без тебя, Эвейна, я буду так одинок!
— Ты не будешь одинок. — Эвейна опустилась на колени перед королём. — Остров Тиоланд виден из западных окон твоего замка. А мы будем часто навещать тебя.
— Да, да, — прошептал король. — Но это ещё не всё. Кто станет моей наследницей? Об этом ты не подумала?
— Эльвира — Золотое Сердечко! — воскликнула Эвейна. — Она спасла нас из морского плена.
— Как это красиво звучит — «Эльвира», словно запах цветов! — проговорил принц Пелинор. — Ведь это она помогла добыть нам спасительную жемчужину.
— Эльвира… — кивнул граф Тельрамонд. — Если к ней явился святой отец Иоанн, кто может быть достойней? Он сам указал нам, кто должен быть твоей наследницей, король.
— Дитя, ты моя истинная наследница, подойди ко мне, — дрогнувшим голосом сказал король.
Девушка робко подошла к нему и благоговейно поцеловала его руку.
В это время сквозь мраморную стену по пояс высунулся Вольный Стрелок.
— Ну, вижу, у вас тут всё сладилось! И король Иверенд не так бледен. А я, скажу вам, притомился порядком. Сначала я сжёг огненной стрелой все чёрные книги герцогини Альдоны. Ого, как они пылали, будто были пропитаны смолой. А когда все придворные и слуги разбежались, я сжёг заодно и весь её каменный замок. Мои стрелы, как всегда, меня не подвели, но жар был просто невыносимый! Ух!.. Теперь мне необходимо полетать над морем, чтоб хоть немного остыть и охладиться. Надо окунуть колчан со стрелами в воду. Прощайте, друзья мои, мы ещё увидимся, непременно увидимся…
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Башня Чёрной Совы
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Посвящается моему сыну
Сергею Прокофьеву.
Ему принадлежит главная
идея этой сказки.



Глава 1
В трактире «Хромой гусь»

Втёмный трактир вели всего три ступени, скользкие от гусиного жира.
В этот вечер в трактире было почти пусто. Только за одним столом сидели четверо мужчин с насторожёнными, мрачными лицами. Они о чём-то негромко переговаривались, сблизив головы, то и дело поглядывая с опаской на дверь.
У очага хозяйка, с красным от горящих поленьев лицом, привычно и ловко ощипывала гуся. Иногда длинным половником зачерпнув стекающий жир, поливала подвешенного на вертеле уже почти поджарившегося гуся.
— Раньше-то, бывало, по пять штук за один раз жарила, только успевай, — угрюмо проворчала хозяйка. — А теперь что? Вот жизнь была. Просила гостей потесниться, чтобы всех усадить. Только успевай разносить пиво да вино. А гости смеются, спрашивают: «А что, хозяйка, гусь-то и впрямь был хромой?» А я им: «Уж такой хромой, такой хромой, еле ходил вперевалочку. Оттого и разжирел на славу…» Все хохочут, а теперь что. Тишина. Все боятся…
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Кто-то вздохнул за столом, и воцарилось мёртвое молчание.
Старая подслеповатая служанка своими длинными, жёлтыми, словно железными, ногтями скребла по полу, подбирала гусиные перья. Хоть и видела она еле-еле, но собирала их и совала в старый мешок — ещё пригодятся.
В это время дверь наверху отворилась, и невысокая девочка начала осторожно спускаться по ступеням.
На ней было старое оборванное платье, башмаки, стоптанные почти до дыр.
На последней ступеньке девочка всё-таки поскользнулась и растянулась, раскинув руки, на жирном полу.
— Чёрт тебя принёс, замарашка, Комок Грязи! — с досадой проворчала хозяйка.
— Это Слезинка, — сказал кто-то из мужчин, сидевших за столом.
Девочка встала, вытерла руки о платье и без того всё в грязи и пятнах. У неё было кроткое и нежное личико.
— Ты бы хоть умылась раз в жизни, дурёха, — сердито проговорила хозяйка.
— Колодец далеко, — тихо ответила Слезинка. — Уж я ношу, ношу… Вёдра тяжёлые! Хватает только хозяевам…
Нередко Слезинка спала просто на траве возле конюшни. К её густым свалявшимся волосам прилипли соломинки, сухие листья липы.
Иногда она выходила из хозяйского дома вся избитая, в синяках и тихо плакала, пристроившись где-нибудь в уголке конюшни.
— Эх ты, Слезинка, — жалел её старый конюх.
Скоро и другие слуги стали её так называть. Настоящего её имени никто не знал.
— Шла бы ты лучше в хлев, взяла бы клок соломы да обтёрлась. И то лучше… — брезгливо сказала хозяйка. — А чего, скажи, ты сюда заявилась?
— Госпожа Горгонда послала меня искать её сына Рендли, моего милого братца, — робко вглядываясь в тёмные углы трактира, проговорила Слезинка. — Уже вечереет. Скоро на улицах, кто его знает, могут появиться Чёрные Рыцари… Но я вижу, моего братца у вас нет.
— Да какой он тебе братец, нищенка, подкидыш! — злобно вскинулась хозяйка трактира. — К тому же за твоим Рендли ходят дюжие слуги, вот с такими ножами. Твоей богатой хозяйке и горя нет, что Чёрные Рыцари шастают ночами по улицам и похищают людей.

[image: ]

— Слуги давно вернулись, только начало темнеть, — тихо сказала Слезинка. — А моего братика нет.
— Убирайся отсюда, Комок Грязи, что стоишь? — Хозяйка трактира отряхнула платье, посыпались гусиные перья. — Молодой хозяин сюда и не заглядывает. Не любитель он моей гусятины. Ему что послаще подавай.
— Вроде видел я его. Шёл он в сторону таверны «Королевское объеденье», — негромко сказал один из посетителей, сидящих за столом. — Вроде шёл один, без слуг.
— Опять убежал из дома потихоньку, не сказавшись! — всплеснула руками Слезинка. — Вот беда…
Девочка поклонилась хозяйке и стала, боясь поскользнуться, осторожно подниматься по липким ступенькам.
Скрипнула дверь. На миг блеснула где-то высоко чистая звезда. Девочка скрылась в темноте.
— Хорошая девочка, — шлёпая губами, прошамкала старая служанка. — А уж работящая… Да не то хотела я сказать. Я сама слышала, как молодой хозяин Рендли говорил своей матушке:
— Вот подрастёт немного, я отмою Слезинку как следует в речке, ототру песком. И женюсь на ней!
Ну а госпожа Горгонда чуть в обморок не шлёпнулась. Я, как нарочно, весь их разговор слышала. Госпожа Горгонда как завопит:
— Ты что задумал, дитятко? Жениться! Как же! Она же нищенка, подкидыш! Да у меня, сыночек, для тебя такая невеста на примете! И знатная, и богатая. А уж красавица!..
— Всё равно Слезинка красивее! — засмеялся молодой хозяин Рендли.
Девчонка осмелилась улыбнуться, и тут же госпожа Горгонда с размаху так ударила её по щеке, что та, бедняжка, отлетела прямо к стене. А молодой хозяин Рендли…
— Да замолчишь ли ты когда-нибудь, старая мельница?! — прикрикнула на неё хозяйка трактира. — Век нам, что ли, слушать твою болтовню?
— И правда, пора по домам, — хмуро заметил один из посетителей, вытирая руки о полотенце, брошенное на стол. — И впрямь уже стемнело. Ну-ка, хозяйка, вытащи нам из очага каждому по хорошей головешке, чтоб ещё вовсю горела. Чёрные Рыцари ничего не боятся, кроме огня и света. Не беспокойся, мы приплатим тебе за головешки. Выбирай подлинней.
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Хозяйка заторопилась, разгребая в очаге догорающие поленья. Звякнули монеты, брошенные на стол.
Мужчины, каждый держа в руке жгуче-горящую головешку, скрылись за дверью трактира. Хозяйка задвинула за ними надёжный засов.

Глава 2
Чёрное перо

Уже глубокой ночью, по неосвещённым улицам, Слезинка подошла к высокому дому, окружённому неприступным забором. На крыше дома тускло блестели золочёные петушки, на окнах узорные решётки. Сразу можно было сказать: здесь живут не бедные люди.
Тоненькая, лёгкая, Слезинка знала, как по тугим веткам дикого винограда перебраться через забор.
Окна кухни были освещены.
Слезинка тихонько постучала в стекло. Окно тотчас распахнулось, и высунулась голова госпожи Горгонды в сбитом набок кружевном чепце.
— Где Рендли? С тобой? Погоди, я сейчас отворю дверь! — прокричала она.
— Нет… — Слезинка отшатнулась, глядя на перекошенное нетерпением и беспокойством лицо госпожи Горгонды. — Он… он убежал от меня. Слышала я: он пошёл в таверну «Королевское объеденье».
— Ну а ты что же? Почему за ним не побежала? — Госпожа Горгонда протянула длинную руку, стараясь ухватить Слезинку за спутанные волосы, но та успела отскочить подальше. — Уж ты сегодня наревёшься вволю, маленькая дрянь!
— Я думала, он домой пошёл, — беспомощно проговорила Слезинка. — Уже ночь…
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— Ночь! Ночь! Не смей даже говорить это мерзкое слово! — Госпожа Горгонда задыхалась от ярости. — Беги, отыщи моего мальчика, приведи домой, иначе ноги тебе повыдергаю!
Слезинка выскочила из дома и бросилась к забору. Только перебравшись по упругим плетям винограда на улицу, она немного отдышалась. Пососала уколотый пальчик.
«Как сказал мой братик Рендли, — Слезинка улыбнулась в темноте, так, никому, сама себе, — “вот скоро подрастём, отмою тебя, и мы поженимся…”. А госпожа Горгонда так ударила меня по щеке, что я чуть не упала… А мой братик бросился на неё и укусил её за руку. Крику было…»
На улице не было ни души. Только где-то вдалеке мелькал одинокий факел, сбитый набок ветром. Верно, кто-то торопливо шёл мимо спящих домов.
Слезинка знала, где таверна «Королевское объеденье». Не так уж далеко. Она пошла по усыпанной грубым щебнем дороге. Теперь за угол. Так путь будет короче.
Прошла мимо колодца. Напиться бы! Где-то в глубине колодца лениво купалась луна. Но хозяйки не оставляли ни ведра, ни ковшика у колодца. Берегли своё добро.
Слезинка облизала мокрые листья сирени. Нет, так не напьёшься!
Прошла мимо низкого покосившегося домика. Как старый домик сладко спит: и крыша, и крыльцо, и плотно закрытые кривые ставни. От домика-развалюшки веяло покоем и тишиной.
Теперь уже близко. Перепрыгнула через крапиву. У, как жжётся!
Слезинка вышла на широкую дорогу, посыпанную золотистым песком. Она вела к гостеприимно распахнутым воротам.
Вот она, таверна «Королевское объеденье». Тяжёлую вывеску поддерживали два мраморных силача. К дверям вела широкая лестница. По обе стороны двери — колонны.
Дом огибала мраморная балюстрада. Слезинка без труда вскарабкалась на неё и прижалась лицом к высокому запотевшему окну.
И всё-таки, приглядевшись, она рассмотрела просторный зал. Он был полон гостей. Огоньки свечей мигали в дымном воздухе.
За столами, покрытыми парчовыми скатертями, сидели Чёрные Рыцари.
Слезинка невольно вздрогнула.
Как они похожи друг на друга! У всех большие острые носы, точь-в-точь птичьи клювы. Круглые сверкающие глаза. Чёрные плащи скреплены дорогими пряжками, свисают прямо до полу. На шее у многих тяжёлые золотые цепи.
Слуги, подобострастно кланяясь, подливали вино в тяжёлые бокалы.
Конец зала тонул в полумраке. Кто там — не разглядишь. Может, и её милый братик сидит там и пьёт вино вместе с Чёрными Рыцарями.
Слезинка уже давно печалилась: она нередко видела его тёмным вечером, болтавшего на углу с кем-нибудь из Чёрных Рыцарей.
Посреди зала за круглым столом сидел высокий Чёрный Рыцарь с тонкой узкой короной на голове, тускло блестящей в густом воздухе таверны.
Он сидел один. Другие Чёрные Рыцари теснились за столами, отталкивая друг друга от блюд с мясом и дичью.
«Похоже, вот этот, самый высокий, и есть Великий Магистр, — вздрогнув, подумала Слезинка, вглядываясь в его мрачное властное лицо с огромным, похожим на клюв носом. — Ещё я слышала, его называли Повелитель Башни».
Слуги так и суетились вокруг высокого Рыцаря, подливая в его хрустальный бокал прозрачное вино из старинных кувшинов, затянутых паутиной, покрытых пылью. Видно, драгоценное вино давно хранилось в надёжно запертых подвалах.
У ног Великого Магистра на низкой скамеечке пристроился Чёрный Рыцарь совсем маленького роста с круглым животом и быстрыми бегающими глазками.
Он прижимался к сапогу Великого Магистра, а тот снисходительно отрезал ножом кусочки сочно прожаренной бараньей ноги. Наткнув их на вилку, совал маленькому Рыцарю. Иногда давал отхлебнуть из своего бокала глоток бесценного старинного вина.
За столом, стоящим у самого окна, сидели Чёрные Рыцари. Они тихо переговаривались, но Слезинка, приникшая к окну, слышала каждое слово.
— Это Карлик, любимчик нашего повелителя!
— Повелитель только Карлику и доверяет. Он даже позволяет ему носить за ним священную колдовскую шкатулку!
— Шкатулку? Ну, это ты врёшь!
— Уж сразу врёшь! Да я сам видел!
Слезинка, стоя на холодной мраморной балюстраде в рваном платье, почти босая, совсем окоченела. Ей казалось, что она примёрзла к окну и не сможет пошевелиться.
Между тем луна закатилась за далёкие холмы. Небо чуть посветлело, острые звёзды побледнели и уже не казались такими колючими.
— Скоро утро, пора возвращаться в Башню! — послышался властный, повелительный голос.
Высокий Чёрный Рыцарь встал. На его голове жёстко блеснула узкая корона, украшенная тёмными топазами.
— Пора, пора! — подхватили глухие голоса. — Мерзкое утро, проклятое Солнце! Чтоб ты сдохло, горячий блин, провалилось в болото…
Чёрные Рыцари, потягиваясь, вставали, ворча и бранясь. Допивали вино из кубков, кутались в плащи.
Слезинка потёрла руками озябшие, словно окаменевшие, плечи и скользнула за колонну.
Чёрные Рыцари, недовольно хмурясь, один за другим выходили из дверей и спускались по мраморным ступеням.
Их догнал высокий плечистый Рыцарь в тускло блестящей короне. Он злобно ухмылялся и тащил за собой Рендли, крепко держа его за обе руки.
Слезинка в ужасе замерла, выглядывая из-за колонны. Сердце её забилось, словно готовясь сломать рёбра.
— Он вор, вор! — с торжеством воскликнул один из Рыцарей. — Я только положил монету, чтобы расплатиться за вино, а он цап! Схватил монету, и в карман.
— Что ж, неплохой улов, — благосклонно кивнул Великий Магистр. — Я давно слежу за ним, но ни на чём не мог поймать его. Всегда вёл себя благородно, словно он юный принц. А теперь попался. Раз он вор — он наш, наш! Мы его взвесим и тогда посмотрим, что он запоёт!
— Держите его крепче! Он хоть и тощий, но скользкий, смотрите, чтобы не удрал.
Рендли, пытаясь высвободить руки, жалобно воскликнул:
— Я хотел купить моей сестрёнке новое платье! Оно у неё совсем рваное. Вот я и…
— Сестрёнка! Какая ещё у него сестрёнка? — грубо смеясь, перебивая друг друга, заговорили Чёрные Рыцари. — Она же подкидыш. Её Слезинка зовут. Да нет, её зовут Комок Грязи. Да чёрт с ней. Главное, что он вор, вор! Теперь мы его…
Слезинка замерла на мгновение. Они его схватили! Что они с ним сделают?
В отчаянии, уже не думая о себе, она бросилась в толпу Чёрных Рыцарей, расталкивая их.
— Пустите меня! Да пустите же! — донёсся до Слезинки испуганный голос Рендли.
Слезинка уже видела его чёрно-кудрявую голову.
— Мерзкая девчонка! Ещё царапается! Хватайте её!
Слезинка протянула руки. Вот он, Рендли, совсем рядом…
Но Рыцарь в сверкающей короне преградил ей путь, взмахнув своим свистнувшим в воздухе длинным атласным плащом.
Слезинка ухватилась за край плаща. Скользкий шёлк затрещал, как будто он был из тонкого металла. Она изо всех сил рванула его к себе, и в её руке остался блестящий твёрдый лоскут.
— Что вы стоите, болваны, олухи! Да хватайте же девчонку! Того гляди она вцепится в меня! — послышался гневный голос Магистра.
Множество когтистых рук вцепились в Слезинку.
— Здесь Сад Забвения! Перекиньте её через ограду, — приказал, ещё тяжело дыша, Великий Магистр, поправляя плащ, съехавший на одно плечо. — Пусть девчонка всё забудет. Забудет себя, своего братца…
Сильные твёрдые руки в один миг подняли её высоко вверх. Слезинке показалось, что она летит по воздуху. На мгновение под ней мелькнула высокая ограда, сверху утыканная, словно ножами, отточенными остриями.
Вдруг она покатилась по влажной душистой траве.

Глава 3
Сад Забвения

— Она больше никого не вспомнит… — услышала она чей-то властный голос. — Ни своего братика, ни былую жизнь…
— Слезинка, помоги! Спаси меня…
«Кто это зовёт меня? Какой знакомый, любимый, но словно затуманенный голос. Неужели это?..»
Но всё заглушило бархатное жужжание пролетевшего над ней мохнатого шмеля. Где-то остро стрекотал кузнечик.
Какой странный свет! Не то солнце, не то луна, всё вместе, лучи перепутались, переплелись, но как это может быть?
«Чем это так чудесно пахнет? Так нежно, так небывало прекрасно…» — подумала она.
Слезинка приподнялась и огляделась.
— Что это?
Никогда она не видала такой красоты!
Она как будто бы сидит внутри большого цветка, как ребёнок в колыбели.
Да нет! Это к ней со всех сторон наклонялись прекрасные розы: белые, алые, голубые. Они словно кивают ей. Какие-то невиданные дивные цветы.
А эти колокольчики! Они звенят, и тихая мелодия плывёт над садом.
Разве бывают такие ландыши? Внутри их, похоже, что-то светится, какие-то огоньки.
Взлетела стая бабочек, больших, как птицы. Они закружились над ней, оставляя струйки разноцветной, душистой, сладкой пыльцы.
И ограды не видно! Кругом только цветы, цветы, куда ни кинешь взгляд.
Слезинка пошла по узкой тропинке, усыпанной мелкими перламутровыми раковинами.
Кажется, этому саду никогда не будет конца. А чуть поодаль наклонились над тропинкой цветущие кусты. Сирень, она сама собиралась в букеты, и рвать не надо.
Слезинка шла, раздвигая цветы. Их становилось всё больше, и каждый цветок был таинственно и незнакомо прекрасен.
«Как странно… И пить не хочется, — подумала Слезинка. — Как здесь хорошо, я хотела бы остаться тут навсегда. Я слышала, что на свете бывает какое-то счастье. Но не знаю, что это такое! Наверное, когда на душе свет и радость…»
Теперь цветы преградили ей путь, и шагу не ступить.
Венок из душистых лилий царственно окружил её голову. От сладкого, душного запаха лилий закружилась голова.
А эта маленькая полянка, вся заросшая пушистыми круглыми маргаритками, так и манила прилечь.
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«Что будет плохого, если я прилягу ненадолго? И ещё эта песенка. Какие-то цветы мне тихонько поют: “Усни, усни…” Ах, как хорошо…»
Слезинка легла на траву. Она уже не думала ни о милом братике Рендли, ни о злой госпоже Горгонде. Только спать, спать, спать…
Никогда не испытывала она такой тихой радости и покоя…
— Усни, усни, дитя, твой сон будет длиться вечно, — невнятно прозвучал чей-то голос.
Над ней наклонилась тяжёлая бледно-белая роза. Казалось, она хочет поцеловать её.
— Ты мешаешь мне уснуть, — еле шевеля сонными губами, прошептала Слезинка. — Ну не трогай меня! Отстань же.
Роза коснулась лепестками её щеки.
Слезинка с трудом подняла отяжелевшую руку и хотела оттолкнуть полный влаги и аромата цветок…
Но вдруг она почувствовала, что держит что-то в руке. С досадой вздохнув, она открыла глаза и взглянула.
Боже, спаси и помилуй!
В руке она держала мрачно сверкающее заострённое чёрное перо.
«Так вот что я вырвала из плаща господина Магистра. — Сон как рукой сняло. — Не просто кусок шёлка, а зашитое в край плаща это перо!»
Слезинка испуганно вскочила.
Она уже хотела было отбросить подальше страшное перо, но случайно задела им наклонившуюся над ней бледную розу.
В то же мгновение роза почернела, словно обуглилась. Чёрными стали стебель, листья и маленький, ещё не раскрывшийся, нежный бутон.
Слезинка вскрикнула и, не удержавшись на ногах, снова упала на шелковистую траву.
Все разноцветные маргаритки, окружавшие её, — розовые, белые, палевые, там, где их случайно коснулось роковое перо, мгновенно почернели, словно их обожгли языки пламени.
Слезинка снова встала, вытягивая руку, отстраняя от себя насколько возможно острое перо.
Бросить в кусты? Да как его бросишь? Все цветы погибнут, почернеют. Или какая-нибудь доверчивая птичка схватит перо, привлечённая его загадочным блеском. И что с ней будет? Страшно подумать…
Она переступила через обгоревшие маргаритки и вдруг увидела, что густые заросли чудесных цветов расступаются перед ней словно в испуге, словно боясь чёрного пера.
Открылась длинная тропинка, освещённая всё тем же таинственным солнечно-лунным светом. В конце её она увидела плотно закрытую тяжёлую калитку с отточенными остриями наверху.
Слезинка пошла по тропинке, боясь ненароком задеть пером какой-нибудь цветок.
А вот и калитка, но она заперта. Висит большой увесистый замок. И не перелезешь через забор, проткнут насквозь заострённые клинья. Вон как торчат, словно длинные ножи.
И ещё это проклятое перо! Она в отчаянии взмахнула рукой и нечаянно задела им тяжёлый замок.
Что это? Замок почернел, развалился, и крупные куски, звякнув, упали в траву.
Она потянула калитку на себя, и она со скрипом отворилась.
Слезинка в последний раз оглянулась на прекрасный, кое-где почерневший, загубленный сад. Освещённый загадочным светом, он всё-таки по-прежнему казался таинственным и прекрасным.
Слезинка сделала шаг к проезжей дороге, и её тотчас окружила глубокая, непроглядная ночь. Она оглянулась. Сад за колючим забором тоже погрузился в ночной мрак.
Но Слезинка тут же забыла о нём. Слёзы набежали на её глаза.
— Мой милый братик, мой Рендли, как я могла забыть о тебе! Тебя схватили эти уроды, эти Чёрные Рыцари, а я… Этот сад, он жестокий обманщик, он заворожил, заколдовал меня. Что же теперь делать?

Глава 4
В хижине Отшельника

Неожиданно Слезинка услыхала позади себя тяжёлые шаги и грубые злые голоса.
— Вот она, девчонка, прямо на дороге! Хватайте её! Господин Магистр приказал приволочь её в Башню из заколдованного сада!
Не помня себя от страха, Слезинка опрометью бросилась вперёд по дороге, сжимая в руке проклятое перо.
Она бежала, задыхаясь, чувствуя, что Чёрные Рыцари догоняют её. В темноте она разглядела в стороне от дороги знакомые деревья, знакомый лес. Сколько раз ночью посылала её в этот лес госпожа Горгонда, чтобы она ранним утром первая, когда все ещё спят, собрала грибы и созревшие лесные ягоды. Она знала здесь каждую тропинку, знала каждый овраг. Она ложилась ночью под деревом, где побольше мягкого мха, и ждала первого утреннего луча.
Всё ближе слышался хруст сухих веток под тяжёлыми сапогами, звон оружия, злобные голоса с клёкотом и хрипом.
Сейчас они схватят её!
Она вломилась в чащу, не чувствуя, что гибкие ветви хлещут её по лицу.
Спотыкаясь о сухой валежник, она выбежала на круглую поляну, слабо освещённую заходящей луной.
На дальнем краю поляны под старой плакучей берёзой стояла простая низкая хижина, сложенная из грубо обтёсанных камней.
Дверь в хижину была открыта, где-то в глубине, освещая неровные стены, горела тонкая свеча. Она столько раз бывала в этом лесу и никогда не видела ни этой поляны, ни этой хижины.
Слезинка, задыхаясь, пересекла круглую поляну и вдруг в ужасе остановилась.
Перегородив вход в хижину, блестящая в лунном свете, лежала необъятная груда чёрно-бурого меха.
Что это? Чудовище или какой-то страшный неведомый зверь?
Вдруг мех зашевелился. Показалась тяжёлая морда, маленькие горящие глазки, огромная пасть.
Да это же медведь! И до чего страшный! Он сейчас растерзает её, разорвёт на части.
Слезинка замерла, скованная предсмертным страхом.
Между тем медведь, позёвывая и потягиваясь, поднялся на задние лапы, словно вырастая, становясь всё выше, всё громадней.
Вот он уже выше хижины. Ещё немного, и он станет вровень со старой берёзой… Да он одним ударом лапы убьёт её, расплющит!
Медведь, переваливаясь, пошёл через поляну, но обошёл Слезинку стороной, словно не заметив её. Он испустил гневное рычание и вдруг бросился прямо на Чёрных Рыцарей, выбежавших из тёмного леса.
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Могучий удар тяжёлой лапы, и один из Чёрных Рыцарей рухнул на траву. Зазвенел, покатившись, его шлем. Второй удар — ещё один Рыцарь упал, бессильно раскинув когтистые руки.
Медведь опустил голову и не спеша, взмахивая то правой лапой, то левой, без труда валил Рыцарей одного за другим.
Уцелевшие попятились в лес и скрылись в чаще. Слышны были только полные ужаса и ярости вопли.
Увидав, что Рыцарей на поляне больше нет, медведь-великан повернулся и не торопясь пошёл мимо Слезинки, прямо к хижине, сложенной из грубых камней.
В это время из хижины вышел старичок в простой серой одежде, напоминавшей рясу священника. Ветер слегка шевелил и отводил в сторону его длинную седую бороду.
Медведь наклонил голову, и старичок ласково погладил его, негромко приговаривая:
— Ах, умница, ах, мой защитник! Больше эти злые Рыцари не придут на нашу с тобой поляну. Побоятся. Ну ты спи, спи…
Медведь добродушно и беззлобно зарычал, лёг к его ногам и сонно закрыл глаза.
Старичок пристально посмотрел на Слезинку. Взгляд его светлых глаз, казалось, проникает до самой глубины её души.
— Это ты, моя девочка! Я так долго ждал тебя, уже и не надеялся, — проговорил старик, не скрывая своей радости. — Боже мой, ты пришла!
Слезинка молчала в недоумении. Вместо страха, который она только что испытала, она вдруг почувствовала облегчение и какой-то светлый покой.
— Я живу здесь один… Ну, вот ещё у меня дружок. — Старичок указал на уснувшего медведя. — Местные жители зовут меня Отшельник. Они приносят мне хлеб. Ещё тёплый… Если приходят сюда люди с недобрыми мыслями, мой медведь отгоняет их. Он это чувствует издалека. Другое дело — ты, моя девочка. Ты светишься изнутри. У тебя свет в сердце.
— Разве так бывает? — робко спросила Слезинка. — Я просто нищая девочка, обычная, да ещё к тому же подкидыш.
— Об этом сейчас мы не будем говорить, — улыбнулся Отшельник. И каким теплом повеяло от его улыбки! — Твоя душа чиста, ты вся прозрачна.
— Что вы, святой отец, вовсе не прозрачна, — возразила Слезинка. — К тому же я давно не мылась. Я только хочу спасти моего милого братца, хотя, по правде, он мне вовсе не брат. Но я не знаю, как освободить его. Он в Башне у Чёрных Рыцарей.
— Что это у тебя в руке? — приглядевшись, с изумлением спросил Отшельник. — Откуда у тебя это перо?
— Оно было зашито в плащ главного Чёрного Рыцаря. Видно, он не хотел расстаться с ним ни на минуту, — смутилась Слезинка. — Я вырвала его вместе с куском шёлка, когда они схватили моего милого братика. Оно злое и опасное. Но почему-то не обжигает мою руку.
— Ты слишком светла и невинна. Потому колдовское перо не имеет над тобой власти, — кивнул головой Отшельник. — Войди же в мой дом. Я вижу, ты хочешь пить.
— Да, господин. — Слезинка вслед за Отшельником переступила порог.
Отшельник дал ей кувшин с прохладной родниковой водой. Слезинка положила перо на стол и наконец-то напилась вдоволь.
— Какая вкусная вода! Она как будто сладкая, — сказала Слезинка.
Тут она увидела, что перо тем временем насквозь прожгло столешницу и теперь лежало на каменном полу, оставляя на камне свой роковой отпечаток.
— Простите, господин, — виновато сказала Слезинка. — Что я натворила!
Отшельник, не отвечая, подкинул в очаг охапку дров. Пламя поднялось и загудело.
— Возьми это перо, моя девочка, — велел Отшельник, — и кинь его в огонь!
С необъяснимым облегчением Слезинка подняла чёрное перо и бросила его в сердцевину огня.
Послышалось глухое завывание, злобный невнятный ропот множества голосов, приглушённые шипением сбивчивые проклятия…
Огонь окружил перо жарким кольцом со всех сторон. Но перо, словно сопротивляясь, нетронутое лежало посреди огня и не горело.
Отшельник тихим голосом начал читать молитву. И, словно покорное святым словам, перо разом вспыхнуло, охваченное пламенем.
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Поднялся столб едкого серного дыма, чёрное перо вспыхнуло и пропало, исчезло в ярком чистом пламени.
Некоторое время Отшельник молча стоял, не сводя взгляда с жаркого высокого огня.
Наконец он заговорил, не скрывая волнения:
— Голубка моя, ты совершила великое дело, сама не подозревая об этом. Это чёрное перо было ключом от колдовской шкатулки. О, если бы ты знала, что там хранится! Маленькая Сова, выточенная из дьявольского камня. Стоит только взять её в руки, как Совиная Башня содрогнётся от проклятых подземелий до кончиков шпилей. Но потом стены Башни станут ещё крепче и неприступней. Теперь шкатулку нельзя открыть, ты сожгла её ключ, моя девочка.
— Правда? — удивилась Слезинка. — А я и не знала…
— Дитя, я чувствую, ты хочешь пойти в Башню Чёрной Совы, — с тревогой сказал Отшельник. — Но тебе нельзя туда идти. Ты такая маленькая и хрупкая. Мне страшно за тебя.
— Мне самой страшно, — призналась девочка. — Но Чёрные Рыцари так грубо, так безжалостно волокли моего братика прямо по дороге. Его ноги тащились по земле… Он молил о пощаде, о помощи…
Глаза девочки наполнились слезами.
— Бедняжка, ты как будто по края налита слезами. Только тронь тебя, и они польются, — грустно сказал Отшельник.
— Потому меня и зовут Слезинка. Я часто плачу, — тихо ответила девочка. — Только мой милый братец не смеётся надо мой. Его матушка госпожа Горгонда всегда кладёт ему в карман чистый носовой платок. А он… Он вытирает им мои слёзы…
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— Ну-ну, — ласково кивнул Отшельник. — А теперь тебе надо подкрепиться, ты такая худышка.
Он отрезал большой ломоть мягкого хлеба и поставил перед ней миску с мёдом.
Как это было вкусно! Слезинка отламывала куски хлеба и макала их в мёд. И ещё целый кувшин воды.
— Я очень стар, и сил у меня осталось уже немного, — со вздохом сказал Отшельник. — И всё же, моё дитя, если ты попадёшь в беду, я помогу тебе. Теперь проклятый Совиный Камень, который оберегает и охраняет Башню Чёрной Совы, накрепко заперт в колдовской шкатулке. Это перо было ключом от проклятой шкатулки. Отныне её нельзя открыть. Ты заперла большое зло, но оно по-прежнему живёт и дышит. Иди домой, светлое дитя.
— А мой милый братик? Я не могу… — Слёзы снова навернулись на её глаза.
— Ну-ну, не плачь, моя дорогая. — Отшельник положил руку ей на голову.
Его старческая рука была лёгкой, почти невесомой. От неё как бы исходил невидимый свет и тепло.
Слезинке показалось, что она стала какой-то другой, лёгкой, как рука старого Отшельника, почти прозрачной.
— Что ж, я не вправе остановить тебя. Иди, дитя… Господь Бог помогает таким, как ты!
Слезинка поцеловала руку Отшельника и вышла из хижины.
Как тихо и солнечно было на круглой поляне!
Слезинка посмотрела поверх деревьев. Далеко-далеко на высоком туманном холме, окутанная бледными облаками, поднималась тёмная Совиная Башня с узкими окнами. Издалека Башня не казалась такой уж страшной.
Огромный медведь лежал у порога. Он мирно спал, положив тяжёлую голову на передние лапы. Ей захотелось погладить медведя, но она не решилась.
Слезинка в последний раз оглянулась на стоящего в дверях Отшельника и углубилась в лес, полный прохладных теней.

Глава 5
В Башне Чёрной Совы

Слезинка выбрала не самый короткий путь, но ей не хотелось идти мимо погибшего, обугленного сада.
Солнце неторопливо уходило за верхушки деревьев, когда Слезинка подошла к подножию крутого холма. Где-то в вышине виднелась сумрачная башня, сложенная из тёмного камня.
В узкие окна одна за другой влетали чёрно-серые совы.
«А старый конюх мне говорил, что совы любят летать по ночам, а днём прячутся куда-нибудь от света. Да видно, всё перепутал. Ведь сейчас ещё не ночь, солнце ещё слепит глаза, светит сквозь ветви деревьев», — подумала Слезинка.
Она стала медленно подниматься по дороге, кольцами окружавшей холм, поднимаясь всё выше. Мимо неё пролетали совы, взмахивая крыльями, а конца дороге всё не было.
Слезинка присела на придорожный камень. Хоть немного отдохнуть. Сердце гулко стучало не столько от усталости, больше от страха, тревоги. Что с ней будет?
Постепенно становилось всё темнее. Приближалась ночь. Звёзды узорами рассыпались по тёмному бархату неба. Дорога тихо светилась в густеющем мраке.
Слезинка старалась идти, прижимаясь к крутому холму, чтобы ненароком не сорваться в пропасть.
Последний виток дороги.
Вот она, высокая Совиная Башня!
Луна медленно и важно выплыла из-за далёкого холма и осветила тёмные камни Башни.
Два Чёрных Рыцаря стояли у высоких дверей, ведущих в Башню. Чуть поблёскивали их атласные плащи, падая на ступени, ведущие к дверям.
— Я тебе морду разобью, если не отдашь мне кольцо с изумрудом, — услышала она чей-то грубый хриплый голос.
— Как же! Жди больше, приятель, — послышалось в ответ. — Я сам снял его с пальца богатого башмачника, когда мы волочили его в подвал.
— Врёшь, подлюга! Оно само соскользнуло, а я подхватил…
Слезинка прижалась спиной к осыпавшейся стене холма.
«Эти не пропустят! Ни за что не пропустят, — в страхе подумала Слезинка. — Что же делать? А двери в Башню как раз открыты…»
Она сделала два робких шага, подбираясь к дверям.
— Пожалуйста, пустите меня, — тонким дрожащим голосом попросила она.
Чёрные Рыцари, стоя в дверях, замерли, изумлённо глядя друг на друга.
— Это ты, Карлик, сказал «пожалуйста»? — спросил один из Рыцарей, тот, что повыше ростом.
— С чего это, дурень, я буду просить тебя «пожалуйста»? — злобно сказал второй, приземистый, низкий, с короткими ногами и круглым животом.
— А что, ты бы лопнул, скотина, если бы вежливо сказал мне «пожалуйста»? — Высокий Рыцарь толкнул Карлика в сторону.
В лунном свете, играя, полыхнул его плащ.
— Ты что, драться? — Карлик вцепился в его грудь. Зазвенела, упав, серебряная пряжка, скреплявшая складки его плаща.
Путь к открытым дверям был свободен.
Слезинка, не чувствуя себя от страха, проскользнула мимо них в открытую арку дверей.
Её окружила темнота. Она остановилась, боясь сделать хоть один шаг вперёд.
Откуда-то сверху послышались шаги и голоса.
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— Сколько пленников у нас в подвалах? — Голос был надменный и повелительный.
— Давно не считал, господин Магистр. Всё не с руки, дел много, — почтительно ответил кто-то.
— Останешься у меня без перьев, дождёшься, лентяй! — прогремел властный голос, переходя в злобное шипение.
Две тёмные тени прошли мимо.
«О Господи, не дай мне погибнуть!» — взмолилась про себя Слезинка.
Глаза постепенно привыкали к темноте. К тому же луна, стряхнув набежавшее облако, осветила ступени, ведущие куда-то вверх.
Слезинка, сдерживая дрожь, стала подниматься по винтовой лестнице.
Лунный свет то исчезал, когда лестница поворачивала, то вдруг снова освещал крутые мраморные ступени.
Иногда девочка проходила мимо распахнутых дверей. Роскошные комнаты, золочёная мебель, на резных столах узорные блюда, на которых горкой что-то навалено, не разберёшь. Ей показалось, что это тушки каких-то мелких зверьков. Да нет, померещилось.
Неожиданно на повороте лестницы показались ещё двое Чёрных Рыцарей. Богато одетые, на голове одного из них сверкнула узкая золотая корона.
Слезинка скорчилась у стены, не шевелясь, затаив дыхание. Прямо на неё, как жидкое молоко, лился лунный свет.
— Я хочу спуститься в Подземелье Весов, — уверенно и жёстко сказал Чёрный Рыцарь в короне. — Но это потом, потом…
— Да, господин Магистр, вы там не были несколько дней, — подобострастно откликнулся другой.
«Сейчас они схватят меня», — успела подумать Слезинка и зажмурилась.
Но Рыцари прошли мимо. Атласный плащ Магистра скользнул по лицу Слезинки. Она заметила, что клочок его атласного плаща вырван, концы не сходятся и свисают до ступеней.
«Какое счастье, они не заметили меня, — обмирая, подумала Слезинка. — Но я такая незаметная, маленькая…»
Шаги рыцарей затихли где-то высоко.
«Как бы мне где-нибудь спрятаться, — подумала Слезинка. — Найти какое-нибудь укромное местечко…»
Слезинка, прислушиваясь, стала тихонько, на цыпочках, подниматься вверх по ступеням.
«Башня такая большая. Здесь столько комнат. Найду, где спрятаться, а там будет видно…»
Она проходила мимо распахнутых дверей, всё выше. Вот зал, его стены отливают зеленью. Они сплошь покрыты изумрудами.
А этот зал светится сам по себе, даже когда луна укрывается облаками. Ещё бы! Стены его с полу до потолка украшены алмазами.
Нет, здесь ей негде спрятаться!
Лестница становилась всё уже и круче. Слезинка поднялась на самый верх Башни. Здесь низкая дверь ведёт в небольшую комнату.
Лунный свет льётся из окон наверху под потолком. Окна такие маленькие, что в них не пролезешь. Разве только сова протиснется. Зато здесь в углах ничего не разглядишь. Да нет, лунный свет пробирается и туда. Надо бежать отсюда, пока не поздно.
Послышались шаги за дверью. И повелительный голос грозно произнёс:
— Дальше ни шагу! Ступайте вниз.
«Это сам господин Магистр, — в страхе сжалась Слезинка. — Только почему он меня не видит? Верно, занят какими-то своими мыслями».
Магистр подошёл к резному столику, стоящему посреди комнаты. Слезинка, в поисках, где бы понадёжней спрятаться, забилась в угол. Но предательский свет луны и там настигал её. Но, к её удивлению, Магистр не замечал её.
Теперь Слезинка видела: на столике стоит шкатулка, вся украшенная крупными драгоценными камнями. Когда она вбежала в комнату, она её не заметила.
С нежностью Магистр провёл руками в чёрных перчатках по крышке шкатулки.
— Я знаю, ты здесь, моё сокровище, моя радость, моя всесильная Совушка, — проговорил он мягким, сладострастным голосом. — Сейчас, сейчас, я достану ключ и открою шкатулку. Я возьму тебя в руки, моя Совушка, и ты совершишь своё тайное колдовское дело, доступное только тебе.
Великий Магистр, не спуская глаз с драгоценной шкатулки, тихо и вкрадчиво смеясь, начал не спеша перебирать на ощупь нижний край своего атласного плаща.
— Только я один знаю, где ты, мой заветный ключ. Ни одному хитрецу на свете не придёт в голову искать тебя здесь. Ты всегда со мной, а никому чужому ты не доступен… Проклятье! — вдруг хрипло и дико вскрикнул он, и сверкнула в лунном свете его драгоценная корона. — Кто, кто вырвал клочок моего плаща, где было зашито бесценное перо? Что это? Горстка пепла! Мерзавец сжёг моё перо, сжёг! О, попадись он только мне! Осталась лишь горсточка драгоценного колдовского пепла от священного пера!
Как взбесившийся зверь, он принялся метаться по залу. В лунном свете взлетал вверх его плащ с вырванным куском атласа, где прежде было зашито перо.
Но неожиданно он остановился.
— Что ж, ещё не всё потеряно. Есть ещё магическое заклинание. И шкатулка откроется. Давненько я им не пользовался, всё боялся, что кто-нибудь нас подслушает. Но я здесь один, один… Однако… Проверим, не стоит ли кто-нибудь за дверью?
Он резко распахнул дверь, оглядел пустые ступени.
— Нет, никого. Да и кто осмелится подслушать мои слова? — пробормотал он.
Великий Магистр несколько раз прошёлся по залу, порой задевая Слезинку краем плаща.
«Но почему, почему он не замечает меня? Ведь я совсем близко, рукой подать. Да ещё вот сейчас освещённая луной…» — со страхом и изумлением подумала Слезинка.
— Я один, один… — повторил Великий Магистр.
Он снял с полки древнюю книгу в кожаном переплёте и принялся бережно листать ветхие страницы. Они осыпались под его рукой.
— Вот, вот что мне надо! — проговорил он.
Задыхаясь от волнения, он медленно, торжественно произнёс заклинание:
– Старой ведьмы клок волос,
Волчий клык, змеиный хвост!
Дух проклятья, ты могуч!
Сотвори мне новый ключ!


Приказываю тебе, шкатулка, — откройся!
Что-то хрипло прозвучало в ответ внутри шкатулки, и драгоценная крышка её открылась сама собой.
Дрожащей рукой Магистр бережно вынул из шкатулки завёрнутую в бархат маленькую Сову, искусно выточенную из камня, с растопыренными крыльями, с глазами, горящими кроваво-красным огнём.
— Моя Совушка! — Небывалая нежность прозвучала в его голосе. — Укрепи мою Башню, помоги мне превращать ничтожных людишек в покорных мне Рыцарей Сов. Только бы они дали своё добровольное согласие стать совами. Ну да у кого хватит мужества сидеть годами в тёмном сыром подвале. Пройдёт немного времени, и все они…
Тут могучий порыв ветра заглушил его слова. Вихрь со свистом закружился вокруг башни, пригибая ветви деревьев до самой земли.
Совиная Башня содрогнулась с низу до верхних шпилей. Но, когда ветер утих, показалось, что её стены стали ещё крепче, ещё неприступней.
Магистр осторожно, завернув в бархат, положил каменную Сову обратно в шкатулку. Глаза Совы медленно угасли. Магистр надёжно опустил драгоценную крышку ларца, вкрадчиво и любовно шепча:
— Ты единственная, кого я люблю на этой земле, за кого я отдал бы свою жизнь. Моя Совушка, сокровище сокровищ…
Со вздохом он провёл несколько раз по драгоценной крышке шкатулки.
Потом, уже не оглядываясь, вышел, плотно закрыв за собой дверь. Затихли его шаги на лестнице.
Слезинка, ещё дрожа от страха и прерывисто дыша, вылезла из угла и опасливо подошла к шкатулке, стоящей на резном столике.
«А может быть, если я овладею каменной Совой, я спасу своего милого братика? — вдруг подумала она. — Обменяю его на Сову или ещё что-нибудь… Ведь я запомнила заклинание…»
Слезинка осторожно подошла к шкатулке и замерла, глядя на неё.
«Решайся, трусиха, — подумала она. — Ну же, ну!.. Ты же помнишь заклинание…»
Она хотела говорить громко и уверенно, но почти что прошептала прерывающимся голоском:
– Старой ведьмы клок волос,
Волчий клык, змеиный хвост!
Дух проклятья, ты могуч!
Сотвори мне новый ключ!
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Шкатулка ответила ей хриплым недовольным рокотом. Слезинка отшатнулась. Но в тот же миг крышка шкатулки, блеснув драгоценными камнями, открылась.
Слезинка замерла на месте, со страхом глядя на просвечивающие сквозь бархат огненные глаза каменной Совы.
— Мокрая курица, вот я кто! — собираясь с силами, сказала она себе. — Только о своей особе и думаю. Если любишь своего братца, тогда не будь тряпкой…
Она протянула руку и быстро схватила каменную Сову.
Каменная Сова была холодной как лёд.
Но страх уже оставил Слезинку. Она обернула её бархатом, чтоб не видеть пылающих Совиных глаз, и спрятала на груди. Потуже затянула пояс, чтоб не вывалилась ненароком.
Одно мгновение, и она захлопнула шкатулку. Бросилась к двери. К счастью, дверь была не заперта.

Глава 6
Путь на свободу

Слезинка стала спускаться по освещённым луной ступеням.
Она сама не знала, куда идёт, но чувствовала, что ей надо идти вниз.
Она прошла мимо комнаты, блестевшей изумрудами. Оттуда, переговариваясь, вышли три Чёрных Рыцаря.
Слезинка прижалась к стене. Один из Рыцарей, проходя мимо, сильно толкнул её локтем.
— Вроде гладкая стена, а я на что-то наткнулся, — проворчал он, потирая ушибленный локоть.
— Не мели чепухи, — одёрнул его другой Рыцарь. — Слышал, что говорил Повелитель? Надо всех людей превратить в Сов, в Чёрных Рыцарей. Тогда он станет повелителем Вселенной. И мы тоже…
— Но ведь надо, чтобы каждый дал на это согласие, — неуверенно возразил второй Рыцарь. — А потом прикоснуться к нему колдовской каменной Совушкой.
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— Посидят подольше в сыром подвале, на всё согласятся, — откликнулся третий.
— Тсс! Ещё услышит кто-нибудь! — Голоса затихали.
— Да никого тут нет…
Рыцари скрылись за поворотом.
«Неужели я стала невидимой, совсем прозрачной? — с изумлением подумала Слезинка. Впервые она до конца поняла это. — Да, да! Я что-то почувствовала, когда святой Отшельник положил мне руку на голову. Я как будто стала другой. Но вот моя рука — я же её вижу. И старое платье!..»
— Хорошо, что эти башмаки совсем износились и шаги мои не слышны, — тихо прошептала Слезинка, спускаясь всё ниже по ступеням. — Стражники меня не заметят, и я убегу из Башни…
Неожиданно из-за поворота лестницы показался ещё один Чёрный Рыцарь. Он шёл, пошатываясь, невнятно что-то бормоча. Похоже, хватил не один лишний кубок вина.
Проходя мимо Слезинки, он покачнулся и, не устояв на ногах, навалился на неё, упираясь в неё жёстким локтем.
— Какие стены в Башне стали мягонькие, даже вроде шевелятся, — рассмеялся он.
Слезинка поспешно закрыла лицо руками.
«Вдруг он увидит мои глаза? — подумала она. — Святой отец говорил, что они светятся…»
Но Чёрный Рыцарь уже прошёл мимо, спотыкаясь на крутой винтовой лестнице.
— У меня в колючих кустах у дороги спрятана хо-о-рошенькая заветная бутылочка, и не пустая к тому же…
Рыцарь скрылся за поворотом.
«Значит, отсюда есть выход, дверь на свободу, — подумала Слезинка. — Я убегу!»
Слезинка стала снова торопливо спускаться вниз.
Лунный свет, пробегая по ступеням, становился всё ярче.
Вдруг Слезинка увидела закруглённую, полную серебристого света, распахнутую дверь.
Несколько ступеней, и дальше шла прямая дорога, освещённая луной.
Двое Чёрных Рыцарей прислонились к стене, прикорнув, сидели неподвижно, сон сморил их и, похоже, они крепко спали.
Полная лунного серебра дорога шла вдаль и постепенно таяла, сливаясь с ночными тенями. Она манила, звала Слезинку: беги, беги…
Слезинка перешагнула через ногу одного из Рыцарей, вытянувшего её вдоль ступени.
По обе стороны дороги росли высокие дикие кусты, сплошь покрытые острыми, как длинные иглы, шипами.
Девочка, обходя Рыцарей, случайно задела густой куст, и тотчас ей в ногу вонзилась отточенная, как лезвие ножа, колючка, оставив кровоточащую рану.
Но Слезинке было не до того.
Она пошла по мерцающей лунной дороге.
По обе стороны за колючими кустами пышно цвёл ночной сад. Дневные цветы стыдливо наклонили спящие головки, но вокруг, широко раскрыв шёлковые лепестки, благоухали белые лилии и ещё какие-то невиданные цветы.
«Как странно! Не слышно ни одной птицы, — подумала Слезинка. — Ну да, они боятся Сов. Боятся… А как же страшно в подземелье моему милому братику! Нет, нет… Я не могу бросить его тут, в этом недобром месте, одного…»
Слезинка снова поднялась к дверям мимо спящих рыцарей.
Как легко, освобождённо она сбежала в сад и как тяжело ей было идти назад в Совиную Башню!
Откуда-то снизу доносились хриплые приглушённые голоса, грубый смех и брань. После ярко освещённого лунного сада лестница тонула в тяжёлом мраке.
— Идёт господин Великий Магистр! Наш повелитель, — послышалось откуда-то сверху.
Мимо Слезинки прошёл Великий Магистр, окружённый свитой почтительных Рыцарей. Чуть блеснули драгоценные камни на его узкой короне. В этот миг Слезинке показалось, что каменная Совушка у неё на груди шевельнула крыльями.

Глава 7
В Зале Весов

— Всем спуститься в Зал Весов! — надменно и вместе с тем как-то презрительно приказал Великий Магистр. — Многие пленники уже готовы, созрели и дали своё согласие превратиться в Сов. Теперь достаточно прикоснуться к ним моей колдовской Совушке, и они… Но что со мной? Сегодня мне чудится, что по Башне гуляет какой-то непривычный, чужой ветерок. Чистый и сладостный. Впрочем, о чём я? Сквозняк занёс в Башню запах ночных цветов. Всё просто. Ведь никто же не мог сюда пробраться.
Возле Великого Магистра, отступив всего на один шаг, торопливо, боясь отстать, спускался Рыцарь невысокого роста, едва доставая до локтя своего хозяина.
Это был Малыш, любимец Великого Магистра. Он с гордостью и злорадством поглядывал на Чёрных Рыцарей, спускавшихся вслед за ними по лестнице.
Слезинка робко шла за свитой Рыцарей. Сквозь растрескавшиеся подошвы старых башмаков она чувствовала, что ступени становятся всё холоднее.
Ещё несколько поворотов лестницы, и внезапно Слезинке открылся огромный зал, тускло освещённый дымными факелами.
«Зачем им факелы? — подумала Слезинка. — Ведь Совы видят и в темноте…»
Холодом и сыростью веяло от земляных стен подземелья.
«Как же низко я спустилась!» — Слезинка увидела торчащие из стены белёсые корни какого-то большого дерева.
Что-то длинное, гибкое быстро скользнуло, извиваясь, по её ноге. Что это? Змея?..
В дальнем углу Слезинка увидела плохо различимую толпу людей. Так вот для кого факелы!
Некоторые из пленников стояли на коленях, низко опустив головы, с мольбой протянув к Магистру дрожащие руки. Другие, не сгибаясь, гордо смотрели, подняв головы.
У противоположной стены на ступенчатом постаменте стоял трон, украшенный драгоценностями и рыбьим зубом.
Великий Магистр, которого подобострастно поддерживали под локти Рыцари, сел на высокое кресло и упёрся одним локтем на согнутое колено.
Лицо у него было мрачное, брови нахмурены. Что-то его беспокоило, тревожило, лишая покоя.
Слезинка забралась в дальний угол, куда слабо достигал свет факелов, и прижалась всем своим худым тельцем к земляной стене.
Вдруг Слезинка вздрогнула. Оглядевшись, она увидела, что прямо посреди зала на расстеленном ковре стоят весы с двумя покачивающимися чашами.
Весы были точь-в-точь такие, как в лавке мясника, на которых он взвешивал куски мяса. Только эти весы были огромные. На них можно было взвесить целого барана, а то даже и быка.
«Зачем Великому Магистру такие весы?» — подумала Слезинка, и вдруг её охватил какой-то внезапный необъяснимый страх, и она ещё теснее прижалась к влажной холодной стене.
Но тут Великий Магистр тряхнул головой, словно отгоняя какие-то досадные, ненужные мысли. Нетерпеливо загремел его голос:
— Пора начинать! Сейчас мы узнаем, сколько грехов натворили наши сегодняшние пленники. Славная будет забава!
Он наклонился вперёд. Теперь он улыбался. Но от его улыбки холод пробежал по спине Слезинки. Казалось, Магистр предвкушает какое-то долгожданное удовольствие.
— Начнём, пожалуй, с этого шута, который морочил головы доверчивым дуралеям на рыночной площади.
— Пощади, господин! Я только хотел в шутку развлечь ребятишек. Показывал им забавные фокусы.
Но Чёрные Рыцари, грубо схватив за плечи, уже вытащили из толпы пленников хилого человечка в пёстрой одежде из цветных лоскутьев, с бубенцом на нелепом колпаке.
Чёрные Рыцари без труда подняли человечка в пёстрых одёжках и швырнули его на чашу весов.
— Ну, несите сюда гири грехов человеческих, — с усмешкой приказал Великий Магистр.
Только тут Слезинка разглядела, что напротив неё вдоль стены подряд стоят полки, сплошь уставленные гирями разных размеров, от совсем маленьких до громадных и тяжёлых.
Двое Чёрных Рыцарей стали снимать одну гирю за другой. Но и двух маленьких гирь оказалось достаточно.
Чаша с пёстрым человечком стала подниматься. Вскоре чаши уравновесились и застыли на одной высоте.
— Ну, немного ты нагрешил, — рассмеялся Великий Магистр. — Всего две гири, да к тому же такие лёгонькие. Ничего, сойдёшь и такой. Будешь прислуживать за столом. Получится из тебя не Сова, а какая-то летучая дрянь. Будет у нас слуга с колокольчиком между ушами. Полагаю, ты скоро дашь согласие стать Совой… Едва я трону тебя моей бесценной Совушкой, и ты уже никогда не будешь снова человеком. Ну, что вы стоите, олухи? Тащите теперь вот этого жирного толстяка! Ишь смотрит надменно, будто и не боится!
Несколько Рыцарей вытащили из толпы широкоплечего человека в плаще, заколотом золотой пряжкой.
— Сам видел, сам! Это — вор! — выкрикнул один из Чёрных Рыцарей. — Он украл кошелёк у торговки шёлком и шарфами. Я сразу его заприметил!
— Это будет забавно. На весы его. — Магистр устроился в кресле поудобней, чтобы лучше видеть.
Чёрные Рыцари поднатужились, вчетвером перевалили толстяка на чашу весов. Свет факела на мгновение осветил его зверское лицо и пылающие злобой глаза.
— Это он, он! Узнаю! — крикнул один из Чёрных Рыцарей. — Светило солнышко, да провались оно сквозь землю… Но я был Совой, спрятался в густой листве платана и всё видел!
— Что? Что ты видел, ничтожество? — нахмурившись, спросил Великий Магистр.
— А то! Этот толстяк зашёл в лавку ювелира, смёл в мешок кольца, браслеты, камушки, а самого ювелира ткнул ножом!
— Так он к тому же ещё и убийца! Повезло… — усмехнулся Великий Магистр. — А ну, не ленитесь. Несите гири, да потяжелее.
Кряхтя от усилья, трое Чёрных Рыцарей стащили с полки огромную гирю и с трудом опустили на пустую чашу весов. Но чаша с убийцей даже не дрогнула.
Чёрные Рыцари одну за другой доставали с полки тяжёлые гири, но чаша с убийцей продолжала оставаться неподвижной.
— Редкий грешник, — удовлетворённо кивнул головой Великий Магистр. — Уверен, он скоро закричит: «Помилуйте! Я согласен, согласен стать Совой! Давно мечтал…» Такие недолго терпят. Быстро дают согласие. Тащите ещё гири грехов. Ещё, ещё! Посмотрим, на сколько он потянет…
Наконец чаша с убийцей качнулась и медленно поднялась вверх.
— Я согласен стать Совой! Я уже согласен! — завопил толстяк. — Чего ещё надо? Я сто раз согласен!
— Нет, пусть на всякий случай посидит в подземелье, — мрачно сказал Великий Магистр. — Знаю я таких. Сперва согласятся, а потом только и думают, как незаметно улизнуть. Тащите его в подземелье. Да подберите цепи потяжелее, чтоб покрепче приковать его.
Послышались истошные вопли толстяка и грохот цепей. Чёрные Рыцари поволокли его вниз по ступеням, куда-то в темноту.
Рыцарь Карлик, хихикая в кулак, прижался к ноге Великого Магистра.
— Тащите этого толстяка, тащите! — тонким голосом пропищал он. — Подальше да поглубже.
Но Великий Магистр брезгливо оттолкнул кривоногого Карлика.
— Ты мне надоел, жалкий урод! Однако я тебе доверяю. Ты слишком глуп, чтоб предать меня. Вот тебе ключ от верхнего зала. Ступай и принеси сюда мою бесценную шкатулку с моей колдовской Совушкой. Ты не раз это делал. Чёрный Шлем и Чёрный Хвост, вы будете сопровождать его. Так, на всякий случай. Уж больно драгоценный клад спрятан в этой шкатулке. Что ж, пора! Кое-кто уже созрел, как переспелая груша на ветке. И дал своё согласие стать Совой. Надоело бедняге голодать и сидеть в холоде и сырости. Достаточно прикоснуться к нему моей священной Совушкой… Люблю, люблю превращать в Сов этих ничтожных людишек!
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— Все сделаю, господин Магистр! — залепетал Карлик. — Как всегда, как всегда… Уж я не уроню шкатулочку, будьте спокойны.
Он с нескрываемым злорадством оглядел толпу Чёрных Рыцарей. С гордым видом поднял голову и вышел из зала.
Вдруг Великий Магистр резко вскочил и протянул руку прямо в сторону съежившейся в углу Слезинки.
— Что это?! Быть не может! Да я глазам своим не верю. Фиалки! Живые фиалки! Весь угол ими зарос! Так вот откуда этот чужой, мерзкий запах!
Слезинка бросилась в сторону. Оглянулась. К своему ужасу увидела, что весь угол земляной стены, где она только что стояла, крепко прижавшись, зарос свежими благоухающими фиалками.
«Я отогрела их своим телом, своим теплом!» — содрогаясь и не зная, куда спрятаться, подумала Слезинка.
— Ловите запах! Ищите в углу, где фиалки! Там кто-то есть! Хватайте запах! — загремел яростный голос Магистра. — Закройте двери, кретины, бездарные олухи!
Путь оставался один. Вниз по ступеням.

Глава 8
В подземелье

Лёгкая и быстрая, как ветерок, Слезинка, опередив Рыцарей, бросилась по лестнице, ведущей куда-то в темноту.
Оставшиеся в зале Чёрные Рыцари рвали фиалки, грубо мяли нежные лепестки, топтали их ногами.
Теперь Слезинка бежала по длинному, тускло освещённому коридору.
По обе стороны открытые двери. За ними камеры, больше похожие на глубоко выкопанные ямы. В них, прикованные железными цепями, жались к стенам пленники, испуганные непривычными криками и топотом подкованных железом сапог.
— Смотрите, фиалка! Фиалка на полу! — крикнул один из Чёрных Рыцарей, бежавших вслед за Слезинкой. — Значит, это Оно где-то здесь!
«Видно, цветок зацепился за мои волосы», — подумала Слезинка.
— Да никого нет, кроме пленников! — отозвался другой Рыцарь. — Я заглянул подряд во все камеры!
— Наверное, к твоему сапогу прилипла фиалка или сквозняк затащил.
— Никого нет, пошли наверх!
Опять топот сапог по лестнице. Слезинка перевела дыхание. Она, уже медленно, пошла по длинному коридору, заглядывая во все двери.
Здесь пахло болотной сыростью, гнилью, плесенью.
В каждой камере сидели люди, прислонившись к стене. Многие дрожали от холода, тёрли руками плечи, чтоб хоть немного согреться.
«Несчастные…» — подумала Слезинка.
Вот и пёстрый фокусник, которого ещё сегодня взвешивали. Он, вздрагивая, беззвучно плакал, уткнув лицо в ладони.
Перед узниками иногда стояли пустые железные миски. Видно, оголодавшие люди с жадностью съели убогую пищу.
А эта яма глубже других. В углу на голых досках неподвижно лежал какой-то седой старик. Глаза его были закрыты, а на полу возле него в миске виднелась какая-то давно засохшая еда.
Вдруг сердце Слезинки судорожно сжалось. Боже мой, кто это? Это же её любимый братик, её Рендли! Он сидел, обхватив колени руками, глаза его были широко открыты. Не моргая, словно застыв, он смотрел куда-то в пустоту.
Какое безнадёжное отчаяние светилось в его глазах!
Слезинка бросилась к Рендли, обняла его, стараясь сдержать слёзы.
— Это ты, моя Слезинка! — вскрикнул Рендли. — Только ты совсем прозрачная. Но всё-таки я вижу тебя, хоть немного, но вижу!
Рендли провел пальцами по её лицу.
— Да, да, это ты! Чувствую твои нежные губы, твой лоб, твои длинные ресницы. Но ты почти невидима, моя милая, моя любимая! Почему ты стала такой? Нет, всё-таки я тебя вижу.
— Меня сделал такой святой Отшельник. В твоей душе нет зла, поэтому ты меня видишь, — уже не сдерживая слёз, проговорила девочка.
Неожиданно откуда-то из другого угла подземелья послышался старческий дребезжащий голос:
— Пить! Хотя бы каплю воды. В горле совсем пересохло…
Слезинка вгляделась в дальний угол. Туда, где на голых досках, вытянувшись, лежал седой старик.
Девочка схватила грубую глиняную кружку с водой, стоявшую возле Рендли. Она бросилась к старику.
Ладонью она бережно приподняла голову старика и помогла ему напиться.
— Вот так он лежит весь день, смотрит куда-то вверх в пустоту и что-то бормочет, — с досадой сказал Рендли.
— Я вижу небо и облака, — тихо проговорил старик и добавил уже совсем еле слышно: — Иногда я вижу ангелов.
— Он сошёл с ума, рехнулся. — Ренди отвернулся, чтобы не видеть старика.
— А сейчас я вижу старого лебедя. — В голосе старика прозвучало изумление. — Он летит откуда-то издалека и несёт добрую весть тебе, моё светлое дитя. Что-то у него в клюве, но что, я не могу разглядеть.
— Теперь ты убедилась, он совсем спятил. Он бредит! — недобро воскликнул Рендли. — Что с того, что старик пролежал здесь лет сто, а то и больше, твердя как дурак: «Всё равно не буду Совой, ни за что не соглашусь!»
Рендли приподнялся оглядываясь:
— Что это? Почему я тебя больше не вижу? Верно, ты испугалась и удрала, дрянь такая! Ты меня бросила, предала…
— Нет, нет, я здесь, мой милый. Просто тебя захватили недобрые, грешные мысли, и потому… Поверь, я постараюсь тебя спасти…
— Постараешься, как же! Глупая девчонка, что ты можешь? — Рендли гневно оттолкнул её руки. — Тебе хорошо. Ты невидима, захочешь — убежишь. А я… Неужто ты думаешь, что я соглашусь остаться тут навсегда? Вместе с крысами и липкими жабами? Так вот какую судьбу ты мне готовишь! Нет, ни за что! Уж лучше я стану Совой!
— Что ты говоришь?! — в ужасе вскрикнула Слезинка.
— А что? — злобно проговорил Рендли. — Зато ночью, в темноте, я буду превращаться в могучего Чёрного Рыцаря. Все будут мне кланяться, меня бояться. Нет, я дам своё согласие.
— Опомнись! — в отчаянии вскрикнула Слезинка и закрыла его рот своей ладонью. — Не говори этих ужасных слов!
— Слышишь шаги? Это идут…
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По длинному коридору шли двое Чёрных Рыцарей. Один был толстый, пузатый, он шёл отдуваясь.
— Видел кривоногого Карлика? Он нёс бесценную шкатулку господину Магистру. Да как гордо, как презрительно он посмотрел на нас, — проговорил один из Рыцарей.
— Мерзавец… — сквозь зубы проворчал второй.
Слезинка стиснула руки Рендли.
— Тише, мой братик, тише! Рыцари совсем близко, — прошептала она.
— Ты нарочно дразнишь меня. Отсюда никто ещё не убегал. Ты всё врёшь! Я согласен, согласен стать Совой! — не выдержав, закричал Рендли уже в полный голос.
— Нет, нет! Не соглашайся, — с мольбой простонала Слезинка. — Милый, не соглашайся!
— Пошла прочь, девчонка! — в дикой тоске вскрикнул Рендли. — Я тебя не вижу, только запах фиалок. Ты хочешь, чтобы я тут сдох, как этот старик!
— Тише, тише, молю тебя! — простонала Слезинка.
Чёрные Рыцари остановились возле входа в глубокую яму.
— Мне послышался чей-то голосишко, — сказал один из Чёрных Рыцарей.
— Кто-то сказал: «Тише, тише», — откликнулся, тяжело дыша, толстый Рыцарь.
Тусклый свет пробежал по их атласным плащам.
— Видишь, видишь, как богато они одеты?! — выкрикнул Рендли. — Хочу, хочу стать Совой! Согласен стать Совой. Согласен!
В это время где-то наверху раздался неистовый, оглушительный вопль, скорее не крик, не вопль, а исступлённое рычание обезумевшего зверя:
— Моя шкатулка пуста! Где моя священная Совушка? Кто сумел открыть шкатулку и украсть её? Обыскать весь замок. Сейчас же, немедленно!
Мимо, спотыкаясь, пробежал кривоногий Карлик.
— Ну теперь не попадайся на глаза Великому Магистру, — бормотал он на бегу. — Заклюёт или пронзит мечом.
— Жаль, что не ты украла бесценную Совушку. Где уж тебе! Смекалки не хватит, — злобно усмехнулся Рендли и громко крикнул: — Я согласен! Согласен! Согласен!
— Ты сошёл с ума! — обнимая его, вскрикнула Слезинка.
— Ах, ты так, проклятая невидимка! — Не сдержав гнева и ярости, Рендли изо всех сил оттолкнул от себя невидимую Слезинку, и она, поскользнувшись на сыром полу, пролетела через всю яму и ударилась о грудь высокого Рыцаря.
— Э, я кого-то поймал! — Рыцарь ухватил Слезинку за руку. — Только не вижу кого. Вроде девчонку. Нашарь её вторую руку. Да держи крепче.
— Отпустите её! — рыдал Рендли.
— Точно, рука! Только тонкая, еле ухватишь. Как льдинка тает. — Толстый Рыцарь ухватил Слезинку за вторую руку.
— Ишь вырывается! Потащили её наверх, к господину Магистру. Шкатулка пропала, так мы девчонку поймали. Вот увидишь, нас ещё наградят!
Рыцари грубо поволокли Слезинку по коридору. А вдали слышался затихающий безнадёжный горестный плач Рендли:
— Я никогда, никогда не дам согласия стать Совой! Слышишь, Слезинка?
Всё выше. Вверх по лестнице. Рыцари, безжалостно дёргая Слезинку за руки, ни на миг не выпуская, втолкнули её в зал, украшенный изумрудами.
После тёмной ямы, ослеплённая лунным светом, отражённым изумрудными стенами, Слезинка зажмурилась.
Но всё-таки она смогла разглядеть Великого Магистра, сидящего на сверкающем изумрудном троне.
Великий Магистр шагнул к ней и провёл по её лицу рукой в твёрдой перчатке.
— Это она, она, мерзкая девчонка! И эта дрянь ещё до сих пор пахнет фиалками! — яростно воскликнул Великий Магистр. — Какой сегодня несчастливый день, пропала моя бесценная Совушка. Но моя Совушка обожжёт руки того, кто её украл. По обожжённым рукам я узнаю вора. Только тот, у кого светлая душа и чистое сердце, сможет её удержать. Ну, хоть девчонку мы поймали. Держите её крепко, растяните в стороны. А я буду вонзать мой верный меч прямо в пространство между вами. До тех пор, пока не услышу её предсмертные стоны.
— Дайте хоть помолиться перед смертью! — вскрикнула Слезинка.
— А, невидимка, ты подала свой голос. Значит, ты и вправду тут! — злобно воскликнул Великий Магистр. — Нет, в нашей Башне не молятся!
Он не спеша извлёк из ножен длинный меч. Его рукоять в виде совы была сплошь украшена драгоценными камнями. Лезвие поймало длинный лунный луч.
И тут случилось нечто невероятное.

Глава 9
Побег

Слезинка не поверила своим глазам.
Внезапно рядом с Великим Магистром появился, чуть светясь, еле различимый, старый Отшельник. Он был всё в той же серой монашеской одежде, падающей мягкими складками. В руке у него был едва сияющий посох.
И в тот момент, когда Великий Магистр уже поднял свой меч, старый Отшельник легко прикоснулся своим посохом к освещённому луной острому мечу.
В тот же момент драгоценный меч со звоном рассыпался на множество осколков, словно он был сделан из хрупкого стекла.
Чёрные Рыцари испуганно отшатнулись и выпустили руки Слезинки.
Слезинка бросилась к старому Отшельнику и прильнула к его груди.
— Ну, ну, Слезинка, не надо! Того гляди ты снова заплачешь. — Старый Отшельник ласково провёл рукой по её спутанным волосам. — В этих Рыцарях столько злобы, столько ненависти ко всему доброму и светлому, что они не могут увидеть тебя. Вот и беги отсюда, моя девочка.
— А мой любимый братик? — в отчаянии стиснула руки Слезинка. — Я слышала… Он крикнул мне вдогонку: «Я никогда, никогда не соглашусь стать Совой!»
— Вот и славно! — улыбнулся Отшельник. — А теперь беги, дитя! Я задыхаюсь в этой Башне. Мне трудно, мне тяжко тут дышать. Этот воздух отравлен…
— Ах ты, мерзкий старик! — в неистовой ярости крикнул Великий Магистр. — Прощайся с жизнью! Тебе пора отправиться на тот свет!
Магистр вырвал копьё у стоящего рядом Чёрного Рыцаря и нацелился прямо в грудь старого Отшельника.
— Всё торопишься, Великий Магистр, — со вздохом спокойно сказал Отшельник. — Ты уже стал Совой, так куда тебе торопиться?
Отшельник слегка коснулся своим посохом руки Магистра, державшей нацеленное копьё. Копьё, загремев, упало на мраморные плиты пола, а рука Магистра в тот же миг превратилась в огромное совиное крыло, с растопыренными во все стороны блестящими перьями.
— Таким совиным крылом навсегда останется твоя рука, — сказал Отшельник. — Беги, беги, Слезинка. Да не держись так за меня…
Старый Отшельник, не сходя с места, начал постепенно таять, словно растворяться в воздухе, исчезать.
Слезинка проскользнула между двумя Рыцарями и бросилась со всех ног знакомым путём вниз по лестнице. Туда, где в полукруглом проёме виднелась освещённая заходящей низкой луной дорожка, усыпанная мелким песком.
«Они меня не видят! Я убегу…» — с надеждой подумала она.
— Ловите девчонку! Хватайте воздух! — дико закричал Великий Магистр.
Чёрные Рыцари, налетая друг на друга, бросились к дверям.
— Да как её поймаешь, если она, чёрт её подери, невидима? — растерянно оглядываясь, сказал один из Чёрных Рыцарей.
— А вон смотрите, братцы, следы, следы на дороге! Один за другим! — завизжал коротконогий Карлик. — Вон, так и бегут по дороге цепочкой. Это она!
Чёрные Рыцари бросились со всех ног, догоняя маленькие убегающие следы.
Стоптанный башмак свалился с ноги Слезинки, и двое Чёрных Рыцарей яростно подрались, вырывая его друг у друга.
Из башни выбежал Великий Магистр. Вместо одной руки у него было совиное крыло с растопыренными перьями.
— Бросьте башмак! Бегите, хватайте девчонку, раззявы, остолопы! Вон её следы! — Голос его больше напоминал сдавленное рычание.
Слезинка бросилась в сторону и повисла на колючих кустах, не в силах через них перебраться.
Сразу несколько рук вцепились в неё. Один из Чёрных Рыцарей ухватил её за волосы.
— Вот она, вот! — вытаскивая Слезинку на дорогу, обрадованно закричали Рыцари. — Великий Магистр, награди нас, награди!
— Старикашки не видно, — с досадой и торжеством прошипел Великий Магистр. — Зато теперь никто и ничто не помешает мне разделаться с девчонкой. Эй, кто-нибудь, дайте мне свой меч!
Сразу несколько рук, скрипя железными перчатками, протянули ему свои мечи.
— Нет, эта рухлядь мне не годится! — презрительно прошипел Великий Магистр. — Быстро принесите мне мой запасной меч. Он висит на стене в верхней комнате. Да поторопитесь!
С десяток Рыцарей бросились к Башне.
«Я погибла, — с тоской подумала Слезинка. — И ничем не помогла моему любимому братику…»
Прощаясь с этим миром, Слезинка оглядела далёкие дома родного города, холмы, заросшие лесом, и перевела взгляд на небо, прощаясь с угасающими звёздами.
«Прощайте, звёзды, вас почти не видно, небо стало совсем бледным… Прощайте, прощайте…»
Множество рук держали её за плечи, за волосы, одна жёсткая рука сдавила ей горло.
«Уж скорее бы, — подумала Слезинка и вдруг увидела над далёким холмом маленькое круглое облако, чуть подсвеченное снизу розовым.
— Что они там копаются, олухи? — нетерпеливо и гневно воскликнул Великий Магистр. — А, вот и они!
Чёрные Рыцари протянули ему блестящий меч с рукоятью, украшенной алмазами.
Вдруг рукоять меча ярко и необычно сверкнула.
Из-за далёкого холма медленно, как бы сонно и неохотно, вдруг показался край утреннего ясного солнца.
— Утро! Проклятье! Подлое солнце! Наступило утро… — отчаянно завопили Рыцари.
Но голоса их затихали, грубые руки выпустили Слезинку. Послышалось мощное хлопанье крыльев.
— Солнышко, милое… — прошептала Слезинка.
Достаточно было первым, ещё неярким лучам осветить Чёрную Башню, как в тот же миг все Рыцари и сам Великий Магистр мгновенно превратились в огромных Сов.
— Бейте девчонку крыльями, её надо заклевать! Не упусти… — Но тут человеческий голос Великого Магистра прервался и превратился в хриплый клёкот, понятный только Совам.
Но Слезинка уже пришла в себя и со всех ног помчалась по дороге.
Теперь в песке попадались острые куски камней. Слезинка бежала босиком, оставляя кровавые следы. Острые камешки впивались ей в ноги, но ничто не могло остановить Слезинку.
Вот и погибший сад, чёрные остывшие угли вместо цветов и бутонов, обгоревшие листья.
Сзади на Слезинку налетали громадные Совы. Они били её крыльями, норовили вцепиться ей в спину, вырывали клочья истлевшего платья, безжалостно клевали её тонкую нежную кожу, оставляя глубокие раны.
Но опасней всего была самая большая чёрная Сова, с тонким золотым обручем между торчащих ушей. Одно крыло у неё было вдвое больше другого.
«Это Великий Магистр», — догадалась Слезинка.
Огромная Сова норовила клюнуть её прямо в глаз. Слезинка едва успела прикрыть лицо рукой.
Вот наконец берёзовая роща, ведущая к круглой поляне, где на дальнем краю — хижина святого Отшельника.
Вдруг чёрная Сова с такой силой ударила её, что Слезинка пошатнулась и еле удержалась на ногах.
«Нет, я не добегу до хижины моего спасителя…» — в отчаянии подумала она.
Из последних сил Слезинка перепрыгнула канаву и ворвалась в берёзовую рощу. Она, задыхаясь, бежала, сгибая зелёные ветви. Здесь Совы немного отстали, они путались в густой листве.
Но вот между стволов мелькнула изумрудная поляна. Всё кончено! Здесь, на открытом месте, Совы насмерть заклюют её.
Последние берёзы остались позади. И Слезинка тут же попала в чьи-то мягкие пушистые объятия, пахнущие чем-то лесным, звериным, незнакомым.
Это был огромный медведь. Он, вытянувшись, поднялся на задние лапы и, казалось, стал выше стройных берёз.
Одной лапой он крепко прижал Слезинку к себе, другой одним могучим ударом сбил на траву сразу с десяток Сов.
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Слезинка с трудом перевела дыхание. Со страхом увидела над собой разинутую пасть медведя, с острыми желтоватыми клыками.
Но медведь тут же оттолкнул от себя Слезинку, словно направляя её к хижине старого Отшельника, видневшуюся на другой стороне поляны.
Теперь обе лапы его были свободны.
Не спеша, размеренно он поднимал то одну лапу, то другую. И каждый его взмах сбивал Сов, не давая им лететь вслед за Слезинкой. Совы шевелились в траве, не в силах подняться.
Его грозный рык заставил Сов, вылетавших из рощи, возвращаться назад и прятаться в густой зелени.
Но вдруг он зарычал так оглушительно и злобно, что Слезинка невольно на бегу на один короткий миг оглянулась.
Прямо на Медведя летела огромная чёрная Сова. Одно крыло у неё было непомерно больше другого, а на голове сверкал тонкий золотой ободок.
«Это, наверное, сам Великий Магистр!» — мельком подумала Слезинка и снова бросилась бежать.
Медведь с такой силой и яростью ударил лапой чёрную Сову, что та отлетела далеко в сторону и замерла в густой траве, боясь пошевелиться.
Слезинка увидела в дверях хижины старого Отшельника. Он улыбался ей, его улыбка грела и звала.
Из последних сил Слезинка подбежала к старому Отшельнику и упала перед ним на колени.
— Ну, ну, моя девочка, вставай. — Отшельник ласково поднял Слезинку и, обняв её за плечи, прижимая к себе, повёл куда-то в заросли мелких берёз, которые росли за его хижиной.
— Дорогая, нам надо торопиться. Нельзя упустить колдовскую Совушку, которая спрятана у тебя за пазухой.
— Но она каменная. Она не может улететь! — чувствуя на плече высохшую, но сильную и надёжную руку Отшельника, сказала Слезинка.
И в тот же миг каменная Сова рванулась, раздирая ветхое платье, и больно ударила Слезинку каменными крыльями. Слезинка прижала её к себе, не давая улететь.
Но тут послышался певучий звон воды.
Слезинка увидела небольшое прозрачное до дна озеро. Из каменного отверстия в скале лилась, напевая какую-то песенку, хрустально чистая вода.
Никогда Слезинка не видала такой красоты. Со всех сторон к воде наклонялись небывало прекрасные цветы. Вдоль берега плыли сказочные разноцветные кувшинки.
Тихое пение падающей воды сливалось с еле слышным напевом водяных цветов.
— Скорее брось каменную Сову в чудесное озеро, моя отважная девочка, и не бойся! — с волнением сказал Отшельник и крепче прижал к себе Слезинку.
Слезинка двумя руками схватила отбивающуюся каменную Сову. На пальцах оставались глубокие кровавые царапины, следы каменных когтей и клюва.
Но Слезинка не чувствовала боли.
Какая-то внезапная сила появилась у каменной Совы.
В последний миг, когда руки Слезинки уже не могли справиться с Совой, ухватив её за оба рвущихся в воздух крыла, Слезинка бросила её прямо в чистые воды озера.
Что произошло потом, Слезинка с трудом могла вспомнить.
Земля содрогнулась под её ногами. Зашатались, сгибаясь до самой земли, верхушки берёз. Послышался грохот падающих камней. Вода в озере забурлила и потемнела.
— Смотри, моя девочка, смотри! — неожиданно молодым голосом крикнул Отшельник. — Ты смогла это сделать, смотри! Ты смогла…
Он протянул руку и указал ей на далёкий холм, опоясанный дорогой.
Слезинка посмотрела вдаль на Совиную Башню и невольно крепче прижалась к старому Отшельнику.
Совиная Башня содрогнулась сверху донизу и с неистовым оглушительным грохотом рухнула, превращаясь в бесформенную глыбу камней.
Из верхних окон в страхе успело вылететь множество Сов. Они беспомощно закружились над обломками, над развалинами Башни.
А снизу, разгребая тяжёлые камни, выбежала толпа людей. Кто-то, не в силах сдержаться, рыдал от счастья, кто-то изумлённо вскрикивал. Дребезжали разваливающиеся цепи.
Растаскивая тяжёлые камни, бывшие пленники помогали тем, кто сам не мог выбраться из-под обломков.
— А мой братик, мой милый братик?! — дрожащим от волнения голосом воскликнула Слезинка.
— Скоро ты увидишь его, — с улыбкой сказал старый Отшельник. — А вот и прекрасный лебедь, о котором тебе говорил благородный старец, помнишь его?
К ним, тяжело взмахивая крыльями, подлетел серый облезлый лебедь. Исхудавший, измученный, он словно бы в последний раз поднимал тощие, потерявшие оперенье крылья.
В клюве он что-то держал. Это был сверкающий медальон на золотой цепочке.
Слезинка догадалась подставить руки, и медальон упал ей прямо в протянутые ладони.
— Мой бедный благородный лебедь! — с жалостью и состраданием сказал старый Отшельник. — Ты столько летел и умирал от жажды. Ты пролетал над ручьями и реками, над озёрами и ни разу не напился, потому что боялся выронить в воду бесценный медальон. Так напейся же скорее, опустись на воды священного озера!
Лебедь легко поплыл по ещё неспокойным волнам чудесного озера. Он пил и не мог напиться.
— Его не узнать! Какой красавец! — с удивлением воскликнула Слезинка.
Крылья лебедя стали белоснежными, серебром отливали гладкие густые перья. Теперь по водам священного озера плыл поистине небывало прекрасный, сверкающий серебряными искрами лебедь.
— Открой медальон, моя девочка! — с улыбкой нежности сказал старый Отшельник.
Слезинка откинула золотую крышку. В медальоне из-под стекла смотрела на неё прелестная девочка с синими глазами, с нежным лицом, окружённым светлыми пышными кудрями.
— Это, это… Она похожа на… — заикаясь, проговорила Слезинка, не смея договорить «Похожа на меня».
— Это твоя матушка, когда ей было столько же лет, сколько тебе сейчас, — сказал Отшельник. — Это правда. Вы так похожи…
Девочка оглянулась на озеро. Она увидела на золотом дне маленький чёрный камешек, чем-то напоминающий колдовскую Сову.
Но и он всё уменьшался, исчезали крылья, острый клюв, стирались очертания. И вот уже, освещённое солнцем, сияло только золотое дно озера.
Слезинка встала на колени и наклонилась над хрустальной водой. Она наклонялась всё ниже и увидела, как её отражение поднимается со дна и становится всё ярче и яснее. Оно как бы приближалось к ней. Наконец её волосы поплыли по воде.
Из воды на неё смотрела прелестная девочка с синими глазами, и кудри, успевшие окунуться в воду, были золотыми и блестящими.
— Нет, это не я… — прошептала Слезинка. — Я… другая. Уродина…
Девочка не удержалась на гладком шелковистом песке и с плеском соскользнула в воду. На миг она погрузилась с головой во что-то светлое и сияющее, но тут же, ухватившись за протянутую руку старого Отшельника, поднялась из воды на берег.
— Это и вправду не простое озеро, — сказала Слезинка. — Посмотри, сразу зажили все ранки, куда меня клевали злые Совы, все ссадины.
— Надень этот медальон себе на шею и никогда не снимай его, моя маленькая принцесса, — ласково сказал старый Отшельник.
— Почему ты зовёшь меня принцессой? — с удивлением спросила Слезинка. — В деревне и в трактире меня звали Комок Грязи.
— Нет, дитя моё, — улыбнулся Отшельник. — Забудь эти недобрые слова. Ты — принцесса Слезольда, что значит «прекрасная». Есть у тебя ещё и другие имена. Когда ты была маленькая, ты жила со своей матушкой королевой Ризольдой в прекрасном дворце в горах. Ты удивительно танцевала и пела, хотя была ещё совсем крошка. Как-то раз тебя увидели бродячие циркачи. Они надумали похитить тебя и заработать на тебе немалые деньги. И вот как-то ночью они тайно пробрались во дворец и украли тебя. Они увезли тебя далеко-далеко за море в другую страну. Они заставляли тебя петь и танцевать. Ты была так мила, что люди, растрогавшись, кидали им золотые и серебряные монеты.
Но ты подрастала, твоё шёлковое платье износилось, и ты уже не была похожа на маленькое чудо. Прохожие равнодушно проходили мимо.
— Ещё кормить девчонку! Да ещё каждый день. А за что? — ворчали бродячие циркачи.
И вот, вернувшись в наше королевство, они ночью подкинули тебя на крыльцо дома, казавшегося им побогаче других.
Это был дом госпожи Горгонды. Она заставляла тебя делать самую грязную работу. Усталая, измученная, ты часто плакала, забившись в уголок, вот и прозвали тебя Слезинкой.
Однажды Горгонда выгнала тебя из дома. Шёл проливной дождь. До этого её сын Рендли видел только твои синие глаза. Потоки воды смыли грязь с твоих волос и лица. Он увидел твоё светлое, нежное личико…
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Рендли всем сердцем полюбил тебя и сказал матери: «Когда я ещё подрасту немного, я женюсь на моей Слезинке!»
Горгонда пришла в бешенство и, когда Рендли ушёл, в ярости набросилась на тебя, надавала пощёчин, а потом взялась за жёсткий ремень.
При Рендли она не осмеливалась бить тебя, хотя он видел синяки на твоём личике и рубцы на твоих худеньких узких плечах.
— Он мой милый братик… — прошептала Слезинка. — Что вы так смотрите на меня, святой отец?
— Любуюсь тобой, — улыбнулся Отшельник.
— Мной?! — изумилась Слезинка. — Ой, правда! Посмотрите на мои руки: на всех пальцах золотые кольца. А браслеты, браслеты! Да и платье совсем другое, из розового шёлка и всё в кружевах!
— А своё личико ты видела, когда смотрела в тихое озеро. Увидела, какая ты красавица.
В это время раздвинулись цветущие кусты жимолости, и на поляну выбежал Рендли. Он бросился к Слезинке и вдруг, глядя на неё, застыл в изумлении и растерянности.
— Что, не узнаешь свою маленькую подружку? — чуть насмешливо спросил Отшельник. — Разве сердце ничего не говорит тебе?
— Это я, твоя Слезинка! — Девочка подбежала к нему и обняла его за шею обеими руками. — Ты жив! Какое счастье! И ты сказал: «Никогда, никогда не дам согласия стать…» Я сама слышала!
— И ты всё так же… Ты по-прежнему? — робко, с глубоким волнением спросил Рендли. — Когда мы немного подрастём… Да?
— Всегда и на всю жизнь, — сказала маленькая принцесса, и глаза её сияли.
Рендли, ещё нерешительно, взял её за руку.
В это время на поляну, задыхаясь, выбежала госпожа Горгонда. Кофта её была небрежно застёгнута, волосы всклокочены. Она бросилась к сыну, вся трясясь, ничего не замечая вокруг.
— Ты не погиб, сыночек! Ты — спасся! — хрипела она.
С трудом переведя дыхание, она в растерянности, почти с ужасом уставилась на маленькую принцессу в розовом шуршащем платье, с драгоценным медальоном на тонкой шейке.
— Простите моего олуха, неуча, деревенщину. Принцесса, или как вас там… Что он осмелился взять вас за руку, — в ужасе заголосила она. — Уж вы простите его! Ваше высочество, величество…
— Да ведь это моя Слезинка! Что, не узнаёшь? — засмеялся Рендли, подводя к ней девочку. — А ведь я помню, как горело её личико от твоих пощёчин! Помню следы ремня на её нежных плечах. Она по-прежнему моя невеста! Что скажешь, матушка?
Госпожа Горгонда с испуганным, искажённым лицом рухнула перед принцессой на колени.
— Я что? Я — ничего! Да женитесь вы, женитесь, хоть завтра. Хоть сегодня, хоть вчера… — бессмысленно забормотала она.
— Забудем прошлое. — Принцесса с улыбкой помогла ей подняться. — Я от всего сердца прощаю вас.
Горгонда от волнения еле стояла на ногах.
Неожиданно небо над поляной потемнело. Пролетела, застилая солнце, большая стая чёрных Сов.
Они летели неуклюже, слепо налетая друг на друга. Последней летела самая большая Сова, с чёрным, непомерно огромным крылом. Оно словно было вывихнуто, лохматые перья торчали в разные стороны и мешали ей лететь.
Когда она отставала от стаи, к ней подлетала одна из Сов и, словно торопя и подгоняя, презрительно клевала её. Большая чёрная Сова покорно торопилась догнать остальных.
— Неужели это сам Великий Магистр? — прошептала принцесса, невольно прижимаясь к старому Отшельнику.
— Да, дитя моё, это он! Много злых дел он совершил и теперь за это наказан. Совы найдут себе какой-нибудь заброшенный старый замок, пустой и забытый. Они уже больше никогда не смогут превращаться по ночам в Чёрных Рыцарей… Ведь ты погубила колдовскую Совушку.
— Правда? — обрадовалась Слезинка. — Больше не будет Чёрных Рыцарей! Какое счастье!
— Ты ещё увидишь, моя радость, — сказал Отшельник, — что Сад Забвения сбросил злое волшебство. И теперь это просто цветущий сад, где больше нет чёрных обугленных цветов.
За берёзовой рощей, недалеко от поляны, пролегала широкая сельская дорога.
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Послышались радостные, восторженные голоса. По дороге торопилась целая толпа жителей. Они громко переговаривались, перебивая друг друга:
— Смотрю, вокруг груда камней!
— А грохот был какой!
— Земля задрожала!
— Я еле откопал нашего старого пекаря!
— А я увидел небо! Оно такое же, как прежде. Голубое…
— А трава? Я уже забыл, какая она!
— Сейчас домой, домой!
— Совиная Башня рухнула, все Совы улетели!
Люди торопились по своим домам. Навстречу им выбегали счастливые заплаканные жёны. Бывшие пленники обнимали детей: надо же, как выросли!
В это время на изумрудную поляну выехали шесть юношей на белоснежных конях.
Они были роскошно одеты, сверкали их мечи в драгоценных узорных ножнах.
Всадники спешились и, встав на одно колено, почтительно приветствовали маленькую принцессу.
— Штаны белые, вот и измажетесь, — не выдержала Горгонда.
Слезинка смущённо посмотрела на Отшельника, не зная, как ей себя вести.
— Принцесса, — проговорил старший из всадников. — Ваша матушка, королева Ризольда, с нетерпением ждёт вас. С того времени как приезжие циркачи похитили вас, королева от отчаяния и горя заболела и с тех пор не встаёт со своего ложа. Нет предела её счастью и нетерпению, когда она узнала, что вы нашлись.
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Один из слуг вывел на поляну прекрасного тонконогого коня, бело-серебристого с золочёным седлом и уздечкой, украшенной драгоценными камнями.
— Это прислала моя матушка. Она хочет видеть меня, — тонким дрожащим голосом проговорила Слезинка.
— А мы ещё увидимся? — вдруг обеспокоенно спросил Рендли. — Ты уедешь, а я? Там, во дворце, всякие балы, принцы, музыка… Ты забудешь меня.
— Нет, мы всегда будем вместе, мой милый братик! — Маленькая принцесса взяла его за руку и засмеялась: — У тебя всегда находился для меня чистый носовой платок, и ты вытирал им мои слёзы…
— Нет, я не братик, я твой жених! Вот только надо немного подрасти, — целуя её пальцы, сказал Рендли. — Моя девочка, я всегда любил тебя, даже когда ты была…
— Мы вместе поедем во дворец, — перебила его принцесса. — Только нам нужен второй конь.
Тотчас высокий юноша подвёл им ещё одного, такого же белоснежного коня.
Принцесса обняла старого Отшельника, благодаря его, твердя самые добрые, благодарные слова.
Отшельник благословил её, а она прижалась губами к его морщинистой, высохшей руке.
Рендли попрощался с госпожой Горгондой.
— Хоть бы башмаки надел новые, неряха. Они у тебя под кроватью, — не удержалась Горгонда.
— А ты умеешь ездить верхом? — вдруг забеспокоился Рендли. — Не упадёшь?
— Что ты! — засмеялась принцесса. — Сколько раз я ездила без седла и уздечки, просто держась за гриву!
И вот скоро двое стройных всадников скрылись за берёзовой рощей. Потом они показались на сельской дороге, въехали на высокий изогнутый мост. Перегнувшись, они посмотрели на чистую звенящую воду реки, бегущую под мостом.
— Моя матушка ждёт нас! — послышался нежный счастливый голос принцессы. — Поторопимся!
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